
t73 Ortband
vcr Schuhmacher; l'alene. On«ppellc Missi
Ork, )e qviart il'nn poids, d’une mesnre,
d’iine monnoie. Ein Ortsguldeit ; un quart
de ftorin. EjllOrtsthaler ; Uli quartd ’ecu,
Ein halbes Ork ; u» demi-qnart.

Ortband, J. n. h  bouterolle ; la garni-
tnre qu’on mct auboutd ’un fourreaii d’er
pec; Je bout de fonrrcau; Je hont ä'epec.

Ortbcschrcibung, la topographie.
Ortbret , *•»• 1»planche du coin ; Ja der-

niere plenche.
Ortbuch, ----- la main cordee, la main

de corde d’unc rame de papi'er.
£>ttfSll|Ul, »». Je potusoir, la masse de

inineur.
Ortfkdes, t . f.  le boutd ’aile ; Ja premiL

r« plurne d’une alle.
Orthobel, >». (t . de menttis.) le rabo!

ä ecorner.
Orthvdor , v. rechtgläubig.
Orthographie, v. Rechtschreibung.
Ortrg, ß'*>. On dit,  der dieS-ortige ( hie¬

sig) Magistrat ; Je magistrat de cetteville.
Ortolan , die Fett -Ammer; l'orto-

Jan. ( or'-ea» )
Ortpfahl , s. m.  Je pal eapieudu coin.
OrtSbeschaffeiiheit,--/ ! Je local, *Ja 1o-

calite.
Ortsbeschreiber, Ortsbeschreibung; v.

Topograph , Topographie.
Ortschaft, <•/ ■H nt se  d »e erdinairement

cju'du fluriel.  Sämtliche Ortschaften dieser
Gebietbes; tous les lieux, tous les vilbgesj
de ce territoire.

Orkicheil, . Je palqnnier ; piece du
train d’un carrossc qui est jointe au train
de deVant ou ä Ja volee.

Orts -Erinnerung, s-f- la  memoire locale.
Or.stein, S, m. la pierrcd’encoiguurti it.

(e. de couTirtnr) la pierre d’arete.
Ost, s. m. it. sem urtre/e,Osten, l’Est, le

Jevani, J'orienl. ( v.Morgen ) Die gegen
Osten gelegenen Länder; les pays qui souta
i’Est. (v. östlich) Ostfrirs'land, l’Ost-Prise.
Ost-Indien, (Ostindien) lec indies orienta¬
les. Ostindisch,- ad/, et adv,  qui appartient
aux Indes orientales, cu qui vient des indes
orientales. S)aß £ßliwb ; Je psvs de l’o-
rient ; le levant. Der Ostländer;' v. Mor¬
genländer. Die Ostsee; la mer haItiqne.

Othem
le güteau So Piques. Die Osterkerze; ,le
cierge pascal, it. v. Königskerze. Da« Q-
sterlamm; i' ignean pascal; la pstque. Das
Osterlamm schlachten, das Osterlamm es.
sen; immaler la päque, inanger la päque.
Die Osterluzei; ParistoIoche. (p/«tt/e_) Die
Oftermeffe; la foire de Paques. Der Oster¬
monat; le moisd'^vril. Der Ostermontag;
le lundi de Päquet. Die Oftcrpsticht, die
österliche Pflicht; Je devoir pascal. Da«
Oster-Ouartal i Je quartier de Paques. ,£)«
Ostersonntag; ie dimanchede Päques.Der
Ostertag; le jovt  de Paques, Ja Päque. Die
Osterwoche; la semaine de Piques. Dir
Osterzeit; Je temps de Paques. Spr .chw.
G> Weihnachten.

Oihem, v Athem.
Oller, s.f. la loutre; ( V. Fisch-Otter)

it.  lavipeie , (v. Rätter , Viper ) Der Ot-
terfüNg; >Scbasse anx loulres. Der Otter-
länger; le ehasseur de loutre. Das Otter-
ezüchte; iarace, engeancee vipere. Der

Otterbund; le hasset giessea la chasse de
la loutre. Der Ott rnkopf; la viperine.
(pJa itr)Die Otterzunge;!» langue de vipere.

Oval, v.etförmia, eirund,
Ophoir, n.  l ’oxhoft; mesnre dont on

se sert dans qqs. previnces pour les liqui¬
des et principalement pour le vin, et qui
coritient un muid et denn'.

Oxymel, v. Gauerhonig.

P.
s.h.  P,lettre consonne.v. l'intraiuction.

iji inr , pftKi at , V. Par , parrn.
Pabst, v. Papst.
Pacht, s.le bail, la ferme; it.  le Fer-

mage, ( v. Pachtgeld) Tin Pacht «vif Le¬
benszeit; unbailavie . Ein Pacht aufErb-
;ins ; ein Erbpacht; vin bail empbyrevti-
zue. Der Pacht um die Hälfte deS Ertrags;
!a moison; bail par lequel nn laboureur
metayer s’oblige de cultiver une teere, et
d’en partagerlesfrnitsavec leproprietaire.
Einen Pacht lchlieiftn; Passer un bail. Ein
Gut in Pacht nehmen; pien.lre ime terre
aferme ; ati/rmer une terre. Seine Güter
in Pacht geben, -en achten; donner sts

Die Ostseite; lecdte de l’Est. Ostwärts;>terresä ferme; (t. de prat.) liailler ses ter-
adv.  vers le levant, vers l’Est ; ' amoiital.,fes ä ferme. De» Pawl entrichten; payor
(v . östlich) Der Ostwind; >e vent d'Ost, lefle fermage.
vont du levant, Je ventd’amonterr amontal. Pacht-Amchlags.tn.l evaluationdespro-

früern . s Päoue «k  Pa -, es. Ojlcrll duits d’une terre qu’onveut donnera ferme.
r ^ . . . ' a \ . ^ c.i. _ _ , . .. i _ .iv

halte», faire ses PÄques
Paques. Künftige Oster»
chains. Ostern fallt dieses Jahr sfüb, fallt
dieses Jahr spät ; Paques est baut, Paques
est bas cette annfe. Der Oster-Al'eNd; !-a
vcille.<]e Paques. Die Oster-Bndacht; la
devotion pascale. Die Osterblnine; v. Siit
chenschelle. Der Osterdienstag; le mardi de
^goes .̂ . Das Öster-Ej ; i’oenf de Paques.

Uns Os ' tn ; ä | Pachtdaurr, s- m,  le fermier d’un bien
PÄqnes pro- lrorurier,d ’une terre ignoble ; le laboureur

metayrer.
Püchtbrirs, s. m.  1« bail ; le eontrat de

ferme. Da« steht nicht in meinem Pacht»
brleft; cela n’est pas de man bail.

Pachl-Coniract, v. Pachtvertrag»
Pa,1 ien, v . a.  prendre a ferme ; affef-

mer. C will mein Gut pachten; il veut
Das Osterfest; lafete’de Paques; Ia'pd- Iprendre ma terrea ferme, Alle Pächter, dir
que. Das Osterfest feiern; c-iiebrer la Pa-!diesc« Gut srrachtrt haben, find wohl da-
7»e. Der Osterstaden, Ostcrkuchen; le ij-np bk«



Pachter
r,y gefahren; tous les ftrmiers qui out'afferme cettc terre, y ont bien rait icun,
affaires. . , ,

Pachter, Pächter, >»■ !t termier« le
prenenr; l’amodiaieur. Cm Pachter, d<k
einen rbeil oder die Hälfte de« Pachte« in
FrüchliN liefert; m>fcrmierpamaire . Die
Pachterinn; I- formiere. Der Pachter, die
Pachterinn eines Meiirbofe» ; le censier,la censiere. Der Pacht' r und der Verpach¬
ter ; le prenenr et le bailleur.

Pachtgeld, r. -i. lekermatzs; le rixcon-
Venu pour une ferme.

Pgchtgut e. ». Io ferme; metairienu au-
tre heritage donne ou pris ä ferme.

Pachlhetr, r. » le propeieiaire d'un ter-kesonuee L kenne; le ailleur. v. Nkc-
pachtcr.

Pachttahr, r. m.  l ’an de bail. _
Pachtlvrn, s.n.  le ble, les grains que leferm-er d’une terre afferm̂ e en grain four-

fiit au proprietairc.
Pachlieute, 5. pl. les censiers; ceux quitibnnent nVse cense, une metairie, etc. ; a

kenne.
Pachtlustitz, nilj. etnlt.'. quia envied’af-fermer, de prendre ä Ferme. j
Pachtmann, v. Pachter.
Pachtschäfer, s. m.  le berger qui prend untroupeau a Ferme, />«,•Oppositionä tmcbep-

telier. v. Setzschcifer.
Pachtung, n/ . v. Pacht.
Pachtvertrag, s. »». le bail ; conttat par

lequel on donne une terre ä ferme. Einen
Pachtvertrag schlieffe»; faioeun baila fer¬
me. Sich «n seinen Pachtvertrag hallen ;re tenir a son bail.

Pachtweise, «dx,. d ferme, ä bail; paramodiation.
Pachtzeit, s. f. le tempsdu bail.

Hachtzins, r. i». V. Pachraeid.Pack. s. m. et n.  le paquetj plusieurschoses jointes 011 envetoppees ensemble.
Ein Päckchen, Päcklei», Packet; nn petit
paqUeti Ei» aroster Pack; ungros paquet.Ei» großer Park Waaren; un gros paquet,un bailot de marchandises. ( v. Balle» )
Ein Pack Kleider oder Kleidungsstücke; »n
paquet de bardes. Ci» Pack Schriften oderActen; une Hasse; papiers cot£s et lies en-
»cmble. Einen Pack machen; iaire un pa. ;quet. In Päcke machen; mettre par pa.quets. Fig. v. Sack.

Pack, !.». (f. ia/ar .) la Canaille,racaille.Packen, v.  ff. prendre,saisir, empoigner;if. barper, prendre et serrer fortement avcc
les Mains; (v. anpacke«) it. (e. de<•<,.) gueu.ler, saisir avec sa pueule; it. mettre en pa¬quet; empaqueter, emballer ; Faire un bal-
lot. ( v. rinpacken, embalbn ) Jemanden
bey dem Kragen, bev der Gurgel packe» ;
prendre qn. au coliet, ä la gorge. Der
Windhund hatte den Hafen gepackt; le !«-
»rier avoit guetiie le lievre. In eitle Kiste
racken; en«aisser. In Fässtw, in Donnen

ensritilllcr̂entolwer. Dänttge in
Ivanen packen; enc. qucr du baieng. Die
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Kisten packen; charger les etiffres. Artuen
Koffer, feinen Reifekoffer, ein FclI.Eisetlpacken; faire son coklre, faire sa maile.
On dit en t . de jtu,  i it Karte » packep( fai¬re lepäte ; arrangir les cartes d’une rertai-
ne maniere pour sc donner beau jeu. On
dit/u »til.  Einander packen; se haiper ; stsaisirl 'un l’autre, st preinireavec iesmainr.
Aiit den Klaue» oder Krallen packen; grif-
Fer, saisir, prendre avec les griftes. Seck)packe» ; sich fort packen; s’en aller ; se re-
ürer,detaler . Gehe, packe dick fcet: er äße«
ge,packe dich fort ; va t’en ; marche; re-
tire-toi ; va te promener. D aS Packen;k'act. d'empaquet, r,etc ; l ’embullage,etc.Packer, S. m. 1'ernballenr.

Packeriodn, s. m. remballage ; ce qu’oitpaye i l ’emballeur.
Pi-ck-Liel s. m. un äne de bat ; it . fig.etfumil. le bardot; ceiui sur qui les "au-

tres se dethargeut de leur tache.
Packet, s. n. le pa ,uet. v. Pack.
Packetboth, i. n. Ir paquebut; batimenfc

qui passe et repassed’Angiettrre en Ff an.
ce,enHollaiute, etc.; pour porter leslettres.

Packge.ath, v. G.pLck.
PackhauL, s, n. . er ei Hof; la douane ;

it. le uiagasind’entrepöt ; l etape. v.Pack«rutmt.
Packknecht, r. le goufat.
Packirmwaiid, s. f. U scrpilliere; tolled’embaüage.
Packtlavet, s.f. l’aignille h emballer.
Packpapier, s. n. le papier vanant ; it.  itpapier d’enveloppe; la maculature.
Packpfera, s. n. le cheval de bat, chevalde summe.
Packraum, s- m.  lieu propre et destinä

pour faire des ballots, pour emballer de«
marchandises. DerP ckraum in einer Kut»
sche; 1c magasind’une vuiu.rt . L cr Pack-raum, daS Pack», us, der Packi.offür Lurch«
gehende Waaren ; le magasrn Heutrepöt.Pockreitet, v. Sibttlfucf et  Rettei.

Packrieme»,la courroie qui sert a at.
tacher la Charge au bat d’une bete iie sommea

Packsattel, s. m.  lebic ; seile pour leabetes de somine.
Pack ock, r. >tt. la hille ; gros büton avet

quoi on serre les ballots lorsqu’on les Cor¬de; it. (f . de libr.,i, i fi le loup. Die Gt .icke
an emem Balk.n mit dem Packstocke festanjiehen ; biiier un ballot.

Packstrick, s. m.  laseiza ne ; corde aem¬baller.
Packkrager, v. Lastträger.
Packtuco, r. n. (v .Packieimrandd Grobe«

wollenes Packtuch; la baline; tapisd ’em-ballage; les carbettcs.
Packwagen, s. le ebariat de bagage.Pact, v. Vcriraa , Büudmfi.
Pafkl, r. «I. Io rebut. v.  Ausschuß, BrackPagament, s. n. (j . Je monn ,1 toutessor-

tesde metaux meles ensemble par lafoute.
Page,r . >«. derEdellnade; le page. Da«

KllghkUhauS; la maisnn de*
»1  *



Pagode
pagss. Der Paqenhosmeister; le gouvei--
nenrdes pagcs. Em Pag «streich; ein muth-
WilligerÄkreich; nn t»ur de page.

Pagode, s.f. ein heidnischer Götzentempel
in Indien; Ir pagode; un templed’idoies.
Oft appe/iea»/rr Pagoden, pagodes, — de
petites figures ordinairement de porcelaüie
et qui souvent ont la tete mobile. Ct
wackelt mit dem Köpft/ wi; eine Pagode;
il rernue la tete conirne ime pngoile.

Paiffclbecrc, v. Berberis.
Palatin , s. m.  la palatine ; fourrnre que

les femmes portent siir le cou en hiver.
Palefter, v. Balester.
Palette, s. f.  v. Farbenbret;(e. itpeint.')
Pallasch, s. m.  le sabre d’un eavalier.
Paklast, s. m. le palais. Der Pallast des

türkischen Kaisers; leserail; palaisde1'Lm-
percvr des Pures.

Pallisadc, s.f. la palissade. v. tzchanz-
pfastl.

Palmbaum, r. m. die Palme; l- palmier.
Der zahme Palmbaum; lepalmisre; le
palmier traue , v. Sagopalme , Tannen¬
palme, Weinvalme, rc.

Palme, r./ . lepalmier; (v. Palmbanm)
it. la palme; branche de palmier. (v.Palm-
zwcig) Die Palmen an den Weiden, rc. ;1er
chats, les ebatons. ( v. Kätzchen) Dir Pal¬
men( Knospen) an dem Weinstocke; les
boutons de vigne. It. die Palme >ein Mast,
so lang als eine ansgestreckte Hand; lapal-
me; mesure qui est de l’etendue de la main

Palm-Cichybrnchen, s. ». die Palmratze;
lepalmiste ; petit animal quadrupede dela
grosseur d’un rat ou d’un petit ccureuil,
qui passe sa vie «ur les palmiers.

Palm-kftl, s.m.l’äne de Paques fleuries.
Palmkohl, s. m.  le chou palmiste; es-

pece de moelle que le palmier franc porte
snr ses feuiiles, et qui a la goüt de nos a-
velines

Palnnnark, S. n.  le palrnite; la moelle des
palmiers.

Palm -Ochl, s. n.  1'hnile de palme, le pu-j
miein.

Palmratze, s. f.  v. Palm-Eichbörnchen.
Palmftct, v. Canarienftct.
Palmsonntag , s. m.  le dimanche des ra-

meaux ; les Piques fleuries.
Pakmstänzel, s. m. (e. d'archit.') la pal-

mette.
Palmwein, S. m.  levin de palme, vin

de palmier ; une liquenr tiree du palmier
par ineision.

Pakniwoche, S.f la semaine sainte,
Palmzucker, 0.»,. le stiere de palme;Ser-

te de sucte bis, cnveloppe de feuiiles de pah
mier.

Palmzweig, S. m. la palme; branche de
palmier; it, (f . d’archit.') la palmette.

P»N, s. in.  Pan. v. HirtenZott.
Pauace«, s.f. Cin allgemein dienliches

--lrzrnrtznuttelz I» panaeee; remede tini-
Versei. ....

PkNapgUMllZi, s. n.  l 'opopô x; gemme

Pandcten

que Von tire par ineision d’iin arbtequierait
dans l’ancieiine Grece.

Pandecten, S. pl. les pandectes; recueil
de decisions ou de leis compilees sous jiu
stinien.

Pandore, S.f. la mandore; Instrument
de musique.

Pandur, s. m. le pandour, pandonre;
Soldat hongrois.

Paneie, s.f. das Panelwerk, v. Täfcl-
werk.

Panier, s. n.  la banniere.
Panner, Pannerherr, v. Bannerherr»
Panster, s. n. das Pansterrao; ( t. de

tntun. ) la grande roue ä volets qui fait
tournsr deux meules.

Pantalon, s. n.  le pantalon;Sorte de ela
vecin invente en Saxe parun ntitimc Pan»
talean Hebe.treit.

Pantheon, s.n.  le pantheon; temple cons
sacre' i tous les Dieux ä la fois; it.  niqnti.
ment national destine ä recevoit les een.
ilres de grands hommes.

Panther, s. m. rasPanthcrtbier; la pan-
thers; Sorte de bete leroce.

Panthere, S. f la pantiere; espeee de
filet qu’on tend ä desatbres pour piendre
des oiseaux.

Pantoffel, S. m. lapantoufle. InPana
löffeln gehen; dtre en pantonfles. Der Pan¬
toffel des Papstes; la mul»du Pape. Un iit
fii - ct famil. b'nter dem Pantoffel stehen;
etre maitriseparsa fesnne. DerPantoffei-
banm, Pantoffi lholjbaum; der Korkbaum;
le liege; espeee de eh&ne vert, dontl ’ecorce
s’appelle das Pltntoffilholz ; le liege. Die
Panroffelbiume; lacaUcolaire. Die gestc-
d rte Pantoffclbiume; la cnlccoiaire c.n-
pennee. Sohlen von Pantoffelholz trag-n ;
porter des semelles de liege, v. Kork. Das
Pantoffel-Liscn; (e. iemarkh.frr .') lefer
a pantoutte ; Sorte de ttr de cheval plus e-,
pais en riedans qtt’en dehors. Der Pailtof-
stlfisch, v. Hammerstsch.

Pantomime, s.f  v, Gkberdcnspjel.
Pantsche» , v. manschen.
Panzer, S. m.  la jaque demaille; lehau-

bert; sorte de cuirasse ancienne; leharnoisj
la cuirasse. ( V. Harnisch et Kürast) Der

Panzerfisch; le cuirasse. ( potsmn de Jiier)
Der Panjerhaiidschuh; le xantelet. Das
Panzerhemd; la eotte, obemise de mailles.
Latz Panjrrhcindchen; le baubergeon. Die
Panzerkette; (e. d'orfivr.) la ehainei
maille. Das Panzerlehen; le flek de bau-
bcrt. Das Pauzerlhier ; l encoubert, !e ta-
tou. V. Schildftrkel-

Panzern, V.a. armerd’une cuirasse, d’a-
neGotte demaille ; cuirasser.

Päonie, s.f  la pivoitie. ( pinnte)
Papa, s. m,  lepapa, le p£re.
Paoagey , s. m.  le perroquet. Das Pa-

azthchen, Papchcn; ia pernque , laper-
ruche. Der Papagryfisch> le perroquet de
mer. Dir Papageylanbe; le pigeo» »aavage
de l’isle de St. Themas . Dkk Papagcysa-

mr,



Papern
me, die Papageykörner; der Same det Saf-
fiors; Ic«graines de perroijoet.

Papern, V. plappern, plaudern.
Papier, s. ». le papier. (v. Briefpapier,

Druckpapier, Schreibpapier, rc.) On dit ,
Se,»eGedanken zu Papiere bringen) mer-
tre on  jeter ses idees siir le papier . Das
Papier ist geduldig, man kaun darauf bin-
schreiben, was man will; k papier souft're
tout , on y eorit ce qu’on veut . On appelle
Papiere, papiers, —toukrsortes d’ecritn-
res , de memoires, titres , lettrss dechange,
billets payables au portcur , etc . Ich finde

Papkerverderber i8i
Papiekverderber, s. m.  le gAte-papier;fig.

le uarbouilleur ; mechantecrivain.
Papist , s. m.  lePapiste ; (t . od-eux)  1«

Calholique - Romain . Die Pgpjsterei ; le
papisme . Paplstisch ; papal , ale.

Pappe, s.f. la bouillie; (v. Brey) iMa
colle defarine ; (v . Kleister ) it. lapjtede
cordonnier ; it . ( t . de mar .) la couree ou le
coiiret ; Komposition dont onfrotte lesvais-
seaux . It. sie Pappe , der Pappendeckel ; le
carten . Ein in Pappe oder .Pappendeckel
gebundenes Buch; UN livre belie avee du
earron , ou  en carton ; un livre cartonne.

unter meinen Papieren; je trouve parmijStne Schachtel ppn Pappendeckel; une bol-
nies papiers . Man bat seine Papiere versit-
gelt; OUa mis le seelle sur ses papiers. Cr
hat mich mit ou  tu Papier bezahlt; il m’a
paye en papier . Sein ganzes Vermögen be-^
stehti» Papieren, ( in Wechseln, Schukd-
scheine», Banknoten, re.) tont sonbienest
«i papier . Altes beschriebenes Papier , das
weiter zu keinem Gebrauche dient; de la pa-
pera ' se.

Pavier-Ade!, S. m. la noblesse par lettres.
Papierbaum, s.m. l’arbre papyrace.
Papierblume, v. Flockenblume.
Papierdute, v. Duke.
Papieren, «dj. et adv.  de papier. Eine

papierene Laterne>une laritcrne de papier.
Papierenes Geld; v. Papiergeld.

Papierer, v. Papiermacher.
Paoierfenster, s.n. le chässis de papier.
Papierform/ s. f. la forme du papier,

Der Papierformendraht; la vergeure; Hls
de hiton attaches sur la forme du papier.

Papiergeld, -. ». le papier monnoie; l’as-
signat ; billet d’une somme determinee , a-
yant cours d? monnoie.

Papierbandcl, s. m.  la papeterie; le cem-
n erce de papier. Der Papierhandler; le
papetier ; marchand papetier.

Papierkram, v. Papierhandel. <
Papicrlumpen, v. Lumpen.
Papiermacher, Papiermüller, s. m.  le

papetier ; eelui qni fabrique du papier.
Papiermühle, r. f. le moulinä papier,
Papiermüller, v. Papiermacher.
Papier -Oehl , s. n.  l ’huile de papier.
Papierpsianze, <•/ . la plante papyracee.
Papierrolle, S. f.  leronleau de papier;

tt . ( t . dt conchyliol.) le papier roule ; la
bulle onblie,

Papierschere, s. f. les eiseauxä papier.
Papierschirm, >«. ( derKupferstecher)

le chfissis.
Pavierschnitzel, Papierspäne, S.pl.  lesro-

gnsres de papier.
Papierstämpel, le timbre. v. Stämpcl-e

Kampeln.
Papierstampfk, s. f le martinet.
Papierstaude, s.f.  das Papierschilf; le pa

Pyrits ; plante qui croit enßgypte , le long
du Nil , dont on se servait autrefois polir
faire du papier.

Papierteig, s.m.  la päte. v. Zeug.
Papiertorf, v. Vlattertorf.

te de carton . Der Pappenmacher , Pappcn-
deckelmacher; le cartonnier. Onappellef
mit. Pappenstiel , une bagjtelle ; chose de
nulle valeur . Ich mache mir so viel daraus,
als aus einem Pappensticle; jen’en faisau-
cun cas ; it.  je me rnoqne de eela.

Pappel; S.f. la mauve, (v. Baumpap-
vel, Gänsepappel, Rosenpappel, GigmanS-
kraut, :: ) It. die Pappel, der Pappel-
baum; le peuplier. Die weiffe Pappel; 1«
peuplier bltnc . Die Pappelblätter ; les
feuille « de peuplier ; it . ( t . de blas.')  les pan¬
nelies . Die Pappelknospe ; le bouton du
peuplier blanc . Das Pappel Oehl i l’huile
de peuplier . Die Pappelsalbe ; le pspu-
leum ; onguent Etit des bouton * du peuplier
blanc . Die Pappelweite ; der schwarze Pgp-
pelbaum; le peuplier noir. v. aussi Zitter¬
pappel.

Pappen, v.  a. eoller avec de la colle de
farine . Etwas an die WanHpappen ; eoller
qch . contre la muraille . ( v. anpappen , auf-
pappen, rc.) Ein Schiff mit Schiffspappe
pappen; denn̂ Wa coure'e a un vaisseau.

Pappendeckel,kc. v. Pappe.
Pappig, adj. etudv.  pateux, euse. Die

zähen Fruchtigkeiten machen die Junge,
machen den Mund pappig; Iss glalres ren-
dent la langue , rendent la bouche pätcuse.

Papst , s. m.  lePape ; le Saint Pere ; chef
de l’eglise romaine.

Päpstisch, v. papistisch.
Päpstler, Papist.

,P«pstlich, adf et adv.  papal, ale. Die
päpstliche Würde; iadignitc' papale; la pa-
pautd . Die päpstliche Krone ; 1, conronne
papale . Die drei 'rche päpstliche Krone , 1»
tiare . Eine päpstliche Bulle in einem Lande
oder Kirchsprengel bekannt machen; fulmi-
ner une bulle . Der päpstliche Stuhl ; le
siege du Pape . Die päpstliche Kanzcllei in
Rom; la chancellerie de Rome; it.  la da-
terie . Das päpstliche Gebie'th ; der Kirchen¬
staat; >» patrimoine de Sr. Pierre. Die
päpstliche» Kammergäter; le domaiiie di,
Pape.

PapstthNM, s. n. (f . odieux)  le papisme;
l’eglise ' catholiquek

Par, s. n. das Pärchen, Pärleiu; 1»paire;
it. la couple ; ie. leconple . Ein P «k Stie¬
seln; une paire de bot es. Ein Par Strüm¬
pfe; une paire de bas. Ei» Par Eier; un,

»oupie



Parabel
couple d’oeuFs. Ein Par Lbalex ; NN« «01,-
x1cN'q:u8. Ein glückliche«Par. (Sftepr);
Bll heur .' iix conple . Es wäre Schade , ein
so schönes Par ;u. trennen ; il seroit dom-
mage de separer in si beau couple . Oa dit
tussi,  I li we De mich auf ein Par ( aus ei-
Itiaf) Monate entfernen; fe m’absenterai
durant qqs . mois . Irl ) kann Ihnen nichts
als rin P,ar «irr«orsetzen; je r.’ai a vous
present ! r jue qqs. oeufs . Mirein Par War¬ten; en peu de mots. Ein Par Leute mitrin.Uder entzweien; broniller dcux person-
nes . Linen zuP reu treib ,n ; faire «hanter
qn .; reduireqn . a la raison . Parw .iie; par
paires ; dcux ä leux . Parweift , Par UNd
Par geben; aller deuxadeux. Die Hand¬
schuhe parweisc legen; apparier le»ganis.
Eine rare(aetade) Zahl; unnombre pair.
Par over unvar( gerade oder ungerade)'sp-eleu, lo-iorapair ou non. Die Parzcit; le!
lemps oü les oiseanx s’appanent . Die Par-
zeit der Rephüvner; la panade.

Parabel , s. f.  la parabole ; ( v. Gleich-
njß ) it . ( t . de ge'om. ) la parabole ; ligne
eourbe qui resulte de la section d’un cone
par un plan parallele au cöte de cöne.

Parabolisch , uij . etaiv.  parabolique , pa-
taboliqaement.

Parade, s.f.  la parade; montre, «talage
de qch ; ( v. Staat,Gepränge , Prunk ) t . de
gucrre,  la parade ; montre que Font sur la
plaoe 1er. troupes qui vont monter la gar-
de ; (v. Wachparade ) it . ( t . de mandge) la
parade . ( v. parieren , Parierung ) Parade(Staat) mir etwas machen; Faire paraded-qch, Alle Dsfiriere erhielten Befehl, sich
bey der Parade ciuzufinden; tous les oK-
oiers eurent ordre de se trauver ä la parade
Lin ParadebtN, PrachKett; un lit de pa¬
rade . Der Paradeplatz ; la place d’armes.
Ein Paradcpferd; NN cheval de parade. Ein
Paradezimmer, Prunkzjmmer, Staatrzlin-«,er; uns-hambre de parade

Paradieren, v. », (avecl'auxil. haben)
faire parade ; .faire montre sur la place ; ( v.
Parade, t. de guerre) it. f.g.  faire parade,
faire Hgure, etc . ; briller.

Paradiet, s. n,!e paradis; le sejour des
bienheureux . Da « irdische Paradies ; le pa¬
radis terrestre . Dqs Paradies in den Schau¬
spielhäusern; le paradis dans les theätres.
Der Paradies-Apfel; la pornme de paradis.
DerParadieSopkelbanm ; le paradis ; espeee
cto pommler greife sursauvageon de meine
nem . Der Paradiesbaum , der wilde Oehl-
baum ; l'olivier saurage . Die Paradiesfei¬ge; la banaiie; figued’Adam. DerParadies-
keigenbaum: le bananier.DasParadKshsiz,
le boisd’a.loes. Das Paradiesksrn; k grai-
»e de paradis ; le makguette . Dcr . Para-
diejpapaqep;. le peraoquet de paradis, DerjParadiesvogel; l’oiseau de paradis,

Paradox
Paradox, v. widersinnig,
Parallakllsch, adj. etaiv. (t.d’iHy.) n,-

rallactique.
Parallaxe, r./ . (t. i'asty.)  la parallaxe.Parallel, v. aleicklauseiiS.
Paraphrase, v. Umschreibung.Parawl, v. Sonnenschirm.
Parat, v. bereit, fertig,
Parce, Parze, s.f . (t. de mythol.) la Par,

que. Die drei Parcen ; les trsis soeur, , le,
Fatales soeurs ; ( les socurs filandieres ) .Parchent, v. Barchent.

Pardel, Parder, v. Panther.
Pardon, s.m.  le pardon. V. Verzeihung

Verschonung et Generalpardon.
Paren, -O. n. apparier, assertir; unir par

paires , par Couples ; accoupler ; it.  metüp
ensemble le male et k femelle . Die Hand¬
schuhe paren, parweifezusammenlegeii;ap¬
parier ies gancs. Dick beiden Leute sind
übel geparct, ( schicken sich nicht zusammen);
ces denx persmmes sout mal aceouplees^
Die Dauben paren; apparier les pigeans.
Die Zeit, da dieR-pbühner, die Vögel sichparen; la Saison oh  les psrdrixs’apparient,
oü les oiseanx s«nt eu amour . Die Rephüh-
uer haben sich geparct ; les perdyix se sont
adouees. Die Dauben paren sich; les pi-
geons s’aceouplent . Das Paren , die Pa-rung; l'axpariement; it.  raccouplemeut.
Das Paren der Rephübner; la panade.

Parentalton, v. Leichenrede.
Parforcejagd, s.f.  dasLausiagcn, Renn-iageir, la grantle chassc; la cliasseLcri eta

cor; la ebasse a courre.
Pariren , V. a. (t.  dVrcr .) parer a, eviter,

detourner im coup , une botte . Mit dem
Degen , mit »er Hand pariren ; purer del ’e-
pee , parer de la main . Einen Stoß park
re» ; parer a une botte . DieParirstauge;
la brauch « de la garde d’epee. DK Parj-
NMg; la parade ; I'»&. de parer ; it . ( t . de
tmtnege)  la parade ( l’arret d’ün cheval
qu’on manie.

Parieren, v. ». (avecl'auxil. haben) o-
beir . v . gehorchen.

Pariser, s. m. le Parisien. Die Pariserin«»la Parisienne.
Park, . le patc ; grande etendne de-

terrq entouree ou de mnraillcs ou de fos-
ses, on de pieux on de haics, ponr la coa-
servation des bois qui y sont, oupourlr
plaisir de la chasse, ou.pour la liberte de
I.a prainenade. Der Artillerie-Park; le pare
de l’artilleric ; l’endrait oü l’onplace l’ar-
tillerie , les numitians, etc.

Parkan , v. Berkan.
Parker, s...n.  le parquet dans imesalle de

spectacle. C'estordinairement  le devant du
parterre.,

Parlament , e. ». le parlement. Das
EPariamentZhaus, »er Parlamentshps ; la
scour dl, parlement. Ei» Parlammtsgliedi. , Paradiesisch, adj. etaiv . II ne se iitqueV- ^fguriment.  Eine paradiesische Gegend; vue ein Parlamentsherr ; UN membre du parle-

eontree delieieuse, fort agreable; vn para. ment.
J ParmcsankäK, S. m.  le Parmesan; Fro-k mage

t

t

tbs.



Parnaß
tnige «(in vient du duchi de  Parme.

Parnaß, Musenberg.
Parodie, s.f. 1®parodic; sorte de poeme

•ii I on tonrne en ridicnie im ouvrage se-
tieux ; it.  un ecrit oü I on ddtourne le vrai
sens d’un autre ecrit.

Parodieren, v. a.  eine Parodie machen;
parodier ; faire une parodie . i£tn Trauer¬
spiel paradieren ; parodier une tragddie.

Parole, s.f . (t. de guerre)  l ’ordrej le
uioc du suet,

Paroli, s. n.  le paroü, (t. dejeu)  le dou¬
ble de ce qu’on a joue la premiere fois ; it.
la corne qu’on Fait ä iq carte sur laquelle
on joue le double . Ein Paroli auf den Kö-
ttif machen ; faire UN paroli au Roi . Das
Paroli gewinnen; gagner le parnli.

Part, s. m.  la part. V. Thril.
Parlerre, s. ». le parterre; (t. dejard.  V.

LuAstÜck) rt. le parterre; rette partied’une
salie de speetacle qni estplns batse quele
theätre ; it.  les auditeurs qui sont places
dans ce liell.

Partty, s. f-  le parti; Union de plusieurs
personnes contre d’autres qui ont un m-
teret contraire ; if,une troupe de gens de
guerre ; it . la partie ; celui qui plaide contre
qn . ; it . fig.  le parti , la resolution , deter-
mination . Eine mächtige Partey ; unpuis-
sant parti . Zu einer Parrey treten ; sich zu
einer Partey schlagen; re mettre dans un
parti . Eine feindliche Partey >nn parti en-
nemi . Auf Partey ausqehcn ; alleren parti . .
Er stieß auf eine Partey Freibeuter, die ihn schritt; iapasquinade; lelibcllediffamatoi-
beraudtenund plünderten>ilreneontraun re. Ein an einem öffentlichen Platze ange-
pan , bleuquile vola et le depouilla . Ein schiagenks oder angeheftetes Pasquill ; UN
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tissement , de plaisir . Eine Jagdpartie ; une
partie de chasse . (juie © pkiparttC , ctlte
Partie Schach, eine Partie Picker;une par-
ie de jeu , une partie d’eehccs , une partie

de piquet . Die Partie Ua « © utf () gewin¬
nen; gagner la partie. Er will sich vnhei»
rathen, er nicht eine schickliche Partie; 11
veutse marier , ilcherche un parti sortable.

Particgeld, S.n. (t. de jeu) les frais. Er
har um das Partiegeld gespielt, und hat es
verloren; il a joue les frais, etil les aper-
dus . Ein jeder hat die Hälfte am Partiegel-
de bezabicn müssen; einer hat so viel Par¬
tien verloren, als der andere; ils sont sor¬
tis d moitie de frais.

Partikel, s.f . (t. degrumm.) la parti-
euie,,

Partisan, v. Anhänger-
Partisane, r./ . la pertuisane; espece de

hallebarde.
Partitur, s.f . (t.  dei«,«-.). lqpartition.
ParuKe, v. Perrucke.
Parung, v. yaren.
Parweise, v. Par.
Parze, v. Parce»
Parzeit, v. Par>,
Pasch, s. in. (etu jeu de dis') le doublet; it.

le raflt . Einen Pasch mit zwei Würfeln
werfen; amener doublet. Einen Pasch mit
drei Würfeln werfen; amener rafle.

Paschen, v . n. (c .vec l'auxil  haben ) jouer
aux des. V. würfeln.

PaSquill, s,n. die Schmähschrift, Läster-

Richter muß beide Parteyen hören; un juge
doit esouter les denx partics . Die ParteiXN
sind vorbeschjcden, vorgelgden worden; les
parties ont etö apointaes . fig. Er hat fei¬
ne Partey genommen; er hat seinen Ent¬
schluß gefaßt; il a pris son parti, On dit

piacard . Der Pasquillant , Pasquillenma-
cher; >Cfaisenr de pasquinades, de ii'Kel-
les diffamatojres , Pgsguiliantisch , adj.  dif-
famatoire.

Paß, r. m. lepas; (v. Schritt) se. (t. ie
maitege)  l ’amble ; une des allures naturel-

aussi, Tine Partey Waaren , Bücher ; nneilcs d'nn ebeval , Ein Pferd ,das den Paß ge-
panie de marebandises , de livres . v. Par¬
tie.

Parteygänger, r. » . (t. de guerre)  le par-

het; ein Paßgänger; un ebeval qujvai'r.m-
ble, qui va la baqncyiee; l’amble ; it.  la ha-
queuee . ( v. Zelter ) Der halbe Paß , Mit-

tisan ; ecluiquiestaccoutumeäallerenpar -;tctpa § ; le {raquenard , entrepas ; espece
ii , a menerdespartisä la guerrc . jd’amblc.

Partevgeist, l’esprit des partis. Der Paß , lepas, ; passage etroi .t et diffi-
Parteyifch, parkeylich, adj.. et adv.  par-’cile dans une valle'e, dans unemontagne,

tial , ale ; partialement ; avec partialite . etc. ; le passage ; it.  le d.etroit , Eiy enger
Parteyifch, parteilich sey«; etre partial;
se partialiser.

Parteylichkeit, s.f.  la partialite.
Parteylos, adj. et adv.  irapartial. (v. nn

Parteyisch) Die Parteylosigkeit; l’impar-
tialite.

Partie, s.f.  la partie; une portion, cer-
taine quantite de qch. ; it.  la partie ; un
projettorme entre plusieurs personnes ; un
projet de divertissement , et le divertisse-
ment meme ; it.  le parti ; une personne ä
marier . Eine Partie Waaren ; une Partie de
marebandises . Er ist bey allen Partie » , «

Paß oder Durchgang zwischen zwei Gebir¬
gen; une gorge de montagnes. Eilt enger
Paß, eine enge Durchfahrt zwischen
zwei Inseln, oder Küsten; uno bonqne.
Den Paß, den Zugang zu einem Orte ver-
theidigen; defeudre le pas- Dich der Pässe,
der engen Wege bemächtigen; se saisir det
passage- ; se rendre maltre des passage «;
se saisir des detreits . Den Paß ( den Weg,
den Durchgang) versperren; emi>arra>se«
le passage . DerPassvon Eaiais ; die Meer,
Enge zwischen Frankreich und England; I-
pas,de,La !ais . In einen engen Paß zwischen

iß von allen Partien, wo«um sich lustig!Inseln oder zwei Küsten hinein fahren;cm.
macht; il est de toutes les partics dediver-jbququcr. Wieder aus demselben herauf

' fahren; ^



i84 Paß
fahre»,' debomstier. Ott ditfamil. Der Paß
ist offen; les passages, Ick chemim son! H-Lires.

DerPaß (Paßvort ) ; lepasse-port. Man
hat ihnen keine Posse auefertiaen wollen;
vn a refute de letir expedier des passe-
ports . K inen P -ch vor eig n; muntrer
son pa .„ e-psrt . E >IP .,ß (Pa, st rzett l̂)für durchgehcnoe Waare » ; UN pas -vsnt,
xassx-avant.

Paß , ti.lv. jucte; qui a Ia juste mesure.
(V. r Cbt) Ondit famil.  Das Kleid ist mr
naß »« }u Paß; «<t habit m’est juste. Zu Paß
komm III venir 3 ,-ropos.

Paffade, s.f (f. demanip;e) Ia passade;
la c, urse (Tun ebeval u’on fair passet et
repasser pltisieurs fois suruue meine lon-
gut'  r dr terrain

Passage, s.f . ( t. demattige)!e passage;action mesuree ercadencee du cheval dan.

Pafsittsn
haut jusqti’cn bas.

Passieren, V.n.  pas«er. Durch einen Ortpassieren, ( gehen, reisen) ; passet par un
Heu, Die Drücke passieren, über die Brückea>hm reiten, fahren; passer le pont. (/ «-
mil.) it,  v . geschehen, sich zutragen, hinqe-h>»,rc.

Passierzettel, v. Paß, Paßport.
Passiq, adj,  cisele, embonti, v. treiben,««Weben.
P (T'on, s.f. !a passion, (v. Leiden, Lei-

i ensgeichichte ) Die Passionsblume ; 1»
qranadille (xrenidille) , la fleurde la pas-
sian. Die Passioussrcd'gt ; la paosion; ls
sernion qu’on preche sur les souffran«es de
Notre- Seigneur. Die Passionswoche, v.Cbarwoche.

Paffivschuld, s.f.  Ia dette passive; dette
i laquelle on est obligd envers qn. ; lasemmc dont on est debiteur.so» a<uro, qu;- es-lors eit ou doit etre soti-

tenue. Eui Pfe d Passagen mach n lassen;
passa , er mi cheval. On appelle en t . dr mu-
siqne'f  ss«» n Passaqien passaA'z,— cer-
iains roulem ns de voix qui se font en pas¬sant i’mie nate ä une autre.

P -ssage- Instrument , v Durchgangs-
Fern ob .

Passagier, s. m. lepassager. V. Reisende.
Pass twind , s.m. (t . demer) la mons- stel.

son ; ceHain vent regle et penodique dela Pasternak, v. Pastinake.*»»- des Indes. Pastete, s. f. le päte. Das PastetchkN,Passiver , paffauisch, »-i>. dekassau. On  Pastell in ; le petit pake. Eine Feidhüh»
tippe Ue Di - P «ff»Ukri'u st; l'art pretondn,,iec,Pastete; nn päte de perdnx . Eine kal-de se rendrc invnlncr.ible. !tc Past. te , un pate froid. Der Past ten-

Paßlich « i. et adv,  passable, passable-
meot. (famil .)

Paßoort , v. Paß.
Paste, s. f.  uue pierre artificielle faited’un; masse de verre colöre.
Pastell s. m.  le pastel. In Pastell mah¬

len ; peindre en pastel. DaS Pastellge»
mählde! la peinture en pastel ! le pastel.
Ein schönes PastrllgemäoiSe; un beau pa-

Passe. S. f.  v . P ' örrchen, (Jeu de mail.)
Passemeiitircr y Poiamentirer-Passen, v. «. ajuster , accommoder une

«lioseen Sorte quelle convienne i une au¬
tre . Einen Deckel ans eine Scss'chtcl passen;
ajn -.ter un couvcrele ä une boit<.

Passen, v. n. ( avec l'auxil.  habe» ) etre
juste ; avo r la juste mesure; it . fi%. qua-
drer, cadrer, convenir, s’accorderjt’ajuster
avec qch. ; Tep mdre a*qeh. ; it . (t . Aejen)
passef ; ne pointfaire juu r ; ne pointou-
vrir le jeu; ne point tenir la vade que
fait un autre jotkur . Dies Schube passen
nicht, sie drücken mich; ces souliers nesont
pas j .istes, ih me serrent les pieds. Die
Antwort p-Jt nicht aus die Fraae ; la re-

backer; le patissier. Der Past tenbrdrn;
l'abaisse de päte. Das Pastcrcilvrct; ls
rondeau. Der Pasterenbeckel; la croüte de
dessus d’un päte. ( v. Deckel) Die Paste-
tcnkrufte; la croüte de päte. Der Paste«
kenteiq; la päte de pätisserte. DuSPastc»
remverk; la pätisserle; la piece de four
Allerhand Past-tenwerk mach n ; pätisser.

Pastinake, s. f.  le pastenade, Je panais.
( plante fötalere)

Pastor s. m.  le pasteur; ministre de Ia
parolc de Dicu. v. Pfarrer , Prediger.

Patate , s. f.  la patate, batate. v. Kar¬ton 1.
Patellmulchel, v. Schüsselmu'chel.
Patent . *• »• la patente; les patentes;ponse ne cadre pas avcc la demande. Ichies lettres patentes ; it.  le brevet

Xiafae gepafft . es ist au  Ihnen at reden; Pater , s. m.  le Pere ; titre qui se donnej’ai passe, e’est ä vous ä parier. Hatjcd r,
jaben alle aeoassei? Ist h rum sepaffek
»vorden'l. tont le monde a-t-il passe? On
dit famil.  Auf jemanden ou  auf etwas vast
sen; attendre qn. , attendre qch. (v. war<
ien) It.  auf einen passen, einem aufpassrn,v . auflauern.

Paßwrme, s.f .(t. tfimpr. de teile de ceten)ia aormc ä esmpasser,
Paßaänqcr, v.

Sm”* sorte  de verre ä boire en
T pe’ et  warque de diflerens

«ercles de distance en distanct depuis le

aux Religieux. De! Pater Guardian ; ls
Perc 6ardien . v. Notcr.

Paternoster, S. n.  la patenötre, le pater;Poraison dominicale: it.  les patenötres {
le chapelet. (v. Rosenkranz) Das Pater--
uostcrwerk; le ebapelet. V. Taschenkunst.Parhe, s.m. tt f. der Laufzeuge; lepar-
rain,la marraine ; celui ou  celiy qui tientun enfant sur les Fonts de bapteme; if. le
filleul, la filleule; celui ou  celte qui äe't£
tenu sur Ls roms , e bap-.ime, par r qiport
au parrain et ä la marraine qui Pont tenu.( V. Täuflingj Ich bin sein Patoe, seine

Pathci



Pathetisch
Pathe; ich habe ihn aus de» Laufe geho-.
den ; je suis son parrain , sa niarraine ; je
l’ai tenu sUr les fonts de hapteme . Ich bin
ihr Patbe,ihre Pätbe; fit  bat mich au« der
Laufe gehoben; je.suis son filleul, sa hl-;
leule ; eile m’a tenu sur les fonts de bap-
teme . DaS P .ithcngeld,Pathrngeschenk , der
PatbenpskNlig ; le pre« nt de hapteme.
Der Pathenbrief, Pathe» jettet; le billetde
hapteme ; billet dans lequel les parrains.
enveloppent le present de hapteme.

Pathetisch , aij . et adv.  pathstique , pa
thetiquement.

Patbinn, v. Patbe,-,/.
- Pathologie,-./dieLebre von dcnKrank-
bettcN! la pathologie ; partie de la mede-
eine qui apprend ä eonnoitre et ä distin-
juer les maladies.

Pathologisch, adj. etniv.  pathologique.
Pathos, s.n das Erhabene und Rühren¬

de in insrR'de, in der Musik, rc. wvdirrch
Lohe Empfindungen erregt werden; le pa-
tlios.

Patient, r. m. der Kranke; le malade.
Die Patirntinn; la malade.

Patriarch, le patriarcbe. Patriar¬
chalisch; patriarcal, ale. Da«Patriarchat;
le patriareat ; dignite de patriarcbe.

Patrice, Patricier, v.Patrize, Patrizier.
Patriot, s. m. le  patriote. Die DenkungS-

drt, Las Verhalten eines Patrioten; «er
Patriotismus; lepatrietisme. Patriotisch;
patriotique , Patriotische Gesinnungen ; des
sentimens patriotiques.

Parrize, -./ . (e. de fondeur de lettrer) le
poinqon ; morceau d’acier ou les lettres
sont gravees en relief avec le qtiel on frap-
pe les matrices qui serventi fondre lesca-
racteres d’imprimerie.

Patrizier, s. m.  le patricien. Die Patri-
Itertmt ; la patricienne . Die alten Patri-
gierfamilien; les anciennes familles pa-
i icienn s.

Patrollc, -./ . la banderole; ( v. Trom¬
petenquaste) it. v. Patrulle

Patsch r'tztz
Patsch, m.  la claqUe. V. Klatsch.
Patsche, r./ . Iebattoir; (v. Schlägel) it.

famil . U main . Das Patschen ; la menotte;
la main d’un enfant . v. Patschhand.

Patschen, v.n. (avecl'auxil. hal' n) II
se dit fatniliercment  du bruit qne font cfef-
taines choses en tombant ou autrement.
ES regnete, daß cs paschte; 11 pleuvoit hieb
fort ; il pleuvoit ä verse.

Patschen, v. a.  donner une claque, wn
coup du plat de la ma :n. Den Hintern
Patschen; ein Kind patschen; donner une
claque sur les lesses ; fesser un enfant.
Im Kotde patschen; patauger; mareber
dans la boue . Mit den Händen patschen;
battee des mains ; applaudir . ( fUmil . )

Patschsnß, m- II se dit familiirement
des pieds des oiseaux aquetiques.

Patschhand, --/ la main. Eine Patsch-
hand geben ; äouuer , presenter la main.
Ifa .mil .)

Patzig, ad/, et adv. On dit fatnil, Patzig
t&uti ; prendrc des airs , se donner des nirs;
it.  faire le fendant , l’important.

Pauke, -. f.  la timbale.Die Pauken schla-
gen-battre des timbales . Der Paukenschlä¬
ger; letimbalier. Die Paukensch^gel, Pau-
kenklöpvel: les baguettes de timbale.

Pauken, v.a. etn, (avecl'auxil.haben)
battre des timbales . On dit fg . etfp .mil. Et¬
il kN pauken ( prügeln ) ; battre , rosser qn.

Pausback, pausbäckig, v. BauSbaek,
bauSbackig.

Pausch, V. Bausch. ,
Pausche, s. f.  la vouce;morceau de teile

ou petit sac rempli decharbon noir , etser-
vantaux dessinatems pour copier les des-
sins.

Päuschel, s. m.  la masse; le grand mar-
teau desmineurs.

Pauschen, v. a. (t. de mitte)  eeraser le
minerai ; it.  ponccr . v. durchvauichen.

Pause, s. f-  la pause. Eine Pause ma¬
chen; faire wie pause. Eine Pause einPmi-
,sir;üch»n von vier Dacten;un xrand-baton.

Patron, s. m.  lepatron, le protecteur. (v. ,Eine Panse von einem Vicrteltacte, von ei-
Cchuuberr, 'tlg'-ner, Schutzheilige et Kir-
chcnpatron) Die Patroninn; la patronne.
Der Patron eine« E.htffeS; der KchiffSpa-
Iron; le patrond’un vaisseau. Der Patron,
der eine Pfarre oder Pfründe zu vergeben
hat; ’e coüaicur.

Patronat, s. n.  le patronage; droit de
nommer ä un benefice d’eglise.

Patrone, -,/I le patron; modele sur le.
quel eertains artisans travailleut ; it . ( t.
de guerre)  la cartonche ; la Charge d’une
arme ä feu qui est dans un rouleau de pa
pier. Die Patrone zu einer Kanone; la
gargousse.

Patronkasche, s.f.  la giberne.
Pakrulle, Patrolle, s. f. la patmiille. (v.

.Etreifwacke) Patrulliren, vatrolliren;pa-
troniller ; faire la patrouille ; aller en Pa¬
trouille.

Pgtsch, interj. crac;

nem Achtel, von einem Gechszebntheile;
un soupir ; un dcmi-soupir,un quart de sou.
pir . Man muß im Sinaen Acht haben, die¬
se Pansen zu bemerien; il faut avoir soin en
chantant , demarqner cessonpirs,

Pausiren, v.n. (avecl’auxil. baben)pan-
ser; faire une pause . Das Paustrzcichen , v.
Pause.

Pavian, S. m.  le babouin.
Pavillon, j. m.  lc pavillon.(<.dVcjfo7.)

Cr har om Ende seines Gartens einen Pa¬
villon aufgebanet; il a bäti un pavillongu
boutde son jardin.

Pech, s. n.  lapoix. WeisseSPech; öur«
aundisches Pech; poix blanche, poix de
ßourgogne . Schwarzes Pech ; Schuster¬
pech; poixnoire. Griechisch Pech;Geigen¬
harz; poix grecque. (v. Ekdpech, Schiffs¬
pech, rc.) Mir Pech überziehen, übcrstrci-
chen, rc. poissr; enduu'c de poix.

Pech-
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186 Pech-artig
Pech-artig, adj. et adv.  bitumineiror,euse.
Pechvaum , s. m.  le pin . v. Kinibaum.
Pechblende , s.f . {t, de mini)  la blende;

«i ' i'e noire et luisante.
Pechdrenner, s. m.  le poissenr; celui qui

fait -ue la poix.
Pechdr - bt , s. m. (t . de  cordo ««.) le li

xneiil.
Decke!!, v, a. faire de la poix; it. v. pi¬

cken,
Pcchfackel, s.f  latorche.
Pechfimler , v . stockfinster.
Pcchhanbe , v. Pechkappe.
Pechhütte , s.f.  la poisserie ; lieuoül ’oxi

prepare la poix.
Peckjckt , v . xeck-artig ,
Pochici , «de. et adv.  qtu contient de la

poix ; it.  poisse , ee; enduit ousalidepoix
ou de qq. autre chose de gluant.

Peckksppe , s. f.  la calotte poissee.
Peckkcüe, S. f.  la cuiller a brai.
Pechkran ;, s. m.  le eercle goudronr .e,
Pechnelke, j ./ . rattiape -moucbe ; plante

äficur rouge; et dont la tigeestgluante,
PecheOfkN, s. m, le Fournenii ;i poix.
85ecb=Ocl)(, r. H. l’liuilcdepoix.
Pechpfanne , s. f.  lachaudiereä poix ;_,f.

lefalot ; vaseremplidesuiF »depoix . resine
etd ’autresmatieres combustiblcs qu’önal-
iume pour eclnirer dans les places publi-
ques ; it.  le lampion ä parapet,

Peckoflaster, s. n.  le dropax ; softe d’em.
platre Fait avecdelapoix et de l’huile.

Pcckfckükrt , v . Hatzmrssrr.
Pechschwarz, adj.etadv.  noir commedu

jais ; fort noir.
Prchtanne, s.f.  le sapin rouge.
Pechtorf , s. m.  latourbebitumineuse
Pedal, j. b.lapedale; toutce quise tou-

ebeavec lcpied lorsqn ’on touclie l’orgue ;
Jejeu depedales ; les touches decejeu ; it.
la pedale ; gios tuvaii d’orgue qu’on fait
jouer avec le pied . Da «Pedal einer Halse;
la pedale a’uiie barpe.

Pedant, s. m.  le pedant; celui qui alfecte
trop d’exactitude , trop de severite dans des
hagatelles ; it.  v . SckulfuckS . Die Pedan-
tinn; lapedante. Die Pedaitterei; 1* Pe¬
danterie.

Pedantisch , «d/ . et adv.  pedantesque , pe
dantesquement ; en pedant,

Pennge»
tourmens.

Peinigen, v. a.  tourmenter; faire souf-
frir ; causer des douleurs , des peines , etc,*
bourreler ; (v. martern , quäken) ,'f. donrver
la torture,la question . (v.  foltern ) Pejni-
gend; toiirmcntant, ante. Ein peinigende«
(nagende«) Gewissen;nne conseience bour.
relee . Die Peinigung ; l 'act . de, etc .; it . V.Pein.

Peiniger, s. m.  celui qui tourmente qn,
it. le bourreau , lequestionnaire . v. Henker
et  Folterer.

Peinlich, adj.etadv.  tourmentant, ante;
qui cause des tourmens , des douleurs ; dou-
loureux,euse ; ( v. fdimerj &aft ) it.  genant,
ante ; ( v. beschwerlich, lästig) it. eriminel,
eile ; tout ce qui regarde de la procedure
contre le crime ; criminellement , f in pcitte
liebet Prozeß; »n proces eriminel. Etre
Civilsache zu einer peinlichen machen; ei¬
nen Livilprozeß in einen peinlichen Prozeß
(Eriminalprozest) verwandeln; eriminali-
ser une allaire . Die peinliche Frage ; la,
question , la torture . Da « Peinliche Gericht,
da« peinliche Haisaericht; lajustice crimi-,
nelle . Die peinliche HalSgerichtsordnung;
l’ordonnance criminelle ; it.  la Constitu¬
tion criminelle de l’Empereur Charles
Quint . Einen peinlich anklagrn , belangen,verfolgen; intenter une actini! eriminells
contre qn .; poursuivre qn . criminellement.
Der peinliche Gerichtshof; 1« tribima! cri.,
minel.

Peinlichkeit, S.f  lapelnv; anxiete. (p,
US.)

Peitsche, s.f.  le fouet; (t. de manefe)  la
chambriere . Der Peitschenhieb ; le eonp de
fouet.Diese«Pferd achtet die Peitsche Nicht;,
ec cbeval est dur au Fouet. Der Peitschen-
riemen; la laniered'nn fouet. Der Peit-
schenstsck; >ebaton,le manche de fouet.

Peitschen, v.  fouetter ; donner des
coups de fouet . Die Pferde peitschen; fouet,
rer les chevaux . Eine » Dieb mtt Ruthen
peitschen, auspeitschen; Fouetter, Fustige;
un voleur . On dit ttussi , Ten Wein peit¬
schen; brasser le vin; rcir.uer le vin qui
csrnmence adevenir gras . Da « Peitsche»;
l’act . de fouetter . Da « Peitschen mit Ru -,
then; daS Aurptitsche»; la fustigaüon.

Pelikan, s, m.  le pslican, (oiseauaquati-t
Pktzkll, s. tu. !e bedeau , l’appariteur ; ihfue)  l ’onocrotale , grand -gosier; ( v. Kropft

le massier , porte -verge . (v. Etabträger,
Zepterträger ) Der Pedellenstab ; la verge,
la messe de bedeau.

Pecrtlcink, s.f . (t. de mar.) le marche
pied ; cordages quiontdes noeuds qui s.ont
sous les vergues , et spr lesquels les mate-
iots posent les pieds , lorsquils prennent
les ris des volles , qu ’ils les ferlent ou les
deferlent , et qnand ils veulent mettre ou
öter le boute -dchgrs

Peilketasel., v. Peilketasel.
Per», r»/ . la dotilenr̂ le tourment, la

xenre . ^Ia souklranee . ( v. Marter , Qual)

gan«, Schneeqan«) it. le pslican; Instru¬
ment de Chirurgie qui sert a arracher les
dents ; le davier ; (v . A«h»za«ge) it . Q . de
ebim .)  lepelicanjunalambicbouche , gar^
ni de deuxtuyaux , qui font que ce qui s'y
eleve dans la distiUation .retotnbe sans ces,
se dans la,cucurbitc ; it . ( t . de blas.} la pie-
te; un pelican s’ouvrant le sein pour uour-
rirses petijs de s.gnsang , Er führt einen
blaue» Pelikan im gelben Felde; U porte
d’or ä la piete d’nzur.

Pcltschcn, v. Beilkrant.
Pelz, s. m.  la forrure; peau'passee et

^ " 11 seiden ; soullVir des douleurs , des g3rniedeson poil , etservant ä founrer des
Habits,



Pch-Ark
kabits , etc. ; it. la fourrure , h  pelisse } ro-
be, minlcau oti  mantelet double d’une four-
riire . Die schönsten Pelze, da« schönste Pclz-
werk erhalten wir au« den kalten Ländern;
les bell *s-fourrures nons viennent des pays
froids . Der mit Pelz gefütterte Mantel ei¬
ne« Doktor« bep öffentlichen Feierlichkei¬
ten; la fourriired’un docteur. Er hat ihm
einen schönen Pelz (Pelzrvck, Pelzmantel
rc.) geschenkt; il luiafait presentd’une bel¬
le peliste . Mit Pelz »der Pelzwerk füttern;
foiiirer . Pelz ie dit uussi %hierulement de la
peaude qqs. betes, garniedesoti poil . Die¬
ser Bär, dieser Wolf bat einen sehr schönen

Pendul 187
Pendul, s. «. der Perpendikel; (t . de

mican . ) le pendule ; poids attach « ä m*
verge ou ä un fil de fer, qui par ses vibra-
tions r«gie les mouvemens d’ane »erlöge.
Die Pendulstange; la verge de pendule.
Die Pcndul-Uhr; la pendule;horlageäpen-
du!e.

Peniszucker , / . m.  la pe' nide.
Pennal, j. ». die Federbüchse, da«Feder-

rodr ; l’ctui h plumes,
Pensel, v,Pinsel.
Peonc, v. Päonie.
Peremptorisch, aij. el adv. ( t, de prat.)

peremptoire , peremptoirement , Eine pe-
Pelz ; eet ours , ce loup a une belle pcaii . remtorilche Frist ; un terme peremptoire

Einem den Pelz auswaschen, den Pelz
ausklopfen; donner une rüde reprimande
äqn . ; rosser , battre qn . Einen aus den
Pelz brennen; tirerä brule polir-pnint. Oft
dit amsi Fg -DieseWicse ist mit einem dicken
Pelze bewachsen; cette prairie est couverte
d’une.mousse fort epaisse.

PrlZ-Ärt , s. / . la Sorte de fourriire ; it.
lamaniere de greller , v . pelzen.

Pelzbrämc , s. f.  la bordure de fourriire.
Pelzen , V. «. (t . de jard .')  greller , enter;

(v . pfropfen ) it.  inoculer . (v. ein-impfen)
On ditfamil. Einen pelzen > reprimander4->.

Pelzer, v. Kürschner.
Pelzfutter, s.». la fourriire, la doublurei

de pelisse.
Pelzhandel, S. m.  la peüeterie; le trafic

des fouvvures, des pelleteries . Einen Pclz-
bandel treiben; trafiquer, negocier cnpel-
leterie.

Peljbandler, s. m.  le marehand pelle¬
tier ; le fourreur . v. Rauchhändler.

Prlzhandschuh,r . m,  le gaut fourre»
Pelzicht, uij. et adv.  cotonneuK, euse;qui

tst devenu mollassc et comme spongieux.

v . Kussi  entscheidend et  zerstörlich.
Perenniren, v. n. On appelle ent. debo-

tanique Pcrennirende , ausdauernde Ge¬
wächse; plautes vivaees, les plantes qui
pnrtent des kieurs plusleurs anuees de suite
snr les meines tiges et Sans etre transplao-
tees,

Pergament, s. ». le parchemin. Weisse«,
au- beie-n Seiten glatte«Kalbsverqamenl
zum Drucken und Schreiben; Druckprrga-
ment, Schreibpergament; Pcrqamentva-
pier;du velin, papier Velin.(■». uussi Iung-
fernperqament) Ei» in Pergament gebun-
bene« Buch; ein Pergamentband; m, li-
vre rciie en parchemin ; une reliiue en
parchemin . Pergamenten ; de parchemig.
Ein pergamentene«Futteral; un etui de
parchemin . DerPergamenter , Pergament¬
macher, Pergamenthändler; le parebemi-
nier , maitre parcheininier . Die Pergament-
macherei; la parebeminerie. Die Pergg-
mentiorm; v. Quetschform. Eine Perga-
menthaut> une peau de parcbemin. Ejn
Pack Pergamenthäute; wie hotte de pap-,
chemin . Das Pergamenthäutchcn , Perga-mentbäutlkin; ( t. d'tmat.) la membrane.- - - “f , \ • • *» » '*»», J »» Uivuiumiii,«

11 sc Ait des raves , des rudis , etc. i it. *orde, !lUe Pergamciltmacherkreide ; le groison.«e. (v. fasiz) Pelzichte Rüben; des raveŝDie Pergamentschabsel; la raelure de par-
«otonneuses . Pelzicht werden ; se cotonner . cbemin . Die Perqamentschnitzel ; les ratail-

OA-I.ci --. - . - - . - -. -Ti-. : - les de parchemin . Dar Pergamentzcug;Pelzkäfer, s. m.  le dermeste pelletier.
Peljkamm, s. m.  le peigne de pelletier.
Pelzkappe, Pelzmütze, s.f. 1*bonnctfour-

re, garni de fourriire.
Pelzkragen, /. m. le collet de fourrure,
Pelzmantel, S, m. I» manteau fourre »«

doubl « d’une fourrure ; la pelisse . 1
Pelzmesser, v. Pftopfmeffer.
Pelzmütze, v. Pelzkappe.
Pelznickel, s. m. Colas le velu; le moine

boiirru.f elzreis,v.Pfropfreis.elchanimet, s. m.  v . Felbel,
Pelcstjefel, s. m.  la botte faurree , dou-

blee d’une fourrure.
Pelzwaare, s.f. da«Prljwerk; la pelle

tene ; les peaux dont on fait les fourru-
res ; les fourrures . Er hat einen großen
Dorrath von Pelzwaaren; er ist reich an
Pelzwerk; il est riehe en pelleterie, e»
fourrures.

Pelzwcrk, s v. Pelzwaare.

(t . debatt . d’or ) die pergamentenen Futte¬
rale ohne Boden, in welchen bcym Schla¬
gen des Golde«dieQnetschformenundHaut-
formen stecke»; 1er fcmrreaux. Die Gold¬
oder Silberblättche« in dem Pergament-
jkUge schlage» ; degrassir les fenilles.

Periode,/./ , la periode, (v. Umlauf,Zeit¬
raum et  Zeit) Da« viertägige Fieber und
aste übrigen Wechselfieber haben ihre be¬
stimmten Perioden; la fievre quarte ettou-
tes les autres Lövres intermittentes ont
letirs periodes reglees.

Periodisch, adj. et adv.  periodique, perio-
diquement . Die Bewegung der Gestirne ist
pertodisch; die Gestirne beweg,» sich perio.
disch; le Mouvement des astros est perio-
dique ; les astres se ineuvent periodique-
meiit. Das Periodische; die Eigenschaft
dessen, wa« seine Zeit hält, sich immer<u
einer gewissen Zeit« jeder eins eilet; ' la
pemdteit,

Perle,



188 Perle
Perle, s.f. la perle. (la marguerite)

Aechte Perlen; perles fines. Unächtt/nnch-
gtm «d)tiv falsche Perlen ; perles fausses,
perles «ontrefaites .- Schiefe . ckige Perlen;
Brockcnpcrlen; perles baroques. Runde
Perlen; Tropfen; perles romles. Yh\a,-
lichte birnförmiae Perlen; perles en poi-
res . Perl :« , die einen schönen Glanz , »in
schönes Wasser baden; perlesd’une helle
eau . (v. Lorhpcrlen , Samenperlen , Stoß¬
perlen, ahlôrlen, re. ) Mtt P'rlen qe-

tS brotle , garni , oniestickt besetzt, verziert;
de perles ; it . de bla: . )  perle , ee. Eine
Schnur Per'cn; UI, 61 depeiles. On Aitßg.  nöcre.

Perlennadel
mutter ausgelegtes Messertzest, ein Messer
von Perlenmntter, mit einem Hefte»on
Pcrlenmutker; UN manche de couteau garni
de naere , im coutcau de nacre , a manche de
naere . Mit Perlenmuttcr eingelegt ; ma'r-
quetd de naere.

Pir ' -un -tri , s. f.  i ’aiguille a enfiler des
perles.

Perlensamen, s. v. Samenperlen.
Perlenschmuck, s. m.  le garniturc de per¬

les. v . Schmuck.
Perlenschnur, s.f,  lefil de perles; it.  le

coüier de perles ; it . ( t . d’archit . ')  la pate-

d’«ne fr, -sonnt tris -htimaile , tres-aimahle.
Sie ist die Perle ibreS Geschlechtes; olle
es ! la perle de son sexe . Prcv.  Mm , muk
die Perlen nicht vor die Saue werfen; il
ne faut pas jeter les niargilerites devant
les ponreeaux . Die Perle ; ein runder Fi¬
cken im q,( i la maille. Die Perlen; (t.
deeh .Msi? rundliche -,Auswüchse oder Kno¬
ten on de-Hirschgeweihen; >a perlu-o.

Pc;l-Ei^n s. n.  le perl-ir; Instrument
dont qqs . artistes <ee servent pvur kaire des
ornemens en forme de perles.

Perlen,», n. (avecl'uuxil. haben) se dir
d'un eorps stu' de et principalement du vd.
ritable vin du Rhin sur le quel s’elevent de

' petites hnlles en forme de perles quand on
leverse dans nn verre.

Perleu-Austw, s.f.  l’huitre dt perle; Sor¬
te d'huitre dans lesquelles on trouve des
perles.

Perlenbank, s.f.  le banc de perles; l’en-
droit oü l’on peshe ordinairement les per¬
les . 1

Perlenbohrer, s. tn.  leperce-perle; sorte
de faret pour percer les perles ; it.  l ’ouvrier
qui perce les perles.

Perlenfang, s. m. die Perlenfischern; la
peche des perles . Der Perlenfänger ; V.
Perlenfischt r.

Prrlenfarbe, s.f.  le grisdr perle. Per-
lenfarbur, pnifarbc«, pnkfarbig, adj. et
adv * gris de perle . Pnlfarbcne seidene
Strümpfe; des bas de soie gris de perle.

Perlenfischer, S. m. le pecheur de perles.
Perlenförmig, adj. et adv.  en forme de

perles.
Perlengrau. v. Perlenfarbe.

Prrlensttde, Perlscide, s. f.  lesardassi-
nes; la soie ardassin «; heile soie de Perse.

Perlenwarze, S.f. uneexcroissancedans
la nacre de perles , semblable aux perles,
mais d’nn rr.oindre prix.

Perlfisch, s.m. brr edle Weißfisch; l’able.
Pcrlgnste, v.Pertaraupe.
Perlgras, S.». le melica. (kerbe)
Perlgrsupe, S. f. l’orgeperle.
Perlhirse, v. Menhirse.
Perl!uhn, s.n.  la pintade; sorte de pott-

le dont le plumage est tachete.
Perlicht, v. P rleuförmig»,
Perllauch. S. m.  l ’ail perle.
Perlsaure, s. f.  l 'acide perle.
Perlschrift, S.f (t. a’impr.) la perle; le

plus petit de tous les carafleres ; la pari-
sienng , la sedanoise.

Perpendikel , s. m.  le perpendicule , le
pendule d’une horloge , etc.

Perpendikulär, v. senkrecht.,
Perpln, v. verwirrt, beschämt.
Perrucke, Perrücke, perruque. Er

trägt eine Perrucke; il porte la perruque;
1 porte perruque . Die Weiber fangen an

Perruckeu zu tragen; lesfemmescommeu-
cent a porter des perruques . (v. Beutel-
verrücke, Knotenperrucke, rc.) Das Perru-
ckenfutter; la coiife de perruque. Der Per-
ruck-umacher ;lc)terruquicr .Dle Perrucken-
macherin», PcrruckeNmacherSfrau; la per-
ruquiere ; ja femnie d’un perruquier . Die
Perruckeuschachtel; la boitei perruque.
Der Perruckenstock, Perruckenkopf; la tete
a perruque.

Persch, v. Bars, Barsch.
Perser, Persianer, s. m.  lePersan, Perse,

Prrlenbell, adj. et adv. tres-clair; clairi Persico, s.m.  lepersicot; liqueur spiri-
mme nerles . hiewsei tiri«omme perles.
Pecktlfrone S.f.  la courenne de perles,

garnie de perles ; it . ( t . de blas. )  la cou-
ronne periee , couronne grelee.

PerleuküsteS.f. la ente de perles
Perlenmilch, s.f.  lclait de perle; sorte

de fard pour rendre la peau plus belle.
Perlenmusch'l, s.f.  la coquille de  perles;

coqiulle dans laqueHc se forme la perle.
Jtwt große Perlenmufchel, die mehr als ei-

enthalt; une mcrc-perle.
„Ä nn,ut ‘« .' s;f  1 » natre ; naere de
so 'it ei f !>ar5le  ! nt ' t iei!>re de la coquille oi,
so .it eiiiermees les perle, . Em mit Perlen'

tueHse tiree des novaux de pethe.
Persien, la Ferse.
Perfi «,  v . Pfirsich.
Persisch, «d. et adv.  persan, an«; per-

sique.
Person, s. f.  la personne; un homme0«

une femme ; it . le personnage . (v. Rolle,
t. de th(atre) Eine Person von Stande ; eine
vornehme Person; iinepersonnede qualite,
de condition . Es waren mehr als hundert
Personen in dem Sale ; il y avoit plus de
Cent personnes dans la solle . Ohne Ansehen
der Person Recht und Grrechtigkeit üben;
rendre iuitice saus aecention de person¬nes.



Personalien
» »»L.-Diese Fraü stellt emr schöne, eine an¬
sehnliche Person vor, ist ivvhlgestaltet; eet-
te sein >r>s «st bien taue des»personne. Ll
kani selbst in eigener Per, »» ; >1 w >-
mdme en p -opre personue . ' 'Ji»in hat sich
skincr Person versichert; man hat ihn in
Veroast genommen ; o„ s’« t assnre de sa
personne , on l’a arrete . Linen von Person
kennen; connoitr « qn . de vue . Er ijt klein
von Person ; il est de petitetaille . Die Per¬
son zahlt s» viel , das macht auf di- Person
so viel ; onpayetant pariere ; celafaittant
pu  tete . Dir Lugenden , die Laster als Per¬
sonen auftreten lassen;, personmfier les,
vettus , les viees . Eine Person spielen , vor¬
stellen; jener , faire uh personnage . Cr stellt
seine Person gut vor ; er spielt seine Rolle
gut ; il jauebien son personnage . On dit,
Dir Perlon de« Königes »oestellen; des Kö¬
nigs Person vertreten ; «n seiner Stelle da
seyn ; representer la personne du Rai . Er
stellt eine schöne, eine wichtige, ansehnliche
Perwn vor ; ec stellet etwas vor ; il repre-
sente b.en.

Personalien , s. pl.  les personnalites ; ce
qui regarde partieuliereurent le nom , la
qnalite , le cours de la v.ie d’uue personne
rlont on fait une desigoation ; it.  des traits
piquans , injurieux etpcrsonnels csntreqn.
V. Anzüglichkeit et Persönlichkeit.

PersoNtNvichlMIg, s. / • Ja prosopopee;
figwre de rhetorique par laquelle l’oratcnr
introduit dans son discours une personne,
feinte eu une chose inanimee qu’il fait par¬
ier ou agir.

Personensteuer , s.f.  la taille personnel-
le ; cell« qui s’impose sur lespersonnes . v.
Kopfgeld , Kopfsteuer.

Persönlich , adj . etxdv,  personnel , e!!s;
personnellement ; it . {t. dethlol.  hyposta-
tique , hypostatiquement . D «s persönliche
Verdienst ; le rner .ie personnel . E ha: mich
persönlich beleidiget ; il m'a offen;« persen-
nellement , en ma personne , en rna propre
personne ., Er war daselbst persönlich zuge¬
gen ; il y etoit present en pertenne , en pro¬
pre personne . Die persönliche Vereinigung
der göttliche» Rarur Cvristi mit der mensch¬
lichen; l’union hypostaiique . Das Wort har
sich persönlich mit der menschlichen Natur
vereiniget ; lg Verbe s'est unihypostitique-
ment ä la natlire huinaine . Die Persönlich¬
keit; lapersonnalitf ; le earactere , laquali-
te de ee qui est personnel ; it.  ( t . iie thiol .)
l’hypostate . Um ein gesundes Urtheil zu
fallen , wollen wir bei) dieser «Sache alle Per¬
sönlichkeit bey Seite setzen; dans eette af-
faire depouillons toute personnalite pour
en jnger sainement . Persönlichkeiten ; per¬
sönliche Anzüglichkeiten; des personnalites.
v . Personalien.

Perspectiv, s.n,  la lunetted’approch»,
luneite de longuevue , a Iongsevne , etc.v. Fernrohr, Sehrohr-

Perspective,/ -/ . la perspective ; eette
Partie de l ’optique quj en,eigne a rep re'-
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senter les objets seien , la difference que l’e-
loignement et la pesitiom y apportent , soit
pour la Lgnre , soit po .ur la Couleur. Die
Regeln der Perspective » 1« regies de la
perspective.

Perspecklvisch, «<# . et adv.  perspectiF,'
ive ; en perspective ; it. seensgraphique , v.
Ausritz. .
- Pertinenzien, s.fl. das Perlinenzstückr
Tes appartenances , i’apparteaance , v . An¬
geb üc-

Perlleine, S.f. (l. de marine) le marche
-pied .,

Peru , le Perou ; contree de l’Amerique
meridionale . Der Peküauer ', Periivlaucr;
le kernvien . Die Peruan . riuu , Peruoia»
neriun ; la Pcruvienne . Pe .uvi »Ni,ch, udj.
et adv.  peiuvien , enne ; du Perou . Die pt«
rumanische Rinde ; Fieberrinde ; le quin,
quina.

Perücke, v. Perrucke.
Peserick, v. Bullen st- k, Ochsenjiemcr.
Pest, s.f  lapeste , la comagion, lape-

stilence . ( v. Pestilenz ) Die Pest bekom¬
men; etrefrappede peste, de lapeste . Mit
dec.Pest an stecken; empesfer; infecterde la
pe-te. tzv. v. rpcsten) ))k,l her Pest behas-
ret , von her Pest angesteckr; pestiterr , e- .
Die Pest kam unter die Armee; la peste se
Wf ujhs l’armee gut Zeit der Pest; zur
Pcstjeit ; en temps ge peste ; du temps de la
coiitagisu . Er var dicPPcstper liegt an der
Pest krallt; il a la peste; ,! est malade de la
cont -gion . Oit dit fu, »iiidrement par une
esfie : d'iwpricatiunet par exclamati, .n,tyi $,
oass -ich öie Pest MitVm-Narre» l peste da
fou ! la peste soit du föp;

Pest -artig , « 17. e. udv,.  pestileut , enie ;
qui tient de la peste.

Pest -Ärzenri , s.f.  le remede eontre la
pes ;e.

Pest -Arzt , s. m.  le me'decin pour les pe-
stiteres.

Pcstbeule, Pestblatter, Pestblase, s.f.  le
bubou ou  charban pestilentr .1, le ehaiüon;
aiaieur qui patoit a ceux qu >sollt frnppts
de la peste . Pestbeule »-«, tto ; charbou-
neux , euse, Peftdeulrimnig ' Blattern oderGeschwüre;pusuiles cliarbonneas.'s.

Pest- rissig, S. »>. le vinaigre des quatre
voleurs ; vinaigre eontre la peste.

PesthauS , s. n.  lamaison , l’höpitalpour
les pestiferes.

Pestilenz , S,f.  la pest ' lence ; peste repan-
due dans un pays.

Pestilenz,«lisch, pestilenzisch, adj.etadv.
pestilentiel , eile ; pestifere ; infecte de pe¬
ste ; contagieux.

Pestilenzkraut, s.n. v.  GeiSrauteer
sttlenzwurz.

Peftilenzwurz , S.f. le pe' tasfte ; it.  la ca,
calia ; le pas -de-cheval . (flaute)

Ptstmann , s. m. On appetie Pestmänner,
corbeaux , — ceux qui dans un temps de
contagion enleventles pesiiferts , soit pour
les porter il ’Wpitsl , soit pour Jesenterrer.

< Pest-



Pestmittel, s.m. v. Pest-Arzenek.
-Pestwurzel, v. Pesttlenzwuej.
Pestmt, s.f.  letempsdepeste. V.Pest
Petarde, s.f. die Gpringbüchse; (t. d'ar-

tiU.') le petard ; machine de metal creux
qu’on emplit de poudre pour faire sanier
les poftes, les barrieres , etc. des villes
qu’on veut prendre d'cmblee, pour rompre
qq. pont-levis, etc. ; it.  le petard; piüee
d'artiflce faite avec de la poudre ä canon
et du papier ou du parchenvn, mis en plu-
sieurs doiibles,et extrdmcment battu et ser-
re. >in^hpr mit Petarden au sprenqen;pe-
tanier un.- porte. Der Petardirer ; lepe-tardier.

Peter, ficrre. (nomd'hvmme) Der Pe-
1ermann, daüPetermännchen; pctitc mon-
nbie d'AUesnagne de oinq kreutzer fvappee
au cmn de St. Pierre.-Der Petersfisch; ln
vive. ( poisson de mer) Ptterskoril, V. Ein¬
korn. PeterSiraut, V. Glaskraut. DerPc-
lerSpfenuig;de dean-rSt. Pierre; leromes
cot; monnoied1 Anglcterre. Die Pet .rwurz;
l’hypcricon. ( pinnte')

Petersilie, / • >e persil. Die Peterst
lieuwurzel; !a racine de persil. Ein aus
Petersilien znbereiteteS Essen; unepersil-
Lade. Rindsi' isch mit Petrrfilienwürzcln
oder in einer Pelersilienbrühe; di, boeiifä
la persillade. Die Pekersilientraube; le
cioutat; softe de raisin dont les feuiüesres-
semblent A celles du persil.

Pcteschcn, s. pU  les petechies, v. Flek-
ken.

Petschaft, s. n,  le cachet. Ein Petschaft.
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un ouvrage exterieur dont le front du edte
de la Campagne estAredent, etquiseretre-
cit du cöte dein place. Der Pfüffrnknechti
un komme entieiement devoue aux pre-
tres. Die Pfaffenplatte, LaS Pfaffenplälli
chen, Pfassenröbrletn; v. Burlerdiume,
Dotterblume. Der Pfaffcnschiiitt, oa»Pfaf-
tcndißcheii; le meiUeur morecaud’un röti;
le morceau friand.

Psasserei, s. f.  i ’espritet les manieres de»
retres. 11 ne se Ais qu’ettpar latst des pritret

(i'vec inepris.
Pfäffilch, »dj. etadv.  appartenant ä l’etat

de pretre ; it.  conform « Al’esprit et aux
manieres des pretres. Da« ist q«r zu pffl f.
stich, koimnr gar zu pfaffisch heraus ; cel»
sent trgp le pretre.

Pfahl , s. tu.  lepieu , lepoteauj it.  le pa-
lis; (v. Zaunp ahl ) it.  la palissade; V.
Schaiijofahl) U.  i, t. deblus.) lc pal. Einen
Pfahl tu die Bede schlagen; h. i.ermipien
en terre. Pfahle setzemplantcr des poteau».
Einen Vetvtecher an emeit ^ fahl bmocit;
attacbernn crtminelAunpoteau. Ctnett an
den Pfahl stellen; mettre qn. au po;eau. (v.
Schandpfahi) Linen Verbrecher an den
Pfahl stecken; (fptefjeu) e»>patci nn erirni-
»el. Etil Pfahl an etner Brücke zu Adhal-
tungdcr Ltsichollen; ein Lisptahl; un pieu
de garde. Kleine Pfahle zum Abstlck. it ei¬
tles Platzes, oder die Zeitstücke daran zu be-
fcsttgen; des piquets. (v. Lbsteckpfadl tt
Zettpflock) Ein Pfahl , woran mi Kriege
mehrere zufammen-ekoppelkePrerde gebu»-

.den werden; un piquet. Lin Pfahl , woran
Mir einem Nam -nSztigk; uncachestdechif- jetn junger Kaum gebunden wttd; un appui
fres, Ein Petichafr mit einem Mapen; un d'arbre. (v. Baumvfchl) Ein Pfahl znm
cachet ä'srn?« . Das Petschaft ( haL Gie-
gel) eines Briefes erbrechen, einen Brief
erbrechen; rompre le eaebet d’une lettre;
deeaeheter une lettre.

Pctfchier, s-n.  le cachet. (v .Petschaft)
Der Petichiening; Panneallä caehetet
Der Perschierstecher; le graveurde cachets.
PetsäiierwachS, v. Sieaellack.

Petschirren, ©. a.  cacheter. v. siegeln,
jusieaeln.

Petz, s. nt.  l ’eurs. v. Bär.
Petze. Betze, s.f. die Hündin»; la chienne.
Pracht, v. Pacht.

Andinden der Weinstöckc, ein Weutpfahl;
UN «cnalas . Eine » Bfeinbetg mir P fühlen
versehe»; echalasser une'vigne. (v. Wein¬
pfahl) Einen Boden mtt Pfählenp-rithe»;
Pfähle cinschlagen oder cinramrnen, um ein
Gebäude darcufzu setzenzpiloter un terrain;
piloter. AN Ocrlern, w» der Bod.n nicht
fest ist, muß man, ehe man bauet, Pfähle
clnschlagen; danslcs Iieux oü lefondn’cst
pas solide, il faut piloter avant que debA-
tir . (v. Grrmdpfahl) Ein rings umher mit
Pfählen umgebenes, ein umpfähltes oder
emaezäuntes Gehölz;»» bois entottre de pa*

Pfad, r. »». lesender, (v. Fußsteig) 0»!lis. EtfüorreinentothenPfahl,zweiqrü-
dit /g . Die born'gen Pfade des Lebens; les.ue Pfähle im goldenen Feld-; >l porte d'or
sentiers de la vie seinesd’epines. Die Pfüd-
gerechtiqkeit; !e droit de passage. Pfadlos,
V. unwegsam . Die Pfadschau ; lavisitedeschemins.

Pfqff, Pfaffe; v. Priester-e Dompfaff.
Der Pfaffenbaum; v. Kpindelbaum. Die
Pfaffenbinde, der Pfaffenpint; v. Fieder-
wuezel. Das Pfaffenblatt; le plssenlit.
(filmte) Die Pfaffengaffe; la rnedespre-
II esr Das Psaffengiit; V. Kirchengütek
DaS Ptaffenbödlein, Pfaffenhütlein, der
Plaffmtzuf dir Pfaffenkappe, Pfaffenmütze;
le bonnet a pretre. (arW ff« B) Die Ptaf-
ftrrmutze; (t. defortif)  ie b unntt  j, pr̂ tre,

au pai de gneuies, Adeux pals (ou paux)
de sinoplc. Mir incinanderlaufenden, oder
gegen einander gekehrten spitze» Pfählen;L
uaux aiguiseS, euclaves les uns dans les au«
tres.

Pfahlbau, r. nt.  le pilotage.
Pfahlbauer, s. m. C'est uinsi qu'en appeU

le tUns qqs. provincfs  un manant dont le bt-
tail est exemptd’etre mis en fourriiSre, lors-
qu’il s’egare et va palhe dans le finaged’un
village voisini

Pfahlbaum, s. m.  l ’arbre destine et pro«
prepour en faire des pieux ou poteaux.

Pfahlbürger, r.« . NN bourgeois qui
meure



Pfahldorf
meure dans la banlieue d’nne ville, et qui
jonit des droits et Privileges des habitans
de la ville.

Pfahldorf/ s.n. unvillage qui estde labanlieue de Brunsvic.
Pfahl-Eiche, s. f. un ebene propre pour

*n faire des pilotis.
. Pfahl-Eis«»/ j.  n. le fer de pieu; ferdoni
•ngarnit le boutpointn d’un pieuj it. l’a-
1ant-pieu.
• VßWttt/V.  n. garnir depieux; it.  piloo*
ter; // . empaler. (v. spießen) Einen Wein¬
berg»fühlen; eobalasscr»ne vtgnc. Den
Hopfen pfählen; plantet des percbes pnur
appttyer le konkldn. Das Pfählen ; l'act.
de, e./i. j lepilotage ; it.  l’echalassement;
it.  l ’empalement.'

Pfahlgericht, s. n. la juridiction snrime
rnaisoh au metairie situee dans le territoi-
re d’un autre seigneur.

Pfablgraben. s. m.  un fosse palissade.
Pfablhalter, S. >«. l’avant-pieiii bout

de poutrelle qu’on met sur la couronhe
d’im pieu, pourletenir äplomb.

Pfahlhecke, s.f. une haie garnie de palis-saries.
Pfablholz, s. «. le boisa.faire des pieux,

des dchalas.
Pfablkranz, s. m.  ein eiserner Steif um

den Kopf eines Pfahles ; la couromie du
pie».

PfahlmÜhlr, s.f. un moulin bati sur un
terrain pilote'.

Pfahloaufchcl, S. m. (t . de mint)  un mail-
letä enfoncef des pieux.

Pfahlramme, v. Ramme.
Pfahlrecht/ r. n. le droit de potsau ; le

droit de faire placer des poteaux dans sesterres avec ses armes,
Pfahliclmb, s. nt. V. PfahbCift ».
Pfahlwerk, s. n. lepilotagej ouvragede

pilotis; ir. lapalee; rang de pieux eufon-
'«« enterte ; it. la palissade; clötttredepa-
lis plantesen terre. V.Pallisatze.

Pfahlwurzel, S.f. le pivot; grosse racine
•d’afbreqtii s’enfonce perpendiculaireinent
en terre. Eine Pfahlwurzelrreibeu; pivoter.

Pfahlzaun, S. m, l’eehalicr; clöture Faiteavec des echalas.
Pfalz, v. Balz re Falz, s.f.
Pfalz, s.f . mcienne dinominationd'utt

pabais imperial ou royal, oud’ime maison
de ville.

Pfalz, i . f. le Palatinat ; Electorat et
province dans lecercle du Bas-Rhin. Die
Oderpfalz; leHaut -Palatinat . Die Unter¬
pfalz; dir Pfalz am Rheine oder beo Rhein;le Bas-Palatinat ; le Palatinat du Rhin.
Die Chur--Pfalz (Kur-Pfalz) ; >e Palatinat
Llectoral.Der CHnrfürü von »erPfalzU'L-
leeteurpalatin.

Pfälzer, i. nt. die Pfälzcri'nn; celui ou
edle qui est du Palatinat . Die Pfälzers les
habitans du Palatinat; les Palatins.

PsalMraf, s. m. le comte palatin; titre
qut 1’h.mperenr romaiu donned qas. par-
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ticuliers, et principalement aux hommes
lettres, avec qqs. Privileges, />. t.  de lfgiti-,
mer les bätards, ctc.; et qu’onappelle aussi
Hofgrafen, Psalzarafb-ySthe.» ( om Rhei¬
necomte palatin 'u Kb,n ; tit<e n̂’ondonneä tousies Prinr.es de la maispn elee-:
toralepalat '.ne. DiePialzgräfina ; l:t com'-'*
tesse palatine du Rbin.Dir Pfalzgraj schast;.
le Palatinat v. Pfalz.

Pfalzg ästsch, adj. et adv.  palatin , ine.
L »S P'fli/W'f HanS: la maison palatine.
Zh-  plätzischN.Länder au£tm &-•: les terres,
■ic*pays ne l’til ctettr palattn ; le Palati¬
nat, Hie pfälzische'- Dnipptn les troupesdel’Electeur palatin.

Pfand , s. n.  l-' gage; cequel ’onmeten-
trelesmains deqn pou ■niete' ij’mt \dette.
Etwas zum Pfanoe o? ral » et» Pfand ein-
setzen; mettreqeb . engage. E .n > a ,ttUU
iöftn ; retirer u»gag . AnsPfänd.r ! ttleiii
Pieter sur gages. E/ Bi..et nur Pfänder;
c’est un pretettr sur zages, Ein IkdendiS^
Pfand ; »n vif-gage Emtödtes Pfand; un
inort-gage. un gag «nort. E>" Uiröu(,t<
ches Pwud- undtage. (v Geiffel) Ein nN-
chcwegliütci-Pfand ; etn Unterpfand, e>ue
,Hypothek; une bypolbeqne Fig.  Kinder
,sins Pfänder der Ll-v:> les ciifans sunt dds-
gages det’amonr. Ich wollte Gut tlltd'Llut,
n>!INA emägen und mein Leb.!>| it'UPfan- ‘
de setzen! jem’obligeroisenrpset bien,. Ich
setze mein L-Ven zum Psa» >e, daß .ch oie=
setz he-vetkstcU'.acn w rd ' ; je me Lk̂ rae de
cela auperil de ma v>e Ich sttze;n ineN'
Kopf zum Pwnde; je gage rna täte d eou.
oo-. Ondti,  Pfänder spi l jouera »gage
tonebe. AZaS soll dwl --un. dkni daSPfand
gehört? qu'ordonnee-Vo»s an gage tenebe?

Pfandvar, adj. etudv.  exploitable ; qui
peutetresaisi et veitdu par justiee. Pfand-
hareSHaus-ierätb; meubies exploit îbles.Pfandbrief, s. m.  l'hypotheque; acte, do-
cumentpar lequel le debiteur assureäson
creancier un droit sur les immcubles qn’il
lui adonnes eil hypotbeque pour la sutetede sa dette

Pfandburge, v. Leid bürge, Geiffel.
PfandeEontract, v. Pfundvertraa.
Pfänden, v . «. executer; saisir les meit-

bles 011 elFets de qn. par justiee. Seinen
Sebuwner psänden laßen: faire executer
son debiteur; le faire exeeuter en ses meu.
ble«; faire executer les meubles de son de¬
biteur. Onditaussi,  Ein Pferd, eine Ku^pfänden; mettre un cheval, une Vache en
louriiere< Die Pferde dieses Fuhrmänner
find gepfändet worden; les cbevaiix de ce
charreticront ete rais en fourritre .Er t»ur*
de verurtheilet, den Schaden und die Füt-
terungSkoffen für das gepfändete Vieh zz»bezahlen« il futeondamneäpayer le dom-
mage et les frais de la fourriere. Dpg Pfän¬den, die Pfändung; l’execution; l’act. d'ex.
deute,; la sHisit-gageriej l’act. de mettraun bete enfonrriere.

Pfänder , f. nt.  le sorgent envoye pour
•xecittai



i.yL Pfändcrjpre! Pfann-Eism
egtecriterqu., ponrexecutcr !es meubles de
Hn- it.  le messier. v. Feldlchütz, Feldhüter.

Pfänderspiel, s. n.  le jeuaugagetoeche.
Pfandes-Jnhaber , s. m.  dirPfandes -Jii-

h,aberin»; celui eu  celle qui tient ua zage
ppur la siirete de sa dette ; le possesseur
d’un gage.

Pfandgläubigtr, s. nt.  le creancier hypo-
thecaire.

.Pfandgut, s. n,  l’cngagement; une terre
engagee.

' Pfanbhabcr, PfanLhcrr, v. PfandeS-Jn-
haber«

Pfandhaus, S. n.  le lombard. V. x«b-
l 'imf, Leihhaus.

Pfandklage, s.f.  i ’dction hypothecaire.
'Pfandlehen , s. n.  le lief qu’on.tient en

gage.
Pfändlrch, v unterpfandlich.
Pfandlösung, s./ • l ’aet. de degager, de

retirer ee qui efcoit donne en gage; (lc de-
gageuient) .

' Pfüttdmann, s. r . Geissel.
..Psnnümäßig, v. pfaudrecktlich.

Pfandrecht, s. »• le droit d’hypetheque.
Pfandrechtlich, udj. et«ii, .hypothecai¬

re; qui n droit eu  qui donne droit d’hypo-
theque; hypotlucairement.

Pfandsache, s. f.  une cause hypothe'-
caiire.

Pfandsaß, v.PfandcS-Jnhabrr.
Pfandschaft, s. f.  la quaüted’une chose

en vertu de laquulle eile est mise en gage;
it. v. Pfand.

Pfand schilling, S. m. lepret qu’on faitsur
gages.

'Pfandschuld, s.f.  la dette hypothecaire.
Pfandschuldner, s. m.  le debiteur hypo¬

thecaire. Die Pfandschuldnerinn; lade' bi-
trice hypothecaire.

PfandPil , v. Pfänderspiel.
Pfandstall , l etable , lieu oü 1’-

met le betail en fourriere.
' Pfandverschreibung, *•/ • v. Pfandbrief.

Pfandvert og, s. m.  ein Nerkraq, wodurch
man eniem etwas pfanswcise überläßt; lc
contrat pignoratif.

Piandwelse, ade-. hypothecairement;
par un. actipn hynothecaire . Ein Gut
pfandwno de’tzen; possederune terre hy¬
pothecairement; tenir une terre par enga-
gement.

Ptannc, s./ . la poele; ust-nsilf deeui-
s;ne. (gm Pfännchen, Pfännlein ; eine klei¬
ne Pfanne; un poelon; petite poele. Eine
Pfanne jum Braten; eine Bratpfanne; une
poele a frire. Eine Pfanne voll, une poel-
lonnfe . (r-, E/i Bettvfanne , Braupfan-
ne, Glu'Hpfann, Räucherpfanne,re.) Die
Prämie in den Gchmelzbntten, in welche
Man das zum Fluß gebrachte Metall laufe..
Im ; le catin. Die Pfanne an einem Schieß¬
gewehre;die Zündptanne; le bassinet. Pul¬
ver auf die Pfanne schürtn; m-ttre la p»u-
dre au hass,"er. Die Pfanne ; da« Lock,
worin sich ein Zapfen bciyegtj lg inwiere;

-t. Ia.crapand!ne. ( V. Zapfenmutter) Die
Pfanne an einer Buchdruckcrprcff.', da«
auf der Mitte de«Tiegels befindlichePfänn-
chcn, in welche« der Fuß des Spindelzapr
fenseingrcift; la grenouille. DtePfanne;
die Halbkugelige Aetti funi in einem Kno¬
chen, worein sich r,n anderer Knochen ein?
fügt; dirPfamienhLül-; lecotyle, lagibne;
la ca vite solyloide; it.  la cavite glenoidalf
pu gleno'ide. D . rKnochen ist aus der Pfan¬
ne gewichen; l'oss'estdeboite. Ein aus der
Pfanne gewichener Knoche»; unosdeboite;
un os disloqne. (v . veerenken) 0* die fi%,
et ent . de gutrre, In die Pfanne hauen t
taulerenpieces, *faire maiji basse sur l’en-rnemi.

Pfaun-Eifen, s. n. la töle a faire de*
chaudieres.

Pfannendeckel, t. m.  le couvercled’mie
poele ; rt . la Batterie d’un fusil.

Pfannenflicker, v. Kesselflicker.
Pfaniienhöhle, v. Pfanne.
Pfqiinenfchmid, t. >«. le poelier.
Pfannenstiel, s. m. la queu« de poele.
Pfänner, S. m. le proprietaired’une Sa¬

line. .®t«Pfännerschaft; ie corps 0» la ro¬
dete des sauniers. Dar Pfäniierrecht; le
droit de 3ali»es.

Pfannkuchen, s. m.  l ’omelette. V. Eier¬
kuchen.

Pfannwerk, s.n.  la saiinerie, lasaline.
(v Galzwerk, Salzkoche) Pfannwerken;
eutretenir une saline.

Pfärch. v. Pferch.
Pfarr -Acker, s. m.  le champ paroissial.
Pfarrdienst, 1. m. la eure. V. Pfarre.
Pfarre, Pfarrei, s.f. la eure; it. la pa-

roisse. ( v. Kirchfoist) Line gute, eine ge¬
ringe Pfarre•une banne eure, un*pauvrp
eure. Einein eine Pfarre , e>Nk Pfarrei ver¬
leihen, ein-n Pfarrdienst gebe» ; conferer
une eure ä qn. Es sind ;0 viel Piarreien
oder Kirchspiele in diesem Btöthnme; il y
3 tant de paroisses dans cet eveche , Inx
Pfaxre gehörig; curial, ale paroissial.

P «ri'cll, v. n. (avee l'uuxil. haben) etre
de la paroisse. ( p. us.)

P/a rer, s. m. »er karbolische Pfarrer ; le
eure. 'Der p otkstaiüifche Pfarrer ; lemini.
stre; le miniztre dn 8t. Lvangile; miuistre
de la patole de Dieu; 1«pasteur. Die Pfar-
tettmi; tzte Frau Pfirrerinn , sie Pfarrfron;
la femme du mimstre ou  pasteur.

Pfarrgebühr, sf.  le droit curial; ce qu’on
doit payer au eure, au pasteur pour certai-
nes vacations; la rctribution.

Pfarrgemetnde, s.f.  la paroisse.
Pfarrgenoß, S. m. le paroissien. Die

Pfarrjenoisinn; la paroissienne.
Pfarcgüter,, s. pl. les biens attache's i

une eure; les biens paroissiaux.
Pfarrbaus, s. ». la maison»uriale; le

presbytere; la maison destuiMaueure, an
ministre ou pasteur.

Pfarrherr, v. Pfarrer-
PfstssM, fiö. lepwoissieji. Fü- siiNk

Pfarr-



Pfarrkirche
Pfarrkintzer sorgen; avolr sain>1- -er pa-roissiens. •

Pfarrkirche, s-f-  la paroisse; eSllse  i,:1-
roitsiale. , ,

Pfartlcben, dcrPfarrsatz; das Recht
einen Pfarrer zu beriefen; >- droit de pa-
tronage.

Pfalrlrute , s. pl.  1« paroissiens.
PfarrsaN, Pwrrlihcn.
Pfarrjehent, r »> la l>üne paroissiale.
Pfau , s. m.  lc paon. (pan) Ein innrer

Pfau ; UN paoimcan. (paneau) Die Pfau¬
henne, die Psauinn; !a paonne. (pane) Der
Pfau schlägt ein Rad , breitet den Schweif

! Pfeif lyz
wohl versehen, hat einen wohl versehenen
Laden, aber ftme Maaren sind rechtschaffen
aepfeffert; ce marehanda une boutiquc Iren
fou nie, mais ses marchandises scmt.bicii
poivrees,

Pfeife, s.f.  das Pfeifchen; le sifflet: p*tit
instrument av-’c leqiicl on siffle. Ein elf n-
btinerneS Pfeifchen; un siffle d’ivoire. lt.
i ie Pfeif.' ; >- fifte ; (v. Querpfeife) it.  I,
flute, (v. FrZte) Die Pftiftn an einer Or¬
gel; dir Orgelpfeifen; les n.yanx d’orgue.
Die Pfeife zum Abridnen der Vögel; le tfi,-
Zeolvt. Die Pfeift an einem Dudel 'ackc; 1«
elialiimeau; espece de fliifeattacbee ur iq

Äug; le paonfait la roue. Ein Pfau Mitaus - peau de la Musette et 'e lacorn mnse. v,
gebreitetem Schweife; un paon rouant.i»r,r.'i Halmpf. jft, Rohrpfttf«, Sackpfeife,Sich wie ein Pfau b nsten; Lire glorieux',Wachtelvfe!ft,rc

Die Pfeife, la pipe. ( v. Tabaktpfeife)
Seine Pfeife stopfen; remplirsapipejmet-
tre du tabac dans sa pipe. Seine Pfeift an-
äiünötn; alkimer sa pipe. Eine Pfeife , ein
Pfetchchen rauchen; kumer uns pi„e.

Pfeife, se Ait aussi Ae plasieurs choses
faites en forme d’un tuyau , p, e.  lt cha
meau, lc tuyau, la tige eourte de qq«. plan¬
te*, lorsqu’ell'e est creuse, (v. Halm) Dir
Pftiftn in den 'Sicnenfiöcken. lesalveflvs.
(v.Arlle) DiePfeise ( di- Dille) an ein m
Leuchter; la bobiche d’un cbamlelier. Die
Pfeifen ( RöbrbeiN-, Röhrlnochen) in den
thterjschen Körpern; ler gros oscreux qui
e mtienn nt la mobile, A’x'.u Markpfeife»
v. Markknochen. Die Pfeife in einerWe-
d.-rspuhke; la canettedebobine . DiePfei 'e,
Lüg Blaserohr tn den Gloshtitten ; la feie.
Die Pfeife; \t . dejnra.) la flute; sorte de
grefTe. Mit der Pfeift p' ropfti, oder impft«;
greller en flute, en rifflet.

Ov Ait fif . tifimil.  Nach jemandes Pfei¬
fe tanzen; s’areommodera la volonte de qn.
Die Pfeife entziehen; kl in pfeifen; klein zue
geben; flirr doux; rabattre de son ergueil,
desesprer ntions. Pfttftn schneiden, weil

, . , _ ntfltl int SKODtf ftßt; profiter de l'oecasionwürzen ; pfeffern; poivrer. On Aitf .mil.  avant qu’elle ecbappe. Wer tm Rohre sitzt,

•ommc un paon. Das PfaukN-Augr; l’oeil
d’nn paon; it.  l’oeil-de-paon; Sorte dtpha-
lene; it.  Sorte de marbre tachetc de mar-
q»es de differentes coulcurscn formed’yeux
de paon. Der Pfauenbaum; l’adenanthere
de paon; lecondori ä graines rouges. Die
Pfaurnfeher; la plume de paon.DiePfauen-ftd'.rdrnse; Ir spatli cristnllise en roses mi.
roitees. Der Pfauenichwan; , Pfauen,
schweif1 la quelle de paon; it. (t . Aemin(-
ytd.) la niine dectuvre azuree. (v. Kupfer-
lasur) Der Pfanenschwanz, die Pfau,
taube; le pigeon paon. Der Pfauenipieqel;
v. Wafferhanf. Der Pfauenstein; la pierre
de paon. Der Pfaufasan; lefaisanpaon;
1'argus.

Pftbe, s. f.  derPftbeniürbist ; lepepon;»orte de eitrouitle.
Pfeffer, s. m.  le poivre. Ganzer Pfeffer;

poivre en grains. Gestoßener Pfeffer; P«'-
vte eoncasse. Spanisch!r Pfeffer; poivre
d'In-Ie; le piment. Der wilde Pfeffer; la
eameade. (v. Deravftper) Der geschwänzte
Pfeffer; le poivrea quene, poivre de Mas-
carenne. Der lange Pfeffer; le poivre lonx.
Ltbiopischer Pfeffer, Mobrenpftffer, Sä >o-
lenpftffer; poivre d'etliiope. Mit Pfeffer

Wärest du doch, wo der Pfeffer wächst; je
vondrois que vous fussiez au Monomotapa.
Der Pfefferbanm, le poivrier; arbrisseau
qui pcrte le poivre. Die Pftfferbrübei la
poivrade. Dje Pfefferbüchse; le poivrier;
boite oü l’on met du poivre. Drr Pf ff,v«
fraß , Pfeff rvoael; le toucan. ( v. Hohl¬

hat gut Pfeifen schneiden; quand «n a lYc-
casion favorable, il est facile d’en profiter.

Pftise» , v. n. irr . (nvrc l'cmxil.  haben)siffier; formet un son aign en fermant les
levres en rond, et tn poussant soh  ha '• ne t
Ich habe ihn pftiftn für .»; er hat gepfiffen;
je ) 'ai eniendu siffler; il a siffle. Ph jftn fschnabler) Das Pfefferkorn; le grain dejum icm«nDtn;uruf '» ; siffler pourappelcrpo-vre. DasPftff 'rkraut; lapasse-rage, le

lepidium. Aftjn PftfferkraU: ; la saneiie.
(v- Saturei ) Der Pfcff,rkucken; le pain
d'epice.̂ Die Pfeffer iahe; la poivriere; pe¬rlte boite a divers conipirtimens on Von

qn. Ilse Ait aussi  du bruit que Font naturel¬
lement ceux qui n’ont , as la Inspiration
libre; it.  du bruit que ai le vcnt, une fle-
elre, une balle de mousquet, une pierre
poussee avec force. Man hört ihn pftiftn ,met du poivre , de la museade, etc.  Die >wenn er fd lflft; feine Brust pfeift, espfttftPfefferniühlt; le mottlin a poivre. Die

Pftffermünze; la meuibepoivree. Pftffer-
nüßchen; de petits pains d’epice en forme
d* noisettes. De, Pfeffenchwamm; der
Pfiff ritnq; l'amaiute poivree.

Pfeffern, ». poivrer; assaisonner de
J?o;vre. Un AUfumil X lkftt KßUsMaN« istDiGT,Ub,r*, T,1J,

ihm auf der Brust; »n l'entrnd siffler quand
il dort; sa puitrine siflk. Der W'Nd pfeift;
le vent siffle. Er Hirte die Kugeln, welche
ihm an Len Obren vorbey pfiffen; il euten-
doit les ballcs qui lui siffloieni aux oreilT
les. Dar P .eifen! le sifflement.

Pftiftn , V, *-irr,  siiiler; thanter un air
■ * W*
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eusiffltnt. Eine Arie pfeifen; sifflertmair.’ecktger Pfeiler; unpilastre. Lin freisteken.
Dieser Vogel pfeift alle Stucke, die man?der Pfeiler; un pilastre isolc. Die Keine«,
lvn leeret ; cet oiseau siffle tous les airsjnni Pfeiler an den Seiten kjnerDbür , ei-
qu VN Ilii nppien >i . Auf einer Pfeife pfeifen ; ne § Fensters ; les fambsges d ’une pone , il ' ül

a« «r.. 0n lUt  p ofuL  jjyj: jjem(e)J. ne croiŝ e_ Das Gewölbe dieser Kirche ist
fen; etrea l’extremite; ä l’a- durch so viel Pfeiler unterstützet; lavoütede

cetteegliseest sdnterme par tant de piliers.
Die Pfeiler in ein.r Reitschule; die Pila¬
ren, zwilchen welchen ein Pferd abgerichtet
wird; les piüers. v. uussi Brückenpfeiler,
Eckpfeiler, Fensterpftiler, Strebepfeiler,
Wandpfeiler, re.

Pfejlerspiegkl. s.m.  le tnjroeau.
Pfcilfedern. s. pl. das Pfeilgefieder; les

jplumes , les empennes d’mieflcche.
' Pfeilfisch, v. Hornfisch.

Das Pfeifen; l’act. de

.Pfeilförmig,
lieche.

uij . et «Uv.  en forme de

jotfer du fifre.
trn Loche pfeifen
xonie , aux »hole,
siffler

Pfeiftnbohrer , r . m.  la peree.
Pfeifcnl'rek, ». ei» durchbohrtes Bret

in einer Orgel, worin die Pfeifen stecken;
le tamis d’orgne.

PseifenLeckci, s. m.  le eouvercle de la
p ;pe.

Pfeifen -Srd , s.f.  la terre ä pipes.
Pfeifeiiform , s. f.  le tnoule ä pipes.
Pseifensuf', s. 111 ■ la bouched’un tuyau

d’orgue,
Pseifenfutter , s. n,  l ’etiii de Hüte, etc . ;

it.  l ’etui de .pipes ä fumer.
Pfeifen köpf, s. m.  latetedepipej le four-

neau de pipe.
Pfeifenloch, s.n. an einer Orgelpfeife;H

Inmiere d’un tuyau d’orgue . Dir PftifeNlö-
chrr ; les truus ä’»n Lire ou  d’une Huer.

Pfeifenmacher, r.m. Io faiseur de pipes ou
■de fifres.

Pfcifenmufchel, v. Meerröhre.
Pfeifcnräumer, s. m.  lecure-pipe.
Pfeifenrohr ; r. ». le tuyau de pipe.
Pfeifenröbrchen, s. ». das Mundstück an

den musikalische Pfeifen; hauche.
Pfeitenstock, r. m.  an einer Orgel; lepied

ou  la planehe du t?mis  d ’orgiie.
Pfeifcnstvpfcr , s. m.  petit instrnment de

fer , d’ivoire ou du boii , garni ä l’une deses
extremites d’un boutou aplati qui sert ä
mettr ; du tabac dans la pipe.

Pfeifenstrauch, s. m. der spanische Hoh-
lunder; le Ulas.

Pleif -Enke, S.f. le canard siffleur.
Pfeiftntbon, i. m.  v . Pfeifen-Erde.
Pfeifen werk, s. n.  les tuyaux d’orgne.
Pftifcnzünglein, S. n.  la languettc de tu¬

yau d’orgue.
Pfeifer , r. der Quervftifer ; l - » Ire;

le joueur de fifre ; it. le siffleur ; celui qui
siffle. Das Pfeifergericht ; c' eit *insi qu'on
appeße ä Fruncfort snr IcJllcin  une seanee
de justiee qui se tieut ordinairementavantpoids qui fait le quart d’une drachme ; it.
la foire St.Michel, etdevant laquelle com- la douzieme partied’un mare, Lin golde-
paroissent les deputes de Worms , de Nu- n̂cr oder silberner Pfennig ohne Gkvrlge
remberg et de Hamborg , accompagnes de in den Sfflflt' en ; n» besant . Ein farbiger

Pfennig; un tourteau. Lin halb farbiger
und halb metallener Pfennia; un tourteau
besaut. Das Pfennig -Lrz j laminedefer
limoneuse ent culaire . Der Pfennigfuch¬
ser ; le pioce -maille . (ftp . ) v . Knicker,
Knauser. Das Pfennigkraut; la nmmmi-
lairej herbe aux e'cus. Der Pfennigmcistett
le tresorie -, recevewr; it.  le boursier . Die
Pfennigmedierei; la.tresorerie; it. la Char¬
ge e» la nr.tisnn du tresyrier . Der Pfen-
niqkdurm; la tour anx fenins; le tresor pu¬
blic a Strasbourg.

Pferch , e. nt. (J.  d’rtgr». .) la fiente, le fir-

Pfeilkraut, s. n.  la fleehed’eau; la ■!»»
gette . ( plante )

Pfcilmufchel, s. f.  la pholade. (coqttil-
läge)

Pfcilnaht, s.f . (t. d'anat.) la sutMre sa-
gittale ou  rabdoxde

Pfeilredonte, Pfeilfchanje, s.f,  la redoute
ä lieche.

PfMchlange, s. f.  le javelot, le dard;
Sorte- de serpent.

PfeiMnest, atj.etaiv. comme un trait
d’arbalete ; vite comme un dard.

Pfeilschliß, s. tu,  le coup de fleehe,
Pfeilschwanz, s. m.  le canardä longue

queue ; le coq de mer.
Pfeilstein, s. m.  la belemnite.
Pfeilstock, s.m.  v . Such-Lisen, Visrtier-

Liien.
Pfeilwurzcl, v. Pfablwurzel.
Pfennig, s. m.  le fenin, deiner; petite

monnaie d’Allemagne dont douze fontun
gros . ( v. Miethpftmiig , Rechenpfennig,
Schaupfennig,re.) Sein Geld um Len zwan¬
zigsten Pfennig, zu fünf vom hundert anle-
gen; mettres'on argent au denier vingt, i
cinq pout cent . De » hundertsten Pfennig,
eins vom hundert vezahlen; payer le cen-
tieme denier ; unpourCent ; Ondit, Cr Hai
einen schönen Pfennig dabey verdient; ibcn
a tir £ un grand denier , un bon denier.

Der Pfennig, das Pfenniggewicht; un

defifres pour renouveler ieurs priviiegcS
frabchise de douane , etc.

Pfeil, m.  la fleehe , le trait ; it.  le dard.
(v . Wmfpfeil ) Einen Pfeil ab'chleßcn; ti-
rer une ilebhe; decocher un dar :. (Ff wuttc
mit Pfeilen serfchoßen; l! fnt tn»a eou,!.s
de fleehe . Fig. Die Liebe Hat ihn mit lbrcn
Pfeilen verwundet; l’amourl’apere. deses
traits . Der Pfeil eines Bogens ; (t . Fgim .)
U fleehe ü'un are.

Pfeildrache, s. m. lemarteali, laclemoi-
seile monstnicuse . ( pssssen de mer.)

Pfeiler, f.». lepilier. Ejngroßer,vier-



Pferche
mier des animaiix pnves ou domestiquet;
l’engrais. „ , . , .Pferche, s.f . it. per Pferch; leparc; clö-tuve faitede claics oüi'on enf.’rtne les tnou-
tons en ekL, qiiaiui ils couchcnt daus les
cbainps Die Schafe in die Pferche, in den
Pferch thun; mettre les brebis Jans le parc;
faire parqncr les brebis. Dao Pferchqeld,
der Pftrchj>nS; ,ei>arcage; c- qu'onpave

,fojr le parcage. Die Pferchbutte, der
Pferchkarre»! die Schäferhütte; la löge, lachafrette du beiger. Das Piercblager; le
paro; les uioutons parques it,  le parcage.

Pferde -95
krummen Dorderfchenkeln; un brassicourt.
Lin Pferd, welches die Kni te I-p m nabe
bepmminen hat ; un cheval noclu, . gjttPferd mit verrenkten Schul rr>: ; I!I>t- -V.lt
entr’euvert. C,N Pferd, das fast keinen Leid
hat, ein dünnleidlges schmächtiges Pftrd;un cheval qui n'a pvini Ne boyau, ni>ebe-
val stroit de boyau. , in Pf . rd, Sag denK»pf >ut trägt ; un cheval 4ui porte bien
sa tetc. Ein Pferd, das SteR .ifc noch trägi»un cheval qui porte au vent, qui po' te le
uezauvent . Ein Pfeid eeffeu untere Kinn»
lade zu dick, zu felir mit Fleisch bewachsen(v. Hnrdenschlag) DaePrerchrecht; ledroitnst ; un eheva! Charge Je gaiiache. qui a lade parcage. Der Pferchschlag; le parcage; - ' - . - ' . ' ‘ 'Pack, de faire un parc, ct d’y enferraer lesbrebis.

Pferchen, v . n. (avec l'mtxil. hüben)Lenker; (v. miste«) it . parquer; etreenfer-
mc daas leparc. Cs ist nicht warm genug,
die Ecküfe»ferchen nock nicht; il ne fair pas
assezchaud, les IjrcbiV ne parquent pasencore.

Pferchen, «. *. eine» Acker pferchen; ku-mer, engraisier UN cbamp; (v. LÜIIüen) it.
faire parquer les brebis, les nioutuns pour
engraisscr un cbamp. Fig.  v . jummmen
pferch.». Düs Pferchen; le parcage; Pack,de , eko.

Pferd, s. n. le cheval. Ei» Pül 'dche» ,
Ps .rdlein; un peüt cheval, (v. Ackerpf rd,
Haudpserd, Kutschpferd, Reitpferd, re.)
Pferde ' alten ; avoir, cntrctenir des che-vaux. Ein Zug Pferde ; UN attelage de clie-vaux. Reue Pferde, die noch gar nicht, oder
nur erst wenig gebraucht worden; ehevanx
neufs. Ein Pferd , düs schon einw ilig zu-,kommen; sich, seinen Zusta id pirichlun

ganache lorird , pesaiike. Ein P -erd caS
die Kenn»» noch nicht verloren bat, ob eS
gleich schon üb r acht Jahre alt ist; NU che¬val liegu. On uppeile en t. de bl.ts. EinPferdin Bewegung, IN einer leb-aftenTtel-
lnna ; un clieva! anime. Ei» Pftrg phueSattel und Zeug; UN cheval gai.

Pferde, chevaux, se preml quelquefois
pour des gens de guerie a cheval . lliue
Schwadron von bun erl P .erden; UN esca.Ir»n de deuxeenrs ebevaux Eine Armee
von Mfchia tausend M NN Faß und
sechs kaufend zn Pferde; unearmeedevingfcmille homtnes de pied, et desix mille che-
vaux. E„, Regiment zu Pfwde ; un regi»
tnent de cavaierie. Zu i' f.röt dienen; (t.
Jeguerre)  servir daais la eavalerie Zu Pfer»de, zum Au sitzen dlüien; snirner le bome-
selle. Oberster rll Pferde; Colonel de eava¬lerie.

On dit fig. et prov. Sich vom Pferde auf
den Esel fetzen; vom Pferde auf oen Esel

geritten oder an den Wagen gewöhnt ist;
uncheval achemine. Ein völlig zug-ritte-nrs oder abqerichtetes Pferd ; un eheva!
äclieve. An Pf .ide steigen, monier a cbe-val. Ein Pferd r ikcn; monier NN cheval.
Iu Pferde sitzen; etre ä cheval. Er fitzt
schön zu Pferde, il esi bel lmmme de clie-

M«rn ; devenir d'Lvöque meunier. Auf ki»
neni fühl n Pferde belroffcn werden; über
einer Lüge ertappt werden, etre surpris ea
nienterie. Wenn dir Kutscher getrunkenhat, dann lanftn vie Pferd am besten; wer
gut schmiert fahrt nttrs apres bon vin, bon
cheval. Ein einäugiges Pferd gegen einval. Er sitzt gut zu Pferde, er ist ein guter dlmdeS vertausche»; eine schlechte Sach«Reiter ; il est bon hunmc de cheval; ilj^eaen eine noch schlechtere vertauschen;sait bien manier un cheval. Ein gut flfslchanger son cheval borgne contre un a-leichmtes Pferd ; un cheval bien marqne. ivcugle. D. ,„ui . Auge, Schwanz, spanne».Ein untersetztes Pferd ; UN cheval ragoi,,ststvern, rc.

ra,nasse. Ein Pferd, das eine starke Brust! Pferde-Äckek s-m. (e.de ca»r«,»e) unsHat; unehevalfiirt de devant. Ein Pferd,das ierrr dorrt le proprie' taire estre.levable dastark von Brust lind Kreuz ist;un obeval hien- d̂roit de meilleur eaiel V. Hanvisüll.traverse. Ein Pferd dag ein weiches Maulhat;val quia la bouche teudre,la bouche de-
lTcate, qui al ’appui Hn. Ein Pferd, welches
das Gebiß nicht leidet; IIN Cheval qui n'a
pomt d’appui. Ein Pferd, das sich zu sehrauf das Gebiß legt ; NN cheval qui a trnpd’appui. E,n Pferd, das fest in der Faust
liegt; nn cheval qui» l’appuia pltincrnain.Ein Pferd, dem das Gebiß wegen seiner gro¬
ßen Zungen nicht an dte Ladung reicht; un

Pferde-Ameis, s.f. la grande foitrmi.
Pferde-Ardeit, s.f. le travail decbeval;

yfg.-im travail penible. Pfiroc-ArbettthnMtravailler commeun cheval delabour.
Pferd,-oir.eny , s.f.  la medeciuedeche.

val, pour un cheval ; fig. 11 medecine deeheval, «ommepour un cheval; unemede- -
eine trop forte. Die Pferd - Arzncl'kunstkl'hippiatnque; Part veterinaire. v. Vieh,Ärzncvkunst.

cheval qma l’appui sourd. Ein Pferd, das Pferde- :f zt, r. le marechal ferrantjetilen schonen Kopßmnd Hals hat ; UN ehe- gv. Curschmid) it. le ve'terinaire. v. Vikb«val qui est heau de la main en avant. Ei» Arzt.
Wcrb, d"Seinen attzudicken-bals hat ; uni Pfetdehgutr, s. m.  unpaysan quilabotucheval eharĝ d’engolure. Ei» Pferd mit) S{ % te



Pferdestall116 Pferdsblume
re avec des chevaux.

Pferdeblume, s.f .v. Kubweiz n.
Pferdebohne, v. Feldbohne.
Pfervtbremse , s. f.  le -taon . v. Vren .se.
Pferdebnrste, s.f.  la brossea panscr les

chevaux.
Pferdecke , s. f.  le caparaqon ; Couverture

pour un cheval ; ( v. Decke) st. la housse.
v. Schabracke.

Pferdedieb , s. nt.  le voleur de chevaux.
Pferdedienft, s.m.v.Pferdesrohne.
Pferdefliege, v. Pferdebremse.
Pferdesrohne, S.f. laeorveeen jeurnces

•,,de chevaux.
Pferdefuß , S. nt.  lepied de cheval.
Pferdefutter , s. n.  le fourrage ',
Pferdegeschirr , s. n. leharnois.
Pferdegövel , S. m. ( t . de mint ') le machi¬

ne ou  engin qu’on faitmouvoir parun che¬
val.

Pferdeqnrt, s. m. le sangle.
Pferdthaar , S. n.  lecrin de cheval.
Pferdkha !- , S. m. l ’eneolure d’un cheval.
Pferdchandel , s.  m. le commerce des che-

vaux ; it. le maquignonnage.
Pferdehändler , s. m.  le marchand de che¬

vaux ; it.  le maquignon . v. RoßkaMM-
Pferdehaut, s.f. la peau,lecuirde cheval.
Pferdebuf, S. m.  la corne du pied de che¬

val i It pied d’uii cheval ; le sabot . v . Huf.
Pferdekamm, S.m. le peixncpour les che¬

vaux.
PfcrdekaAauie, v. Roßkastanie.
Pferdekauf , s.  l ’achat de chevaux.
Pferdekeuuer , s. m. le connoissiuir eil

chevaux.
Pferdeknecht, S. m. levaletd’etable. v.!

Stallknecht.
Pferoeküpf, s. m. la tite de cheval. Der

«ordere Qfte if desPferdekopfes; le chan-
frein . v . Blässe.

Pferdekrankheit,r ./ .lamaladie deeheval.
Pferdemäkler,r.iw.le courtier de chevaux.
Pferdemarkt , S. m.  le marche' aux che¬

vaux ; it. la mantre . v . Pferdeschau.
Pferdemäßig, «)/. et Udv.  de cheval, en

cheval , comme un cheval ; it . fig . et fumil.
•xcessif , excessivemeut ; immodtrement;
outre mesure.

Pferdemilch, S.f.  le lait de jument.
Pserdemist, S. f. le furnier de cheval,

la fiente deeheval ; ( t . ic chim.') le ventre
de cheval.

PserdemüHle, v.Roßmühle.
Pferdemünze, s.f. la menthe sauvage.
Pferdenuß s. f. sorte de ntix fort gran-

de , mais dont le noyau ne repond pas ä sa
grandeur.

Pferderennen , s.n.  la course des chevaux.
Pferdeschau,e ./ . la muntre ; lelieuoü les

snarchandsde chevaux füllt voiraux ache-
teurs les chevaux qu’ilsont a vendre.

Pserdeschoß, s.m.  l’impötsur les chevaux.
Pferde schwänz, Pftrdeschweis , s. m. la

quene d’iin cluval ; it.  la queue -de-chgval;
U ^-Kannenkraur et Schachtelhalm.

Pferdrschwkmnik, s.f.  le gut . v.tzchwxm»

me. ,
Pferdestall, s. i’ccurie.
Pferdestem , s.m.  I ’hippolite ; pierre jau.

ne Jans les üiaistins ct daus la vessit du
cheval . . j

Pferdestriegel, s.f.  l’etrille. v. Striegel.
Pferdifuchr , s.f.  l ’hippomanie ; passiou

de'mesnree pour les chevaux.
Pferdettanle, s.f.  l’abreuvoir.v. Tränke.
Pjerdevtr!kher,r.»r.Ie leuerdt chevaux.
Pferdeziug. v. Pferdegeschirr,
P;erde;oll, s. >».
Pferdezucht, s. f.  le soin qu’on prend

pour entretenir des chevaux et pour e' lever
despoulains . v. Füllenzucht.

Pferdezüchter, s. m.  celuiqui tncretient
des chevaux pour clever des poulains.

Pftrdner, V. Pferdebauer.
Pftrstch, v. Pfirsich.
Pfetzen, t>. a. pincer, sefrtr. v. kneifen

et kneipen.
Pfiff , s. m.  lecoup desiiflet ; it . fig. et

famil . H finesse ; la ruse , lafinasseric . Ich
kenne feine Pfiffe; je connois ses fiuesses.
st. aussi. Knifft.

Pfifferling, s.m.l’amanitepoivre'e; Sor¬
te de Champignon. On dit fumil. Das ist
nicht einen Pfifferling werth ich gebe nicht
einen Pfifferling darum, cela ne vaut pas
un zeste ; je n’en donnerois pas un zeste.

Pfiffig , adi . etad -v.  finaud , au Ic; fin. fi-
ne;avise,ruse,rafiine. Ein pfiffiger Mensch;
un hemme finaud ; un iinaiid . Gin pfiffiger
Streich;UN tour de finesse. Die Pfiffigkeit;
la finesse, adresse ; la qualite d’unhomme
finaud . (ßtmil . )

Pfingsten̂./ . da- Pfingstfest, diePfingst-
feiertage; l-i penkecote; la fete de la peme-
cöte . Mir werden bald Pfingsten haben;
nons aiirons bienröt la peutecote . Die
Pfingstfetertage auf dem Lande zubringe»;
passee les fetes de la pentecöte ä la Campa¬
gne. Der Pfingst -Abend; laveille de la nen-
tecöte . Dir Psiliststblume, Pfingstrose ; la
pivoine.DicPfingstnelke; la rnignarde-Der
Pfingstvogel; v. Gold-Amsel. DisPfingst-
woche; la semaine de la pentecöte, Die
Psingstzeit; le temps, la Saison de la pente¬
cöte.

PfillNk, s.f.  la panne . v. Finne.
Pfixs , Pips , s. m.  la pepie ; petite peau

blanche qui vient quelquefois au bout d«
la langue des poules.

Pfirsich, s. tn. die Pfirsiche; la peche;
fruit a noyau . Die große rothk Pfirsiche;
la persique . Die kleine Frühpfirsiche ; l’al-
berge . Die gelbe Pfirsiche; la peche jaune*
la rossane . Die Pfirsiche, welche den Grein
fahre« läßt; la peche qni quitte le noyau.
Der Pfiripiibmim; le peeher. Der Früb-
pfirsichbaunnl’albörgier. Die Pfirsichblü-
tbe; la fleur du peeher . Der Pfirsichbrannt-
wein; le persicot . ( v . Ptksic ») Der Pfir¬
sichkern; l’amaude Je peche. Das Pfirsich¬
kraut; la persicaire. Der Pfirsichstein;
le noyau de pecht.

Pstanße,



Pflanze
Pflanze, s.f.  la plante. Ein Pflänzchen,

Pf .änjlnn ; une jeunecu pctite plante . (£ ü
Nt Pflanzt»etftRf«>transpianter wie plan¬
te. Einländische Pflanzen ; plante * mdxge-
nes. Ausländische Pflanzen ; plante * exe-
iiques,

Pflanzen, -U., .plantet; mettre une plante
en terre . Kahl pflanze»; plantet des choux.
Bäume pflanzen(setzen) ; plantet de*ar-
bres, 0» dit ßg.  DaS Chriüeuthum in ei¬
nem Lande Pflanzen; plantet Ia religion
chre' tienne dans un pays . Die Fahne «Ni
den Wafl pflanzen; plantet l'etendard stit
le tempatt . Kanonen cuf den Wallvflan-
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tage*ilaus ces He*.

Pflanzvolk, s.n. lapcuplade, multitude
d’habitans qui passent d’un pays .laus tin
autre pour le peuplcr ; la eoIonie .v.Cvlonic.

Pflaster , s. n. l’emplätre . Em erweichen.'
des, zertheilendes Pflaster ; VN ernplätres-
l»vHieiit,te' sol„tik.(v.Blasenvflaster,Brust-
vfiaster, Wundpflaster , rc.) Der Pftasterka-
sten in den Apotheken ; l 'emplätrier . Eine
Pflaflerrolle , Pflasterstan .qe; une taue d’em-
pläire.

Pflaster , s. n. le pavs ; chemin ou lieu
couvert avee de la pierre dure ; le pavage.
DaS Pflaster dieser Straße ist schlecht ; 1«

}en; borderun rempart de canons . ( v. an- pave de cette tue estmechant . Ein wohlge-
pflanzen, aufpffanzen, rc.) Da« Pflanzen; machtes Pflaster; un pave, un pavage bien
pact .de plantet ; la plantat !sn .v.Pflanzun i. ) a>t . Ern Pflaster »on viereckigen Steinen;

Pflanzen-artig, adj. et adv. qui tient dejun carteau. Das Pflaster einer Straße «us-
1*plant « ; it.  vegetal , ale . <£ tu pflanzen - testp II, antheben ; dspaver une nie ; lever
«rtiaes Tbier; v. Pflanzentbier- Ein pflau- le P'ved'une tue. On ditßg.~London ist ein
zenartiqes Leben; uvie  vegetaie.

Pflanzenbeet, s. n.  la c®uche , la planche.
v. Beet , Gartenbeet.

Pflanzenbesch eibunq, *. / . ladescription
des plante *; la pbytograpbie.

Pflanzengift , / . n. le ve-iin vegetal,* ve-
nin contenu dans cjq». plantes.

Pflanzenkenner , r. m.  le connoh>seur en
plantes ; le bstaniste,

Pfianzenkemnniß , s. f.  la connoissanoe
de, plantes ; a botanique.

Pflanzenlaugeusalz , v. Langensalz.
Pflanzeniebcn , s. n. la vie vegetative

heißes, theure«Pflaster; >1 Faitcher vivre
a Lomires . Dar Pflaster krerrn ; müßig aufi
den Gassen herumgehembattre le pav«. yaS
Pfl-isteracld; le battage; droit pour l’en-
tretien du pave ; it.  le droit de pavage;
droit que ies voituriars sontobliges depa-
y r pour l’entretien du paved ’uu chemin;
it. le carrelage ; cequ ’il en coütepoui .'ppr
ser le carteau . Der Pflasterhammer ; le
rnatteau a'a-siette . Dte Pflasterhaue ; le
in-tteau a deux pannes ; le marteau deps-
vcut . Der Pflasterlohn ; le salaire du pa-
veur, du carreleur ; le carrelage . De Pst

1• vie ve'getaie . 0 » dit Hg. Dieser Mensch !sterramme , der Pflastetstöfel ; V. Besetz-
Mrt nur noch ein Pfianzenleden ; oet bom- schläger. Der Pflasterstein ; le pave ; pierr«
ine ne Fait plus que vegeter . ’dont onsesertpourpavei .(gtu Karren Pfla-

Pflanzenlehre , s.f. labotanique ; seien- stcrsteine; uneeharretee de pave*. DerPffa-
c* qui traite des plantes et de 1eutsproptie - isterlreker; ein Müßiagänaer , der immer auf
tcs ; la phytslogie,

Pflanzen-Oehl, s. tt.  l’huile vegetaie.
Pflanzenreich, s.  le regne vegetal.
Pflanzensaft, s. m.  lesuedes plantes.
Pflanzensalz, s. n. le sei vegetal.
Pflanzenthier, s.n. v. Thierpflanze.
Pflanzer, s.  i«. le planteur; celni qui

plante ; it. v Pflanzholz , Getzlwlz.
Pstanzgarten, s. m.  v . Pflanzschnle"

Küchengarten.
Pflanzholz, s. n. derPflanzstock; le plan-

tnir,
Pflänzling, s.m.  daöPflanzreirste plant,

v. Setzling.
Pflanzschnle, s.f.  la pepiniere.
Pflanzstadt, s.f.  la colonie; it.  l ’liabi-

tatmn . Die Franzosen haben eine neue
Pflanzstadt in Canada errichtet; Ies Fran¬
cois ontetabli une nouvelle habitation en
Canada.

Pflanzstätte, s. f.  le plantage; lieuou
l’on fait des plantations . v. Pflanzung.

Pflanzstock, s. v. Pflanzholz.
Pflanzung , la »lantation z I'act . de

plantet ; it.  etablissement fait dans les co-
lon tes en .Amerique ; it. le plantage ; ce

oeu Straßen herumläuft; le batteur de pa-
V»- Faiueaut qui ne Fait que sotirir les rues.

St flasierer, S. m. le paveur . Lin svffg-
stet.r , der die Fußböden mit viereckigen
Kl inen oder Platten bele«t; un carreleur.

Pflaster», v. «. paver. El» gepflasterter
Weg; UN cbemln pave. Mit viereeklgten
cteiueu pflastern; cartel r (v . platten)
Onditßimil. Pflastk .n> mettre , appliquer
des emplfitres . DaS Pflastern ; le pavage;
I'act . de paver . Das Pflastern mit viereckig-
te» Steinen oder Platten; le eaa-relage.
Das sPfiastcrn; die Auflegung eines Pfla¬
sters aus eine Wunde; l’empastration, i'ac-
tion de couvrir une plaie d’un etnplätrel

Pflrnm, v. Flaum.
BFlanme, s.f. la prune. Gedörrte, ge¬

backene Pflaumen; prunes sechs*; pru-
neaux . Die grüne Pflaume , ou plutöt die
grüne Mirabelle; la mirabelle vert; lae
Rcme -Claude . (v . aussi Damascenerpflau-
me, Kirschpflaume, rc.) Der Pflaumen-
banm; le prumei. Der wilde Pflaumen-
baum; le prunieosnuvage . ^er 'sPflaumcn-
gartcn; la prunelaie. Der Pflgumcnkernr
l'amande de prune . Dg « Pfl «UMtt,NIU«g

v,'l'n3"'»"td . TS find vielt  Pflanzungen!am«nncia.!e de prunes. Der Pflaumen-
«Ki di. len Inseln ; ily abeaucoupdeplan - lilfill » !e noyau de pnme,

Pflauim



ry8 Pflanmfedev 1 Pfleger
Pflnumseder, V. Flaumfeder. !dinaircment,freqiiem»ient. Wieeszuae-Pflege, r./ilesoii ! qn',mpienddeqn . ; le!hen pflegt; selon la coutmne ou  letraintraitement qn’onlnifaiten Icseignani. (Eg'ordina/re; coinmeilva ä l’ordinaire.

skblt diesem Kranken nicht an guter Pflege;! Pfleger, s. m.  lc curateur; adminisirateur
ce malade est bien soigne', 'est traite avecjetabli pour regir les biens, les affaires de

Die Pflege, Pflegschaft; la curatelle; nioteitüfltger, Airchenpflcqcr, Landpfleger,l’administration, le mmiement, gouverne-j*c. ) Die PflcgerinN; la onratriee; it.  lament des biens, revcnns, etc. dont on est'tutrice. v. VormünderiNII.
cha-ge pour le compte d’un autre; it.  le > Pfiegbüft, a&j . et adv. On appelle dans
district, le territoire , la iuridiction, le bail- »gx. pra»r»cei pfleqbafte Leute, PfleghüsttU,liage, le . aitton, le diocesi, etc. dont on a les serfs de la glebe. v. leibeigen,la direetion; it.  heconomat ; la regle des! Pfleglich»».!/ , et adv.  en bonpere de fa-biens do it on e t eomptable. ( v. Bienen-
vflege, Bienen um, Rechtspflege, re ) Das
Pflege- Amt; la curatellc; la Charge deenrateur ; it. lacbambrede enratelle. Die
Pflege-A It rn e,-ux cjili seeventde pere
et de mere ann enfanteteanger. DerPfleg-
betobl-ne, das Pflegekind, der Pflegtsohn,
die Pflegetochter; le pnpille, la pupille ; it.
le nonrri .son Die Pflegemutter; la Niere
nsuriis iers. Der Pflegevater; celui qni
sert de pere a nn enfant etranger ; le pere
nourricier. Der Pflegevogt; le curateur.
V. Pfleger.

Pfl -g », v . a.  soigner; traiter avee beau-
coup de soin. Einen Äranken pflegen;
soignrun malade, Er ist während feiner
Kraukbeir gut gepflegt worden; 11a e'td
biensoigne dnrantsa maladie. Ondit,  Sich
psie ist It ; seiner GeiundKeit pflegen; se
cboyer ; avoir grand soin de sa saute. Sei;

mille ; comme curateur ; e'conomiquc, e-
conomiquement. (p . us. )

Pflegling, s. m.V. Pflege, Pflegekind.
Pflegschaft, V. Pflege.
PfligU'iq, s. f.  l’iiction de soigner qn. ; ft.

le soin qu’on prend de qn. , etc. (v. Pflege)
On dit, Die Gläubiger zur Pflegung der Gu¬te einladen; Inviter les creanciers äun ac-
commodementä l’amiablc.

Pflicht, s.f.  le devoir, l’obligation; it.
l’offiee; it . (j . de droit ') le serment de fi-
delite, l’hommage. Seiner Pflicht ei» Ge¬
nüge leisten; satisfairea SOI, devoir. Sei¬
ne Pflicht aus den Augen sttz.m; nebliger
son devoir. Die Pflichten eines Lichtsten»
guten Bürgers; les devoirsd’un chre'tien,
d'un bon citoyen. Die Pflichten des bür¬
gerlichen Lebens; les offices de la vie civile,
Cicero bat ein Buch von den Pflichten ge¬schrieben; Cicetona fair mi livre des of«

nes Leibes pflegen; avoir soin de sa per- Kees. Die ebelichc Pflicht; !e devoir ean-
fugal. Einem die letzte Pflicht, die 1 tzte
Ebre erweisen; rendre !es derniers devoirs
* qn. D !/Pflicht leisten; faire, preter ser.
ment de fidelitd. v . aussi  LeHellLpfljchtetTid.

Pflicht-Anker, s.  r». la grande eala mai.tresse ancre.

sonne i se tra,ter bien. Der R»be pfleat» ;
seiner Beau mlichkeit pflegen; prendreson
repos ; pi-endre ses aises. Sein kB giiem-
lichkeic;u sehr pflegen; se eboyer trop;
se dorloter, se dodiner. Der Liebe, der
Wollust pflege» ; s’adonner ä l'amour, aux
voiu tes. v. Pflegling.

11 s’emptoic aussi commev . a. irr.  Ge / Pflichtbar , V. pflichtig,
recht gleit pfl gen ; rendre, adminlstrer lal Pflichtbimraq. r. V. Contingent.
justice . Eine » Amtes pflegen ; exeecir unei Pflichtbrüchig , V eidbrüchig,
obarge , fsnetion , e!c . Ruches mit jemandeist Pstjchtirei , adj .~tt  d -.uexompt , libre depflegen; Mit j Mündenr .lthschlugen; de- gqs. obligations MI prestations.
liberer , consnltsr avec qn . Nach lange ge- . Pflichthalbe - , ad» , pur devoir.
rfiogenkm Reiht wurde btschloi'eu; apkcP Pflichtig, ad/, tt adv.  obligeä qcb. (v.
vsne. longwe dtliberation il fut resoiu . dienstpflichtig, frol'Npflichtig, tt . ) On dit t
Freundschaft mit jemanden pflegen; en- Gichgcgen jemanden pflichtig(verbindlich)tretend, cnltiv.r l’amitie de qn. Umgang machen; s'obli'ger enversq». PflichtigeÜ1Umit jemanden pflegen; avoir, entrrtenir :crthanen; des snjets obliges aux seiVI-
eommerce avec qn . Sie haben schon lange ces, des sujets corveables , etc . Einen pflich«deshalb Unt rhcndl na aepftoaen; il y a
deja long-t-rnps qu’ils traitent de cela.

Pflege», v. ■■. avoir accomumc, etre ac-
eoutume; avoir coutüme. Im Herbste
Pflegt es aewöbnlich zu regnen; l’autom-
nea aceontnmedvetre plnvteuse. Ich pflegt
ftftht anfzustehen; je suiŝ accoiinnneä me
lever debonne heure. Erpfleate ZN sagen;
li .-jvmt accoutinne de dde. Das pflegt fr
tont! nullt tu ri nn ; ce n’est pas sa cpntu-
me. Et pflegt io tu g-hen: ccla arrive or

tig machen; faire faire seiment de fidelite
a qn.

Pflicbkkorn, v. Zinskorn.
Piuchtleiftung, s.f.  l’act. de faire son de¬voir.
Pflichtkos, «d/. tt adv.  libre , exempt de

qqs. obligations. On ditt Ein pfllchiloüt
Betragen > uue eoiiduite vonttaire a sondevoir.

Pfltchkmästig, «d/. et  mk/.conforme, con-
fcrine'ment assn devoir; seien son devoir.

Cliicn



Pflichtschuldig
Einen pflichtmäßigrn Bericht erstatte«;fai¬
re im rapport sur la foi de son serment

Pflügen I95T
fendre la terre, quand on laboure; le soc.

Pflügen, v. a,  labourer ; femlre, remuer
Pflichtschuldig, «rfy. ‘t adv. ( t. de chan- la terre avec lacharme. Einen Acker pflü-

eell . \ obiijje , « voae' . Ich verbleite Mit gm j labonrer im cliamp . Mit Ochsen, mit
pflichtschuldigsterErgebenheit, re. ; je suis Pferden pflügen; labonrer avec des boeufs;- ‘ -1- avec deschevaux. Einen Acker zum ersten,

zum zweiten, zum dritten Male pflügenz
^ „ . . . . donner la pfemiere, la seeonde, la troisii-

kan̂n seinem Sahne deisPflichttheil nichflme faqon Lun ohamp. Einen Acker>we>

avec un encier devoiiement, etca ttcu,s.n. lemaitre-cäble.ttfietb/ . la legitime. Ein Vater

entziehen ; un pere ne peut pas oter la le¬
gitime ä son fils.

Pfllchkvergessm, adj. et adv.  qui oublie
son devoir ; qui agit contre ssn devoir.
Pflichtvergessen in seinem Amte fetm->«,
handeln; prevariquer. Die Pflichtverges¬
senheit; l’act. d’oublier son devoir, ou  d’a-
gir cantre son devoir . Die Pflichtvergts-
senheit im Amte;,la prevarication; la kor,
faiinre.

Pflichtwidrig, adj. et adv.  ce qui est con¬
tre le devoir . Pflichtwidrig handeln ; for-
faire ; faire qch . contre le devoir . Eine
pflichtwidrige Handlung; une forfaitüre.

Pflinz, s. m. v. weisses Eisen-Erz.
Pflock, s. »«. le piquet; it.  la eheville.

Einen Pflock in die Erde«inschlagen; plan-
terun piquet ; (v . Aeltpflöcke) . Linen höl¬
zernen Pflock in ein Loch stecken, um es da¬
mit zuzumachen; faire entrer une eheville
dans un trou pour le boucher . Ein eiser¬
ner Pflock; une eheville def«r. Der Pflock-
bohrer; (e. de mitte)  le perqoir. Der Pflock-
flsch; la baieine tampon, la baieine de la
nouvelle Angletetre.

Pflöcke», v. a.  Seher des ehevilles, des pi.
qir.' ts ; it.  ( t . de mitte)  caigner les bouts
d’une Mine. On dit fmnil. Pflöcke» UNS
stecken; emprisonner, tnfermer; mettre
aux fers ou  en prison.

Pflöck-Ort , s. m. ( t . de cordonn.)  la bro-
che ; outil de fer pointu , avec lequel on
fair les trous dans les talons , pour y Scher
des ehes' iiles.

Pflücken, v.a.  eueillir; it.  plumer. ( v.
rupfen) Obst, Blumen pflücken; eueillir
des fruits , des fleurs . On dit fig . ct fnmil.
Wir haben noch ein Hühnchen mit einan¬
der zu pflücken; wir haben noch etwas mit
einander auszumachen; vous etessur mes
tablettes.

Pflug, s. m.  la charrue. An den Pflug
spannen; mettre fl la charrue. Hinter dem,
Pfluge bergehen; nreuer la charrue. On
dit, iß mein Wagen und Pflug ; c'est
ma profession , men gagne -pain , ce qui me
fait subsistcr . fron . Die Ochsen hinter den
Pflug spannen; eine Sache verkehrt an¬
greifen;mettre la charrue devanc les boeufs.

Pflug -Art , s. f.  la faqen j labour qu’on
donne ä la terre . v. Art.

Pflngbalken, Pflugbaum, s. m.  l ’arbre de
la charrue.

Pfluabürger, v. Pfahlbürger.
Pflugdienst , r. m.  die Pflugfrobne ; la cor.

vee qm se fait avec la charrue.

jt
mal pflügen; donner deux laboursä un
champ. ( v. Saat ) Das Pflüge« ;
l’act. de labourer. Prov. v. &alb,

Pflüger, 5. m.  le labeureur.
Pflugfrobne, s.f.  V. Pflugdienst.
Pfluggeld , s. n.  v . Pflilglchgtz.
Pflughaken, s. m. v. Hakeflpflug.
PflnabaNpt , t . n.  la tete de la eharrue.
Pflugbülz- s.B. v. Pfluastöckchen.
PfiUgkehre,r . / . l’act . de tourner laehaf-

rue , et le lic« oii le laboureur tontne la
charrue.

Pflugmeffer, r.B. le coutre.v.PflugkiseN.
Pflugttase,e./i le nez de la charrue; la

partie antiricure de la charrue.
Pflug -Ochs, s. m.  le boeuf de laboor*
Psittgpferd , r. »• >e cheval de labour.
Pflugrad, s. »■ la roue de charrue.
Pfluarecht, r. B. le droit de la eharruei

loi en vertu de laquelle on punit pltfs se-
veremeut qn . qui a vole une charrue , que
s’il avoit vole qq. autre chose.

Pflugreute, s.f dasPflugrodel.die Pstug-
scharre; le euroir, le euron; bäton avec
quoi ie laboureur eure la charrue.

Pflugschar, s.f.  le soc, Instrument de fer
qui fait partie d'uue charrue, et qui sert ä
renverser la terre fendue par le coutre. On
appelle en t . d'anat. Die Pflugschar , das
Pflugscharbein; le vomer, —l'os qui Sepa¬
re le nez dans sa partie postcrieure eo
deux marines.

Pflugschatz, s. nt.  l ’impöt sur les charrues.
Pflugsech, v. Pflugmeffer.
Pflugsterze, (Pflugstürze) s. f.  le versoir

de la eharrue.
Pflugstöckchen, i. b. la sellette de la

eharrue.
Pflugwaae , s.f.  la volee de la charrue ..
Pflugwende, v. Pflugkebre.
Pflugwetter, s. n.  le paumillon de char¬

rue.
Psort-Ader, r./ • la veine.porte.
Pforte, V. / . la porte. DaSPförtchen,

Pförtleiu ;Nle guichet; itfaujeu  de mail-
le)  la passe . Die sttomanische Pforte ; la
porte ottomane ; la cour de l’ßmpeteur
des Turcs . Das Pfortentau j le serre -ia-
bord . v . Stückpforte.

Pförtner, e. Ie portier. Der Bruder
Pförtner in«inem Kloster; le fröre portier.
Der Pförtner eines Gefängnisses lex»i.
chetier . Die Pförtnerinn ; la portiere . Die
Schwester Pförtnerinn, Mutter Pförtne¬
rinn in eineui Kloster; la snenr portiere, la
mere portiere . Fit; . Der Pfsx »>1.-x dej Ma-- - - . -

Pflug-Eisen r.«. le coutre, fer tranchant 'gen̂ j 0 . d'unat.) le-pylore; orihce inte
qui fait partie de la eharrue, et qui sert aj tieur



0,00  Pfoste
ri.f '-ir äe l’estomac par lequel les alimens
digeres ntrent dans lus intestins.

>̂«oste, > / . d r Pfosten; >e poteau. Da»
M-chstchrn; le potelet; petit potcati. Der
to '.'faßen; le poteau cornier. v. Thür-
psosteu, Zwilche,ipfosten, !k.

Pfote , s. f.  la patte. Lin Pfötchen, Pföt-
lein ; une petitc patte. Lin Hund, welcher
die P ole ou tiw  Pfötchen gibt ; unchien
qui donne la pat .

Piotemörmi .', '*/ ■et »du.  patte , ee . Ein
Vsotenfit mi >e»Kreuz; (t Je blas. •une croix
pattee, qui les extremites en forme de
patte.

Pchiems. dte Pfrieme; le poinqon;
it.  der Pf i NN die Ahle ; ( e. de conlai.n. )
l ’alene ; it.  la broche ; v. Pflöck-Ort ' it-
( t. d'impr. ) la psinte ; it.  ( t. rtific  le
poinqon d'arret. ( v . Durchschlag) Da»
Pfriemengras; v. Bvrfienqras; -e. der
I friem. Daß Pfriemenkraur, die Genistc;
l < xenör. Das bescuartige Pfriemenkraur;
le sparte, le genet tommun ; sorte de plan¬
te graminee, dont on fait des cordages et
des nattes.

Pfropf, Pfropfen, s. »». le bottclion : it.
le umpon . Ein Pfropfen von Werg , von
Papier ; NN bovebou d'etonpe, de papier.
Ein Pfropfen von Kork, rin Korkstöpsel;
NN bovebon de liege . Der Pfropf auf die
Ladung eines Geh esgewekwe» ; 1» Kotiere,
(v . Vorladung " Vorschlag) Der Pfropf-
zieher ; le tire-bonchon.

Pfropfen , v a.  boucher . ( v. zupfropfen)
In etwa» hinein pfropfen; faire entrer
ti <ins NN vaisseau ; remplir, comb'er NN
vais '«audeqcli . Seinen Manen mit Spei¬
se' voll pfropfen; sied «oll pfropfe» ; rem-
plirson estmnac de beaitcuup de viands;
farcir son estomac de viandcs ; se farcir
lVstomac ; sc go ĝer de viandes. Gepfropft
Voll ; plein ü egorgrr,

Pfropfen, « .!>. (r. defar -i .) enter, greller.
Einen Birnbaum, einet Apkelbamn pfro( va en serpentant.
pfin; enter NN poirier, nn pominier. Da» Pfublichf, V. sumpfig, morastig.

Pfuhl
et lelieti «iiest le bentfise. Die Pfründe ei-
Ilk» Capellaus ; la oliapellenie . Die von
einem Pkivatmanne gestiftete Pfründe ei¬
nes Priesters; laprestimonie. Eine Pfrün¬
de die auch ein Ordensmann habe» kann;
un KeneKee regulier, v erjenige, der rme
Pfründe empfangen hat; le pourvu par coU
lateur; le collataire . Dr >icnige , dem eine
streitige Pfründe bis zum AuSaanq de.»Pro-
reffrs iuerkannt worden ist; le reeredenti-
aire. Das Recht, eine Pfründe ju vergeben;
lacollation . Derfenige . welcher das Recht
hat, eine Pfründe ui «ergeben; le eollateur.
Eine Pfründe erthri-eu. vergeben; cnnfe'eer
un benellco. D r Besitzer einer Pfründe,
de Pfrünbcnbesicher, d-r Pfründner; 1- be-
ncficier , le prebende eelui gni a un benefice
oti une p-ebende. El » Canon, ns, der eine
Pf finde hat; unchan»ineprebende. Er hak
em Canonieat ert-aiten, «derer hat keine
Pfunde oder Präbend-; il a ohtcuu nca-
noni-at, maisil n’a point depiebende . Ein
halber Pfründner; un semi prebende. Da»
Pfründenbuch, Pfründenreqister; le
pvuille ; rataiogne; registre au inventaire
de Ions les beließt-. s d’un pays.

Pfiibk s. m.  la mare; amasd’eaud»r-
mante. Der Pfu l ist«usgetrocknet; la ma¬

che estäsee . Fig. Der höllisch«Pfuhl , Pfuhl,
der mit Feuer und Schwefel brennet; l’en-
fcr ; le gowffre infernal ; l’abyme. Dev
Pfuhlfisch; lepoisson de mare, eu  qui a le
goßt lKarecageux.

Pfvdl, s. m.(t .d’arcln't.) v.Pfühl-
Pfühl , s.  m. lctraversiii,leehevet ; oreil-

Ur long qui s’etend de tonte la largeur du
lit ; i . (<•d'artill . ) leeoussinj piScedebois
placeesur le derriere de 1'afFut, peur soute-
nir la culasse; it . ( t. A’erchit.') le tore, le
bosel ; membre rond qui est la base des
colonnes . Ein gedrückter Pfühl ; uu tore
col -ompu Ein schneckenförmig gewunde¬
ner Pfühl; une spiro; base ile colonne qui

Steinobst wird wieder auf Steinobst qe*
pfropfet; les atbres ä noyau sc greö’ent
sur des arbres ä noyau . Zahm nuf ja hm
pfiopfen; enir«fraue sur frano. Auf einen
»pichen Stamm pfropfen; enter sur kanva-
geon . In die Rinde oder Mit einem Schiid-
Ifltt pfropfen; ( äugeln) enter, greller en

Pfui, Pfui, int erj.  ß ! fi done!
Pfund, s. n.  la livre.Ein Pfund Fleisch;

une livre de viaride. Rach dem Pfunde,
pfundweise, nach Pfunden verkaufen oder
kaufen;vemfre, acbetcra la livre. Wachs¬
lichter, wovon sechs auf ein Pfund gehen;
des botigies de six ä la livre. On apfelle

ecusson ; e'cussonner. In den Spalt pfro- fig. Pfund , letalem , don de lanature; dis-gfrit ! enter en fente , enter en poupee. 3n position et aptitnde naturellepourcertai.
den Stamm pfcvpfen ; emer an troue. Ein
gepfropfter Baumrun arbre eilte eu  greife;
>ne ente. Es find viel junge gepsropfie
Baume oder Stämme in diesem Garte» >1
y a beaueuup de jeunes entes dans ce jar-
«f;n. Das Pfropfen ; I’entement, la greife;
l ’act. d’enter eu  de greller. Das Pfropf¬messr ; 1'cntair, le xrellvir, öotisLunnsir.

la grelle,

lies choses . Mit seinem Pfunde wuchern;
faire valoir s«n talent. Sein Pfund ver¬
graben, enfouir, enterrer son talent; ne
faire aucun «sage de sa rapadfe.

Pfundbitn , f. / . la poire de livre ; le
gros rateati gris.

Pfundbude, s.f. v.Pfuiidjoll et Zollhaus.
Pfundgeld, s. n. die Kauf-und Annehm-

l,hen von erkauften oder ererbten unfreienDas Pftopfreisjum Pfropfen . ... . .
* Hw • l’emplAtte ,1'ente . iGrundstücken , les lots ft ventes . ^

Psrunde , s.f. la be'nefice , la prebende ;) PiUNdgewichk, s, n. lrpnids delivre.

rtveiui attache a une dignite ecdesiasüquej PfuNdhpiz» j. n.  lebois quefon vend

au
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Pfündig Phasap

poids. Pftindhölzen 0 -Ae-Mint)  les bois ou
p r~es d’elnrgissement.

■’fünMfl, ' st- ei *dv. d’une Uvrp ; du
p.-. 'd-; d’une livr -. Ein sech-vfundiger Bra-
tf „ !UN rot de six livres p -aut . Line zwolf-
pfündiqeKanonei uneaiionde douae livres
de balle . , . . r

Sfindledec , s. n. Ie gros cuir , cnir tort,
cuir ä s melle. .

Pfündlltr , s. lme c' lose  qui pese une
livre . Ort apfflle tn t . d'urtitt.  Einpfünd-
pcr , Awetpt- ndner , L chspsündner ; un
cm on d'nnt livre , de dcux livres , de six
liv es de balle.

Pfundschost, r. m.  la taille fonciere.
Pfundsoble , r. f.  la semelle de gros cuir.
Pfuiidstein, s. m.  V. Pftmdgewicht.
Pfnnswei >e, adv. ä la livre . V. Pfund.
Psundzinn , s. n.  l ’etain commun.
Pfundzoll, s. m.  le peage; droit qui se

leve de la cfiarge des v.iisseaux daus les
villes maritimes de la Prusse.

Pfuschen, v. n. (avecl'ctuxil.  haben) se
me'er de qeh . lont on n’a pas les connois-
sanees necessaires , ou  qui u’est pas de la
profession qu’on a embra -sse; it.  travailler
ä depeche -compagnon ; travailler vite et
negligemment ; bousiller ; faire mauvais
ouvrage ; it.  v . »erpfuscheu. Ek pfuscht ein
wenig in die Mahlerei, in die Chyinie; il
se mele unpen depeindri , il se mele de
ehimie.

Pfuscher, s. m. le bousiileurg mauvais ou.
vrier,ouvrier qui travaillema !;un massacre;
im gjte -pites it.  le chambrelan ; ouvtier,
qui travaille sans avoir droit de maitrise.

Pfuscherei, r. / . da»Pfuschen; l'act. de se
müler de qch. , etc . ; ( v. pfuschen) it.  le -stein ; le phosphore ; substanee qui a la
bousillage ; ouvrage mal fait . jpropriete de luire comme du feu- Phos

pocrite. Pharisäisch; pharisatque.
Phasan, v. Fasan.
Pbasele, Pbaseole, v. Fasele.
Philipp, Philippe , (nom d'bomtne) Der

PhilippSthaler ; le Philippe ; monnoied’or
en Flandres ; ie. v. Dickthaler.

Philister, s. m. le Philistin.
Philosoph, s. m. le Philosophe. Die

Philosopbinn; une Femme philosophe. V.
Weltwrisc.

Philosophie, s. f. !a Philosophie. v.
Weltweishcit.

Philosophiren, v. «. philosopher; raison- -
ner en philosophe ; it  parier pbilosophie;
faire des reflexions philosophiqnes.

Philosophisch-«df. et adv. philosophique;
qui concerne la philosophie ; philosophi-
qaement; en philosophe; philosophe ; it.
philosophale. Ei-I philosophischer Kopf; UN
«Sprit phtlossphique . Tin philosophischer
König ;un Roi philosophe.Eine philosophi¬
sche Frau; une femme philosophe. Der
Stein !er Weisen; la pierre philosophale.

Phistnreu , v. fi' triren.
Phiole, s. f. (t . decbim.) lc  matras ; vase

de verre a long cou propre pour digerer
et extraire. v . misst  Getzpbio!«.

Phlegma, I. ». ( r. de thim.) le flegme;
partie aqueuse et iasipide que la distilla-
tion se'pare des corps; it . fig. v. Kaltblü¬
tigkeit

Phlegmatisch, aij . et adv. flegmatique.
v. kaltblütig.

Phönix, s.m. le phenix; aiseaufabuleux
que qqs. anexns onl cru etre unique en
son espece, -1 rennitre de sa eendre.

Pboeobor PbosphoruS, s. m. her Leucht-

Pfütze, I. / . la üaqne; petite mared’eau
qui croupit en qq. endroit ; le bourbier, la
fondriere. Es find Pfützen( Lachen) in die¬
sem Wege; il y a des flaqnesd’eau dans
ce chemin. In einer Pfütze stecken bleiben;
s’enfoncer dans un bourbier; s’emboucher
dans une Fondriere.

Pfützen, v. h, yt.de mitte') puiser, pomper.
v. ausschöystu, auspumpen.

Pfützig, udj. et adv.  ou il y a des flaques;
feourbeux.

Pfützuaß, pfützennaß, aij. et adv. tollt
mouille.

Psuy, v. Pfui.
Phänomen, s. n. le'phe'nomene. v. Er¬

scheinung, Lust-Erscheinung.
Phantasie, phantasire», Phantast, v. Fan¬

tasie, r:.
. Phantom, s. tt.  ▼. Trugbild , Hirnge¬
spinst, Gespenst.

Pbara», Pharo, s. n. das Pbaraospiel;
pharaon ; espeec de jeu de cartes. Die

Pbarasnsratze; das ägyptische Wiesel; le
Ĵ de pharaon; la mangonste; animal
d Afriqne qui reseeinblca la bclette.

Pharisäer, >. m, lepharisien; fig. l’hy-

phorisch.phospnorsinier, ndy. phosphorique.
Physik, I./ . la physique. v. Naturlehr»,

Naturkunde, »c.
Physikalisch, phpsisch, aij. et adv.  physi¬

que, physiquement. Eine physische Ursache;
une cause physique. D«S ist Physisch UN«
möglich; eeiaest physiquelxentunposslble.

Physiker, PhysikuS, s. m.  Ie phvsicien.
Der Gtadt-Physikus; le rnedecin ordinaire
de la ville. Der L«nd-Physikus; le mede-
ein provincial ; medeein ordinaire d’un
bailliage, d’une province.

Physiognomie, Physiognomik, ,e. V. Ge-
sichtöbildung, Gesichtskunde, ie.

Physiologie, s. f. die Beschreibung der
Tbeile-es menschlichen Körpers; la phv-
siologie. Physiologisch, aij . et adv.  phy-
sielogiqne. Der Physiologe; le physiolo-
giste.

Plast, I. m.  lePiast ; titre qui se donne
aux descendans des anciennes maisans de
Pologne.

Piaster,r.m.Ie piastre; moHnoied’Espag-
ne qui vautenviron im een.

Pichen, --u. a. poisser, empoisser; endui-
re de poix. Das Pichen; le poissement.Dg-



Picke P.'mpinelle20 »

Das Pichtvachs; v . Ktopfwaebs. IpistacKe sauvage. Der PimpernußbcnunrP '^ e, Pickel, Pickelhaube, v. Bicke, re. Sle pistachier sauvage.
fPiff dimrütq,■’-■((?;(bÄttH;Vs.m.  t?ec fpimptitdlf, s.f.  la piiuprcnelle.

SÜBurlt; le bouftbn, le fon, arlequin , far-j Pjiiaffc , s. f.  la pinasse ; vaisscau decem , saltimbanque , baladin , tabarin . rcharge qu: va ä volles et a rames.
Picken v . a.  piquer ; it.  becquc ' er . ( v. | | >üttt , s. f.  le pignon ; le Fruit d’un arbrebickni) Steine riefenS piquer desp'ierres;tquis’appelle Der Pillienbaum, lepin-pi-

les reodre r ■.buteiises eil y Faisant de pc- ' gnicr.
tits enfnncemrns avec la pointe du mar - Piuke, r. /l lapinque ; bdtimeiit deehar-
teau . Das Picken ; Part . de , etc. ge fort plat.

Pickeuik, f. «. le pique-nique ; repas oii Pilikkln, v. harncn, xjsskN.
ebaenu des coavives Founiit u» plat ou Pinne, s.f  le ferret ; (v. (Stift ) it. lapaye son ccot. broquette, (v . Zwecke) Die Pinne, der

Picket, Picketfpikl, s. n.  le jeu de piquet. obere bitunerc Dheil des HüuptftänLerS tuIt.  Das Picket; (t . Asgutrre') lepiquet ; ntS Krahnes; le poingond'une gcue. Die
certaiu nombre de soldats toujonrs prets Uittersten Pinnen oder Btustl'öl;er des Dor-ä mareher au premier ordre. »deetheils eines Schiffes; les gorgeres. It.

Piek, s.n. (t . ile jeu Ae cartes) le pique:jDie Pinne ; la penne; (v. Schtnungscder)uns des quatre coulenrs ou peintures de rt. la pinne ou  pinne-marine, (v. Dachmn-cartes. v. Gruppen , Spaten . sfcftel) Der Pinnebaum; v. Brustbaum»Picke, s.f.  la pique;sötted’nrmesa longiLcrPinnebammee; V. Finnhaimnrr. Darbois. 0» dit, Don der Pieke auf dienen; Pinnholz; V. Faulbaum,
passer par les eharges; s’etever des moin- j Pjnfchdeck, Pinfchel'ack, V. Tomback,eires oharges au« plus grandes, et y parve-i Pinsel, s. m. le pinceau; (v.Haarpinsel)nir par degres. Eine Pieke aus iem«»den;»'t. la btosse; (v. BorstenpinseN-t. (e. ü-haben; avair une dentcontreqn . v. ©rorf. jauVt'. ) la dragne. Ein Strich mit dein

Piekenier, t. m. der Piekenttäger ; lepi -iPinsel ; ein Pinsclstrich; un trait, im coup
quier; soldat qui porte la pique. jde pineean. OnAitfg. Dieser Mahler batPielketasel, v. Bcilketüfel. teilten schönen, einen kühnen, einen bartenPiepsen, v. n. (avecl’auxil. haben) pi- und trocknen Pinsi1; feine Behanülungs-
auler. Die jungen Hühner piepsen; tespe- art ist schön, kühn, hart und trocken; ectits poulets piaülent. Düs Piepsen1 lc*petntrea un beau pinceau, a le pinceaup aulement, jhardi,le pinceau dur et seec'Der Stiel ei»Pietist, t. »r. le beat; Faux devot, (v . ncs Pimei»; der Pinscistiel; la hampe
Anöichtler) Die Pietifferri; V. Andäch- d̂'un pimreau. DcrPinfeltrog; le piucel!er.ttl I

Plgnole, V. Pinie,
Pikottes.f.  ( t. de ßeitriste) la picotesötte d’oeillet.
Pilar, Pilaster, v. Pfeiler.
Pilg r, Pilgrim c. m. le pelerin. Die

Pilgerinn; la pe'Ietiue. Die Pilger, Pil

On appelle fig. etfamil. Pinsel, dandin, —
un nigaud , un hemme sot et niais.

Pinsel», v.n. ( avecl’auxil. haben) se
plaindre , se lamenter ; it . v. knauscM. Die
Pinselei; v. Knaiiserci. (/ «»--/. )

Pinte, s.f.  la pinte; Sorte de mesure.
Pipe, s. f. la pipe; Sorte de futaille.

gnme; les pen-riiis. Die Pilzerfahtte Pil- Eine Pipe Wein, Oe bl, re. ; une pipe de
gerschast, P>lgrimschast; ^e pelerinâe. (v.,vin̂ d'buile,etc. DerPixenstübzledouvainWallfahrt) Die
«he pelerin ; la calebasse.
le ebapeau de pelerin. DaS Pilgerkleid,
Lcr Pilgcrmantel i l’hri bit de pelerin ; ies-
elavine. Der Pilgerstab.; le baurdon. Die
Pilgertasche; la paneliere. j

Pllqertalk, PilqrimSsalk, v. Wanderfalk.l
Pilgrim, v. Pilger,
Pilketafrl, v. Betiketafel.
Pille, s. f. la pil ule. Schmerzstillende,

Harntreibende Pillen; piiules anadines;
pilules diuretiques . Pillen einnehmcn;

le flacon !v. Daubenbolz,
er Pilgerbut; Pipen, v. piepsen.

Pips, v. Pfips.
Pisang, s.m. v. Paradiesfeige.
Pisenbas, v. Stampfdau.
Pispern, v. flistern.
Piste, s.f le pi-.sat, l’urine. Katzenpisse;

dupissat de chat . Die kalte Pisse ; la Stran¬
guri e.

PjjsrN, ®. «. et ». ( avecl'auxil. haben)
pisset , uriner ; lächer l’eau. Oft Mid Mcnig
pissen, pissoter. Er piffet alle Augenblicke;

prendre des piiules, Fig. (ftnew eine Piileiil ne fait que pissoter. Das Pissens le pis-
zu verschlucken geben; ibm einen bitcemjsement. ( v. harnen) Der Piktopf ; V.
Werwkis geben; ktire avaler lapiluleaqn.tRachtgeschirr. Der Pißwinkel; le prssorr;Air Pille veraoiden: dorer la pilule. Der >a pissotiere.
Pillenfarn, das Pillenkraut; la pilulaire. j Pistazie, s.f.  lapistache. Der PistazieN-t. nt.  le püote. (v . Lotse, Steuer -sbaum; 1- pistachier.
tnann) Der Pilokstsch; le pilotin. v. Gau-Stsssch, Srniaer.

Pilz, v. Bilze-*<?:tbrcI)tt5Qmm
Pisten, v. Wen.
Pistill, s.n. V. Stämpek. ct. dt botan .)
Pistole, t./ . le pistok-t. Keine Pistole

Pimpernuß, t./ . le staphylodemkan; la losschseßen; tirer soneoup de pistolct. Lintn



Pistole
mn ans Pistolen herausfordern; -pp-l«
an . ä faire le coup de pistolet . © tu^ öUt
Pistolen schlagen; se battreii coups de pisto¬
let . Mil der Pistol« erstl'tcßru ; ' »er -
eoup 6epistslet » ( piskoler ) . Die Plsto-
l«n-oltter; le fourreau de pistolet. Die
Molenlappe; der Pistolenmantel, die
Decke über deu Pistolenhslstern; die me
taüene Kappe, der metallene Beschlag
am Kolben einer Pistole; laculotted’un
pistolet ) le chaperen de pistolet . Der
Pistolenschuß; le coup de pistolet; it.  la
porte'e du pistolet . Als sie einen Pistolen -,
schuß weit von einander waren; qu,nd ils'

Plan roz
Iong-temps . Woz » nützet es , daß Sie sich
so sehr plagen? ä quoi sert de vous tour-
mentersi fort ? Dieser Mann must sich sehr
plagen, um sein Leben durchzubringen;c'est
un komme de peine; rct kommea bien
du mala gagner sa vie. In diesem Hause
wird man von den Ratzen geplagt; dans
cette niaison Qn est incommode des rats ; les
rats infessent cette maison.

Plan, adj. ctadv. plain, uni. V. eben.
Plan, s. m. la place; it, la plaiue. v.

Platz, Ebene.
Plan, s. m.  leplan, la delirieation, le

dessin ; (v. Rist , Grundriß ) tt . fig.  leplan;
furent ä la porter du pistolet . Der Pisto -sprojet qu’on fait pour qch . (v. Entwurf)
lenlchütze; lepistolier.

Pistole, s.f.  la pistole; monnoied’or.
Eine halbe Pistole; uue demi-pistole.

Pitschaft, v. Petschaft.
Pitzeln, v. bitzeln.
Placat, r. n.  der Anschlag, Anschlagzet¬

tel; l’affiche, le placard.
Plache, s.f. v. Fläche-ePacktuch.
Placken, !. la piece. V. Lappen.
Placken, -v. a.  plaquer; appliquer une

ehose contreune autre ; it.  rapieeeter ; met-
tre des pibces ä deshabits , ä des .neubles,
etc . (v . sticken) Ein Placat an die Wand
placken; plaquer, coller un placard contre
la muraille ; ä lamurailte . Onditfamil,
Eine»placken; tourmeuter qn. pouravoir
qch . ( v. plagen) Sich placken; SC tourmeu
ter, se peiner ; se donner beancoup de peine
pour qch. Die Dauern placken ; foulerles
paysans ; les opprimer par des exactions.
Der Placker, Danernplacker ; le maltötier.
Die Plackerei,' le tracas ; travai ! euiiuyant;
le tourinent ; it.  lamaltote ; exaefcion indne.
Das Plackwerk; le replatrage; reparation
mauvaise et superficielle falte avecduplä-
tre ; it.  le plaquis.

Placken, v.n. (avee tauxil. haben) ti-
Tailler ;- tirer d’une arme ä feu mal et ä
eon re - temps . Der Placker ; le coup
«ontre -temps.

Placker, r.««. v. placken, v. «. etn.
Plage, s. f.  letnurment, la peine; r'e.!e

fleau. Der Stein ( die Steinbeschwerde ) ist
eine große Plage; la pierre est un grand
tourment . Jeder Lag hat seine Plaae ä
ehaque jour suffit sa peine , suffit son mal.
Ein böse« Weib ist eine große Plage für ei¬
nen Mann; e’est un grand fieaua un hom-
me, pourun homme, qu’une mauvaise fem-
me.

Plagegeist, s. m.  I'imporlun?homme Fa¬
che: x et incommode ; ie fieau. Dieser
Mensch ist mein Plagegeist; cet homme-lä
est man fieau.

Plagen, v.p.  tourmenter; donner dela
peine ; incommoder , iinportuner . Geilte
Gläubiger plagen ihn täglich; sescreanciers
le tfiinientent tous les jours . Er ist mit
der Eicht geplant; il est tourmente de la
TO - Ich bin solange damit geplagt(be¬
lästiget) gewesen; Pco ai ete importun̂si

Der Plan zu dem nächsten Feldzüge; >eplan
de la Campagne prochaine.

Plaue, s.f . ein  grobes leinenes Luch,
welches über einen mit Frucht oder andern
Magren beladenen Nachen gedeckt wird,
um solche vor der Nässe oder Sonne zu
schirmen; la banne; !a backe.

Planen, v.schwe'en.
Planet, i- tu. laplanete. Den Lauf der

Planeten beobachten; okserver le cours
des planetes . Die Planetenbahn ; Forinte
planetaire . DaLPlnnetenbuch ; lelivrequi
traite de la connoissance des planetes , on
plutöt d’astrologie iudiciaire . Das Plane¬
tenjahr; l’an planetaire, Die Plancten-
ftuttüe ; l’heure planetaire . DasPläneten-
Pstem ; le Systeme planetaire . On dit,  Ex
ist Unter einem glücklichen Planeten gebo¬
ren; il est ne sous une hemeuse planete.
JemandesPlaneten lesen, ihm aus den Pla¬
neten Wahrsagen; faire, dresser, tireri’ho-
roscope de qn . Da « Plancteiilescn ; l’ho-
roscope . De ? Planetcnleser , Planetenstel¬
ler;lefaisenrd'koroscope; legenetkliaque,

Planhirich , S. m. ( t . dech .) le cetf vain-
qmur , qui a terrasse son ennemi.

Planieren, -u. «. ebenen; gleich machen;
planer ; rendre egal par - tout . Einen kup¬
ferne»Gciiwenikesselplanieren, vöstig glatt
und eben schlagen; planer une cuvette de
cuivre . Der Planierhammer ; lepkiwir,
üatoir ; marteau ä rendre les plaques de
metal unies . DerPlanierkolben ; leredres .,
soir ; instrument pourredresser la vaisselle
d’etain bossuee. DkkPIanierer ; le planeiif;
celui qui plane la vaisselle.

Planieren , v . e.. Druckpapier durch Leim»
Wasser siebe»; laver, coller du papier. (v,
leimen) Dar Planierkreuz , dasAufhänge-
kreuz; la croix, l'etendott. Die Planier¬
presse; la presseäegoutter. Das Planier¬
wasser, Leimwaffer; l’eau de collc. Dag
Planieren; la lavure; l'act. de laver, de col¬
ler du papier.

Plankes.f.  la ptanche, l’ais; (v. Bohle,
Bret, Diele) it.  die Planke, das Planken,
werk; eine von Planken gemachte Wand um
etwas herum; une cloison de planches.

Plänkeln , f . n. (avtcPauxil.  haben ) fci.
railter ; tirer d’une arme a feu souvent eV
inutilcmeut . Das Plänkeln ; la tiraiilerie.

Der



204 Planschet
Der Plänkler; >e {irailleur.

Pia.'scher, V. Blankschelt.
Plupperhaft, adj. etadv.  babillard, arde;

qjliaimeü babiller . Die Plapperhaftigkeit;
l’*nvie et l’habitude de babiller , etc.

Plappern, v. n. (avccl’auxil.  haben) par¬
ier vitement et indistinctement ; it , caque-
tcr, babiller. (v. plaudern) Etwas brr plap¬
pern; dire qeb. en eaurant. Der Plappe¬
rer, das Plappermaul, die Plappertasche;
le babillard , la babillarde , le eaqueteur,
la «aqueteose . HiePlavperei ; le foabil, le
•aquet ; la bavarderie , la caqueterie.

Plärr-Auge, plärr-äuzig,
tt,  rc.

Plärre, v. Blatte».
Plärre, s.f.  la gueule. (bas)v. Maul-
Plärren, v.n. (avtcVauxil. haben) pleu-

rer , eriailler , crier .Das Plärre «; le; pleurs,
cris ; la criaillerie . Das Piärrmaul ; le plen-
reur , 1» plemeuiele criaillenr , la criail-
leuse . (bas)

Platins, s.f.  la platine; orblane; petit
argent ; subitance metallique blanche qui
a apen pres les poids de l’or , et plusieurs
des proprietes de ee mdtal.

Platschen, platsch rn, v. et», (avee

Plattdecke
Ott apptlleglniralement Plattborde , plats-
bords , — les pieces qui i'ont le dessus des
bordages.

Platkkiecke, s.f. die platte, eben«Decke
eines JimmerS; le plafond.

Plattdeutsch, adj. etadv.  bas-allemand.
Die plattdeutsche Sprache; das Platt¬
deutsch; la langue de laBasse-Allemagnep
le bas-allemand . E,n Plattdeutscher 1 un
Bas-Allernand.

Platte, s.f.  la plaque, la lame; tablede
qq. metal ; it.  le plat . ( v. Schüssel ) Tine
eiserne Platte; une plaque de fer. Eine ge-

v. Tricf-Au-'goffene Platte; une plaque de fonte. (v.
Icuerplaite, Herdplatte, rc.) Eine Platte
vcn Kupfer, van Zinn, rc. ; une plaque,
une lame de caivre , d’etain , etc. (gtne,
Lupfervlatte, wie sie«usderSchmelchütte
kommt; UN plat deeuivre. Eine steinerne
Platte; eine Steinplatte; un earreau de
pierre ; it.  une cadette ; pierrede taille pour
paver . Mit steinernen Platten belegen; car-
reler ; it.  cadetter . Mit großen Platten be¬
legen; carreler de grands carreaux. Die
Platte auf einem TMe ; die Tischplatte;
le dessus d’une tadle . Die Platte «ns ei¬
ner Gaule, worauf der Dindebaiken ruhet;

Vuuxil.  haben ) faire un eertain bruit en die © nulePpIattc ; le tailloir . Die Platte
lattant , en agi -ant l 'eau avee -es mains , das platte Stück Eisen
avee se; pied ; oii avee qq. autre ehose.
DieCmcn plätschern ini Wasser; >e;canards
barbotent dans .' rau. Ott dit /.£. Ich bore
das Plätschern(das Rauschen) des Baches;
j ’entendsgazouiller le ruisseau . Et regnet,
daß es platscht; il pleutLverse.

Platsckfuß, s.m.  lepataud; qui ade gros¬
ses patte*

Platt, adj.etadv.  plat, plate; quia la
superfieie imie ; aplati , ie ; it . fig.  plat ; ce
qui est trivial , sans aucun agrement ; pla¬
tement . Ein plattes ( flaches, ebenes) Land;
un pays plat . Das platte , offene, durch
keine Festungen beschützte Land; le plat
pays . Ein plattes Achjff; UN vaisseauplat;
un vaisseau de bas-bord . Ein Fahrzeug
mit einem platten Boden ; un bäriment bä-
ti a sole . Eine platte Nase, ein plattes Ge¬
fielt; un»er plat, un visage plat. Platt
marl.cn, platt schlagen; aplatir. Platt wer¬
den;s'aplatir. Das Plattmachen, das Pl-Itt-
werdcn; l'aplatisseineut. Die Hüte platt
sehen; (t. de cbapel.) dresser leschapeaux
F g.  AsscS was er sagt, ist sehr platt, sehr
gemein; tont ee qu’il dit est fort plat. Ein
platter Ausdruck; une expression plate.
Etwas platt weg, rund heraus sagen; dire
qch . tout a plat . Er sagt sehr plattes Zeug ;
il parle bien platement.

Plattbaum, S. tu. ( t.d'tisel.) un arbre
d^garni de ses branches , auquel les oise-
leurs attachent (es verges engluees pour
»ttraper des oiseaux.

Plattbozig , aij . et adv . ( t . d’archit .) sur-baisse , de.
, s. n.  le plat -bord ; appui cp.

garne - fou autour dl, p0nt d' un vaissean.
I

an einem Flinten-
schloffe, welches den Stein fest hält ; la ,nä-
elinir ». Die Platte , der Kopfeines Nagelt;
1, tete d’un clou. (v . aussi Trockenplatte)
Man setzte uns eine Platte ( eine Schüs¬
sel) Spargel» vor; on nou; servit un plat
d’aspergcs . Ein Plättchen , Pläulein ; une
petite plaque , petitelame . Das Plättchen,
Käppchen; la caiolte.

On nppelie aussi  Platte , un front chauve,
la tese chauve . Die geschorne Platte der
katholischen Geistlichen; latnnsnre , la eun-
ronne . Sich eine Platte scheren lassen; se
faire tonsurer ; sc faire faire la tonsure.

Platt-Eisen, Platt-Eisen, s.n.  leferä
repasscr ; le earreau.

Platteiffe , s.f.  der Plattfisch ; lecarrelet,
carlet ; la plie ; sorte de poisson plat.

Platten, platten, aplatir; rendre
plat , uni ; it.  laininer ; r'e. plätten ; (t . de
bltnehiss .)  repasscr le linge aveclefer;
(v . bügeln ) i'f . platten ; carreler , cadetter;
paver de earreatix ou de cadettes . ( v. Plat¬
te) Eine Galdstange, eine Silberstange
plätten; laminernn lingotd’or, un lingot
d’argent . It. Gold platten , ( schlagen) ; bat-
tre de l’or . Er hat den Vorhof platten las¬
sen; >1 a fait carrelerl’avant-cour. Das
Platten«» Plätten; l’aplatissement; it.  le
larainage ; it.  le earrelage . Das Plätten ,
das Bügeln der Wasche; l’act. de repasscr
du linge , etc. avee le fer.

Platter, 5. le earreleur.
Plätter, s. m. der Goldplitter, Cold-

schläger; le hatteurd’or.
Platt -Erbse , b>8-sse.
Platt . rdmgl- , adv.  absohurent ; tout,

net ; tont -ä-fait . v. durchaus. Platt-



Plattfisch
Plattfisch , 5. m.  v . Platteisse,
Plattfuß , r. « . lem ^tatarse ; hpartiedu

pied qui est entre Ic ooude-pied et les orteils;
it,  un pied-pht . . , . ,

Plattfüßig, aiJ- et “*v-<jma e:  P ie“s
nlats ; it.  pa 'lmipede.

Plattgold , Plattsilber , " . Blattgold, --.
Platthammer , ' • *>• (t . lefta-

toir , le rechauffoir . Mit hem Plattham-
m-r vlatt oder gleich schlagen; bouer.

Plattheit , s. f.  la platitude , e' tatdeee
qui est plat ; it . fig.  la phtitude , latrivia-
lite' ; qualite de ee qui est plat 011 trivial

Platz 20t

t»er5f S quand je serai sur le Heu. JlN
Kriege find diejenigen Plätze, wo Befahr
zu befürchten und Ru»m zu erwerben ist,
die ehrenvollsten; a la guerre les lieux
d'honneur sont Geux oü il y a du danger a
eonrir et de la gloire ä acquerir . $ mett
Platz ans dem Postwagen bestellen; retenir
un: plaee au obariot deposte . Ein schöner,
ebrnw, geräumiger, offener, freier Platz;
une belle piace , une placeunie , piace spa-
cieuse , ouverte , libre . Ein freier Platz vor
einem großen Gebäude,re. ; une esplana-
de. Der P ' gtz zu diesem Lager ist schlecht

dans UN discuurs , etc . Wenn dieses Ge- gewählt ; VN a mal chuisi l’assiette de ee
dicht einige Schönheiten hat, so befindenleamp. Das ist ein schöner Platz zum bauen,
sich darin auch eine große Menge Plattbei- «in HauS darauf zu bauen; e'est une bell¬
ten; s’il y a qqs. beautes dans ce poeme, place pour bätir; voilä»n bei emplace-
il y a aussi un grand nombre de platitudes,

Plattlack, r.»«. la laque en tabletres.
Plattlau«, v.Filzlaus.
Plattmühlk, s. f. le laminoir.
Plattmütze, s.f.  das Käppchen;lacalotte.
Plattnase , S. f.  lenez plat ; it,  der ou die

Plattnase ; celui ou  celle qui a le nez plat.
Plattnasig, ach', et adv. quia le nez plat,
Plattner, v. Harnischmacher
Plöltner, Goldschläger.
Plattreis, s. m. ( t. detonnel. ') le cercle

de fer qui se jointä vis.
Plattrose, s.f  v . Mauerpfeffer.
Plattstampfer , S. m. ( t . de chapel.) la pie-

ee; plaque de laiton pour unir le chapeau.
Plattstück, s.n. (t. dednip.) la planche

haute de la rinne.
Plattwasche, S. f.  le lingearepasser.
Platz, s.m iimin. dar Plätzchen; lapla

ce, le' lieu, endroit ; espaoe qu’occupe ou
peut occuper une persomie , une chose ; it.
l’assiette ; it.  l ’emplacfment ; it . la place,
linlieu , uneville ; it . fig. !a place , ladig-
nite , la Charge, l’emploi . ( v. Stelle ) Jede
Sache auf ihren Platz leaen-« steltcn;met-
tre chaque chose ä sa place . Hier ist kein
Platz Ntehr; il n' aplus de place ici. Es ist
nicht Platz(Raum) «enug da; il »'y apar
»SSCZd'espace. Don seinem Platze wegru-
ckcn, bouger de Sa place. Ich werde meinen
Platz nicht verlassen; j«nebougerai de la.
Jemanden von feinem Platze vertreiben
ihm feine»Platz nehmen; deplacetqn. Ei¬
nem Platz machen; faire placeaqn.; seran-
ger afin qu’il passe , qu’il aille se mettre aqu ’on dcvoit taire.

ment pour une maison . Ein fester, haltba-
rerPlatz; une place forte, tenable. Hun-
bnrg ist einer der besten, der reichsten Plätze
(Handelsplätze) in Deutschland; la plaee
de Hambourg est une des meilleures , une
des plus riches d’Allemagne . Es ist kein
Zucker aus dem Platze; (t. de contm.) iln’y
a point de Sucre sur la place . Er hatte ei¬
nen schönen Platz, (ein- schöne Stelle, ei¬
nen schönen Dienst) , aber er har ihn nicht
zu behaupten gewußt; il etoit dans une
belle place , maisil n’a pas sus ’ymaintenir.
Einem jeden seinen Platz nach seinen Ei
genschastin oder Fähigkeiten anweisen; ‘
localiser chacun seien ses qualites . Und t
fig . etfiimil. Der Wahrheit Platz geben ; se
rendreä la verite . Einer Bitte Platz geben
accorder une demande ; recevoir une priere
Line Entschuldigung Platz finden lassen;
recevoir , admettre une excuse.

Der Platz, der Fladen; lagalette; espe-
ee degäteau plat que l’on kalt quand on
cuit le pain.

Plätzchen,r. ». V.Platz et Auekerplätzche».
Platzbüclise, v. Klar schbüchse.
Platzen, v. n.  erever, secrever; s’oiiTrir,

se rompre par un effort violent . ( v . ber
sten, zerplatzen) Die Bombe platzte( zer¬
sprang) in der Lust; la bombe ereva enI'air.
On dufamil. Er platzte ohne sich anmel¬
den zu lassen, herein;il entra brnsquement
sans se faire annoncer . Mit ktwNS herNUS-
platzen; läcber etourdiment une parole,
un m®t ; dire iniprndemment une ehose

sa place ; it.  lui donnef une place aupres
desoi ; it.  quittersa place et la cedera un
autre ; se deplacer . Als die Damen herein
träte», machte jedermann Platz; chacun se
deptaqa quand les darnes entrerent . Viel
Platz eilinehme»; occuper un grand espaoe.
Maaren, die viel Platz einnehmen, die den
Platz versperren;marebandiseseneombrail-
tes. Ans dem Platze bleibe»; dementer sur
la place ; etre tue sur la place . Es find
tausend Menschen aus dem Platze geblieben;
il est demeure mille hornmes sur la plaee.
Eich Platz machen; SC faire plaee. Wenn
ieli ausdem Platze(«nOrtund Stell») se»n

Platzenv. n. (erntet aux l.  haben) echter
arec bruit . Das Holz platzt ( prasselt ) im
Feuer; le bois pete dans le feil.

Plätzen, v.u, tirailler. (v. plänkeln) Ei»
Kind auf den Hintern platzen; fesser un
enfant ; lui donner des coups du plat de
la main sur les fesses. Auf die Hand Plä¬
tzen; donner une fernle. v. Platzer.

Plätzer, s. I». la fcrulc; jaetitc palettfde
bois ©u de cuir , avec laquelie on happe
sur la main des ecolieri lonqu ’ils ont fait
qt| . legere faute ; it.  un «oup de ferule.
Ein Schulmonarch, -er immer den Plttzer
m der Hand bat; unrexentquiatoujoprr

1»



ao6 Platzgold
la ft'rule ä la Main. Cr hat einen Plätzerbekommen; il a e» une ferule.

Platzgvld, V. Knallgold.
Platzhalter, s. tn. le  tenant ; celui qui

dans nu tournoi eiitreprcnoit de tcnir com
tre toute Sorted’assaillans.

Platzhirsch/ v. Planhirlch.
|Matjftaut, v. Springkraut
Platzkugel, s. f.  v . HsnallglaS.
Platzmaior, -». leMajor de la place.
Platzregen, s. m,  la gibouiee, U lavasic,

guile'e,' omlee.
Platzweide, leboursault ; espece de

Säule.

' Pluderhosen
vorher Abschied zu nehmen; >1 partit tout
ä coup, sans dire adieu»

Pluderhosen. s.pl.sorte de haut-de»chaus.
scs fort larges.

Plump, adj. et adv.  grossier, ere; gras,
sierem.nt ; materiel, eile; it.  lourd j psu
delicat; lomdsment. Diefe Frau hat eine
plumpe Lcibeügestült,einen pluiuveiiWuchS;
cette femmea la taille grosd r̂e. Diese
Gchrcim-rarbeit ist sehr plump, ist plump
gearbeitet, ist ju plump; cet ouvrage de
menuis. ne est bien grossier, est travaille
bien grossierementj cette menuiseriu est
trop materielle. Fig.  Ein ie.r plumper

Plauderei, r./Ja causerie; l’.ict. de caii- (ungeschickter,.'UMMtr) Meusely; tm bn
se/ ; la bavarderii, jaserie, 1; habil ; it . v.
Klifcherei, Schwätzerki, Geplapper, Ge¬
plauder. , . .

Plauderer, s. m.  le caisenr, le jaseur;
qui parle beaucoup; qui aime a causer,
( V. Gchiyjtzer ) Die Plandereri UIo« Plau-
dermn ; !a cause.ise, saseuse. v. misst  aus-
plaudem.

Plauderhaft, ad/, er mir-. Causeur, euse;
dabillaid , arde ; it.  indiscret ; qui negar-
de aticun secret. D >, Plauoerh«M-jtcl ;
l’cnvie de causer, de jaser, de babillei ; it.
I’intejnp6rance de langue.

Pia.uiermatz, -dauöermaul, V. Plaudere.
et Plaudertasche.

Plauoeni , v . n. (avec Vuuxtl.  heben) cau¬
sei ; s’entreienir familierement avec qn. j
it.  parier beaucoup; babiller, jaser, ca-
queter; it. 'jaser ; dire et reveler qcb. qu’nn
devoit tenir secret. Sie haben eine Gum-

tres-lourd, uu komme gros.ier, mal poli,
peu civiüse. Eine plumpe F zur ; Qt. de
fiint .) unefigure tourde. Dte Plumpheit;
la grossivirete, la buirderie.

Plumpe, V. Pump!-.
Plumpen, v n. (avec l'uuxil. haben) II

sc dit du bruit que iait une ehose pesante
en tombant daus l’e.ui Ith pörtc etwrS
plumpeu ; j ’enti -ndis qch . qui toinboit ilans
i’eau . On ditfig . etfamil. UndebachtiaM
in etwas biu>!!> plumveii; donn.r etonr-
diment , incons 'de.emeat Jans une afiaire.
Mit etwas he.au/ plumpe» ; lädier une
parole , lächer im mot ; dire incor.s dere*
ment q*h.

Plunder, s.m. (t. demtfris ) la baqa teile,
vetille, guenüle; ehest vile. Der ganze
Plunser ist nicht einen Hellet iverth; le
tout ne vaut pa» une obole. Tragt diesen
Plunder aus den Trödelmarkt; porter ees

belang mit emander geplaudert; i!s ont guen-iles ä la friperie. Die Plunderlani-
eteime heure ä causer ensemble.© trplfltt=?mfr ; la decharge; lieu oii l ’on serre les
berten dieses und jenes, von diesem und iĉ=ivieilleries, les vetilles, etc. Der Plunder
IKIlt; nous camämes He choscset d’autres.
Cr plaudert m einem fort ; il nc fait que
jaser, que caqueter. Haltet es ßeheim, denn
wenn ihr plaudert, (wenn ihr eS auSvlau-
dert) , so macht ihr uns unglücklich; gar-
dez le secret, car si vous allez jaser, vous
nous perdrez. Aus der Schule plaudern
dire les nnuvelles de l’ecole; dire qch qui
s’est passe' dans une compaguie, et qu’il se
roit ä propos de taire.

Plaudertasche s.f.  le jaseur, la jasense;
lebabillard , la babillarde ; le caqueteur,
la caquetcuse. (famil .')

Plenen , v. plärren.
Plinse, s.f.  esr.ece d’omelette fort minee.
Pletou , s. n. (t. de guerre') le peloton,

petit corps de tronpes. Das Plotonseuer;
le feu par pelotons. Plolonweise feuern;
kaire feu par pklotons.

Plötze, s.f.  legardon . v.Roth-Plige»
Plötzlich, adj. et adv. soudain, anie; sou-

dainefcent; subit, ite; subitement ; qui
arrive tout-ä-c -up. Ei» plötzlicher Tod;
une mortsoudaine, une mort subite. t£tnr
PlötzlicheV>röiN-enm>, UN cbangement SN-
bit . Erstarb rlötzijch eri «plötzlich«?sto>-
nen; >t mourul soudainemeo ; b est mort
suoitemei». Er reifete plötzlich ab, ohne

kram. Plunderkrämer; v. Trodelkram, Ttö-
deler

Plünderer, s. m. le pilleur;celui qui pil-
le ; le depredateur.

Plündern , -U. a. pillei ; empörter violem-
ment les biens d'unr viile , d’unr maison;
saccaeer . Die Stadt wurde mit Sturm er»
eben und aepln dert ; ^ viiie fut empor-
tee d’assaut et pillee . Dil Husaren haben
in diesem Dorfe geplünont, hadtu dieseS
Dorf gep!ÜNdetles bussards ont piile ce
vilbige . De au frührischen Bauern plün¬
derten alle Gehiöster und alleLaiidvöuser;
les paysans rebelles saccagerent tous lei
cbäteaiix et toiites les maisons de Campagne.
Aufs Plündern, auf Beute ausqehen; faire
la petue guerre , aller ä la pisofee ; ma-
rauder ; faire la maraude . Emen JjCiKHs
oen auf der Landstraße plüneeru, auSplün-
dern; detrousse, , devaiiser Un Voyageur.
ES begegneten tbm Rä .iver in diesem Wal¬
de, die,hn xlürdertcn, auSplündcrte» ; il
a trouve Ham cette foret dcs ' volcurs qui
l’ont detroirsse, devalise . On ditaussi,  Ein
Land plündern; pi 'h-r mtpays ; abuserde
soll autorite p«ur s’enrichir par des ex-
torsions et esneussions ; depreder . Gewöhn¬
lich sind es die Beamten, welche die Pro¬vinzen



Plural
vinzen plündern; er sank ordinairemeut
1er baillis qui pillent les provinces . Wah -'
rend der Regierung dieses Ministers ging
alles dune über Eck, jeder raubt- -n dplün¬
derte, wo er nur konnte; Lurrnt ce m>m-
stere tout etoit au pillage , e'eioit une de-
predation universelle . Einen Schriftsteller
plündern; piller, voter un auteur; s’ap-
proprier Jes pensees et lesexpressionsd ’un
auteur . Das Plünd ' rn, dis Plündrrei , die
Plünderung, le pillage, le snc, le saccage-
ment ; it.  la pillerie . Eine Stadt SerPlÜN-
derung Preis geben; rn-ttre, abandsnuert
iiue vilie au pillage , Bcy der PlünderungdieserG.adr wurden große Grausamkeiten
ausgeübet; >1 se romrnit de grandes eru-
aute's au sac de cette vilie . Dieser Bram -,
te hat sich durch seine Plündeceien berei¬
chert; oe baillis’est enriehi par ses pil-
leries.

Plural/ >. m. (t.Aegramm.') lepluriel.
Plüsch / s. m. la peluche ; Sorte de panne

dont le poil est plus long que celui de la
panne ordinaire.

Pöbel / s. m.  lapopukee ; lemenupeu-
ple , lebas peuple . Man sagt m der Spra¬
che der Pöbels »n dir populuirement . Dl
Pöbels rache; le langage du bas peuple } le
gerne , lesty .epoiss .ird. Das Psbewoiklla racaille.

Pöbelhaft, pjbelmößig, adj. tt udv.  po-
pnlaire , bas ; popul -urement , bassement
Ein pöbelhafter Sluä.micf - uu; expression
populaire , basse. Pöi 'rl ast reden, sich aus
eine pöbelhafte Art ausdrüeken; parier po-
puliiirement } s’expriiner populairement ybassement.

Pvcal/ v. Pokal.
Pochbrct/ s.n.  ie poque; tabüerrur ie-

quel on joue au poque. v. Pochspiel.
Poche»/ v.a. casscr,brise,;frappe.pour,

briser . Das Erz pochen; boearder , briser,
ecraser la mine . ( v. stampfen) Das Po¬chen; i'aet. de, etc.

PocheN/«-. n, (avecl'auxil. haben) heur-
ter ; (v . klopfen, ankloxfe») it.  battre . Man
pocht au die Tbür;man hat dreimal gepocht;
on beurte ä la porte ; on a heurte trols
coups ; on a heurte par trois fois. On dit
aussi, Das Her ; pocht ihm ; le coeur lni
bat , lui palpite . Fig.  Alls etwas pochen;
se vauter , se glorifier , se prevaloir , se tar-
gner de qcb . Auf feinen Reichrhum / au '
feine Stärke pochen; tirervauite de ses ri.
ebesses, deseskorces . Einem pochen; bra¬
ver, morguer qr>. (v. trotzen) D . Pochen -
im Pochdrete spielen; jener au poque. Das
Pochen; l'aet.de beurter, etc. Das Poche»
des Herzens; le batte.oent, la palpitation
dit coeur. Fig,  Düs Off' ttl ; la bravade.
Etwas durch Pocken und Trotzen erhalten;
empörter qch. de hauteur.

Pocher/ s. tu.  celui qui heurte, etc. ; it.
(t . de mine') celui qui bocarde la mine ; le
bocardeur ; it.  qui joue au poque ; it . fig.
celui qui se ptcvautdeqch . s« qui brave qn.

Poch-Erz sa?
Ppch-Erz, s. ». la rameä boearder.
Pochg.nnne, s. n. Ser Poch raben; Fange

de iiocard; canalpar oül’eau coule ettom-be sur le bosard.
Pochhammek/ s. nt.v. Pochwerk.
Pochmehl, s. n. la mine pulverisee päs-see au bocard.
Pochmnhle, t.f.  v . Pochwerk.
Pochsohle, s.f. la semelle de Fange du bq-card.
Pochspiel, s. n. le poque; certain jeu de

cartes.
Pochw-lle, s.f. Färber de la roue du bo¬card.
Pochwerk, !. n.  le bocard; moulinpour

casser le minerai . Sin offenes Pochwerk
ohne Dach; ejieKlatze; un bocard ouvertet saus toit.

Pocke, t.f.  le bouton, Ie bowrgeon, ln
bube ; elevnre qui vient aux differentes par-
ties du eorps . Zr h t eine große Pocke aufderRaft; IrinG fichr ist voller Pockn ila.
un gros bouton sur le n<z ; ! a le visage
tont pleiri de bonto .ns, de bonrgeons . DiePocken, Kinderoocken la petite veröle. >,v.
Blattern) Die Pocken der Schaft; die
Sch lfpocken; leclaveau , laclaveie 'e, Mehr
als die HLlfte feiner Herde ist an oen Po¬
cken gesto.okil-plus de la nroitie de son truu-
peau est mort de la claveUc . Das Po¬ckengift; le venin de la petite veröle. Das
Pockenhol;;v. Franzysenholz. Die Pocken-.Nlbe, Pockennarbe, Blatternarbe; la mar¬
ine de petite ve' role . Die Pockenmakerie ; Ie
virus syphilitique . Pockemiar da , blattern-
»fltbigi rnarque de petite veröle . Er ist sehrooekennarblg; er hat ein sehr oockennarbi-
es, von den Pocken sehr übel jngerichtetes

Äküchi ; il a Ie visagegrele , le visagecousu.
Der Pockenstem; >a variolite.

Pöckel, v. Pökel.
Pockig, adj. etadv. bourgeonne, ee; qui

a des Ivourgeons , des boutons surqq . par-
tie du covps. Ein pockiges Gesicht ; UN vi¬
sage bourgeoune . Ein pockiges Schaf ; unsbrebi, ; clavelce.

Podagra, r. ». das Zipperlein; la gontts
aux pieds . Er hat das Podagra ; er ist mit
dem Podagra behaftet; il ala goutte aux
pieds. Er bat das Podagra bekommen ; il
est devemi gonttenx . Er hat wirklich das
Podagra; er liegt am Podagra danieder; il
est travaille de la goutte . Es giebt nicht viel
Weiber, die das Podagra bekomnien; >1u'y
agnere de leimnes goutteuses. Das Poda¬gra, weiches plötzlich kommt, und bald wie¬
der aufl'ört; 1»g'uttc-crampe. Er ista»ei¬
nem mrückgetretenen, in den Leib geschla¬
genen Podagra gestorben; il est nmrtd’une
goutte romontee . Dg « Pvdagka , bey wel¬
chem aus den Lnoien eine weiste kalk- oder
gypsartige Materie herausgeht; la goutte
gy, .seuse.

'vodagrisch, »ds. et adv.  poi |agre ; qui ala
goutte aux pieds ; gouttenx , euse. Die pl>«
dagnsche Matsrie j la mattere goutteuse,

Podagrist,
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Podagrist, s. hi. le gouttcux; qui est

siijut a lagni .it '.: ; le podagre.
Poesie, s.f.  v. Dichtkunst rt Gedicht.
Poet, v.Dichter.
Pvetercj, v. Dichtkunst.
Poetik, s.f.  lapoetique. v. Dichtkunst.
Poetisch, adj.etadv.  poetiqite, poetique-

ment . v. dichten «ch.
Poftl , v. Pafet.
Pöble re. v. Pole , jf.
Pokal , s. nt. lc bocal ; Sorte de grand

verreavin . Ern krystallener Pokal ; UN bo-
cal sie eristal . <v. azissi Deckelglas , Kelch-
gla«.

Pökrl , s. in. 1a sarnnure . ( v. gute} Pö¬
kelfleisch; di! säte ; delaviamiesalee. 2Z>at
Pökcifaü ; Je saloir ; vaisseau destine äsa-
ler ks viandes . Der Pikelhärülg ; k Ka¬
ren .; säte, k hareng pec, hareng en caque.

spjfoln f . u,  mettre ilans la saumure , sa-
Jer . v. ein falz-n.

Pol . s. m. ( t . d'ustr .)  le pole . ( v. Nord¬
pol , Südpol , Weltpo !) DiePole eines M «.
gi ets ; k '5 pöles d'un aimant . Die Poibö-
hf ; l’elevauon du pole ; la liaut -ur du pole.

Polak , s. in. le polacre , polaque , le po-
los ois . Die Polakinn ; la polaque ; fem-
me polonoise.

Pgiake , s.f.  la polaque »-! polacre ; bä-
timent dela mediterranee qui va a volles et
a ram es.

Polar -Ente , s. f.  le plongeon arctiqne;
le petit plongeon de la mer du nord ; le
plongeon ä gorge noire.

Polarität s.f . ( t . de pbys.) la polarite;
la propriete de l’aimant ou d’une aiguille
aimantee de se tourner tonjonrs vers les
deux pöles.

Polakkreis , Polarzirkel , s. m.  le eercle
polaire.

Poiarsonnenuhr , S. f. lecadran polaire.
Polarstern , s. m.  l ’etotle polaire ; tt. (t.

deiner)  la tramontane.
Polder, S. in. un marais desseche' et coupe

de canaux et de fosses.
Pol «, s. m.  lc Polonois ; qui est de la Po-

1og»e. DiePoliNN ; laPolonoise ; femme
polonoise.

Polemik , §./ . dieStreittheolsqie ; 1- po-
lemiqne ; eoutroverse en matiere de reli-

^Polemoskop , v . Kriegst ' ernrobr.
Polen , la Pologne . Klein -Polen ; la

Haute -Pologne . Grvß -Polcn ; la kasre-
Pologne.

Poicy , S. nt. le pouliot ; plante aroma-
tiqne.

Polböhc , v. Pol.
Polteey . v. Polizei . . .
Polieren , v. «. polir ; rendre clair , lui-

santaforcede frotter ; it.  iisser ; (v . qlctt-
ttn) it.  fourbir. (v.putzen) Den Marmor
polteren ; polir le marbre . Polierter Stahl;
de l’acier poli . Das Poliere » ; la polissu-
re ; l’act . de palir . Die Polikrbürste ; la
polissou -e. Das Polier -Eisen, der Polier-

stahl, der Polierstein, Ler Polierzalm,
lepolissoir . Der Polierer ; le polissoir;
it . ( t . d'epi'igL.) lertpasseur , lc finisseur.
Die Polierkcrle zum Grobpolieren des Ei¬
sens; la earrelette. Der Polierhammer;
le martean a polir . Die .Poliermühlt ; le
moulin ü polir.

Police, v. Politze.
Politik, f la politique. v. Staat -

klugheit-
Politikus, s. m.  le politique. v. Staats¬

mann et Staats!lügler.
Politisch adj. et adv.  politique, politi-

quement . Politische Grundsätze ; max -'mes
politiques Er gebt in allen Stücken poli¬
tisch zu Werke; il agit politiquement en
toxites choses.

Politur, s. f.  lepoli , la polissure. (v.
Glanz) Einem Dinge die Politur neben;
es pslirett; donner le poli iiunechose.

Politze, s. f. ( t . de connn.) la police;
contrat d’un negociant pour garantir des
marchmdises . v . Versicherungsschein.

Polizei ,./ . la police. In dieser Stadt
ist eine vortrestliche Polizei; >a police pst
admirable dans rette rille . Jemanden vor
die Polizei, vor das Polizeigericht fordern;
assigner qn . ä ia police . Der Poltzeidirek-
tor ; le directeur de la police . Die Polt-
zeistlocke; la eloebe de la police. Dik Po-
lijkikammcr; la ebambre de police. Der
Poltzeibediente; l’exempto» ofikier dela
police . Der Polizeimeister ; le lieutenant
depolice . Die Polizei -Ordnung ; leregle-
meiit de pol -'ce . Der Polizeirichter ; le
juge depolice . Das Polizeiwesen ; la po-
liee ; les affaires de police . D e Polizei»
Wissenschaft; la police ; Science quia pour
objet les affaires de police.

Pollmebl, v. Aftermebl et Mittelmehl.
Polnisch <tdj. et adv.  polonois, oise; de

Polegne . Der polnische Tanz ; la danse
polonoise ; la polonoise . Ein polnischer
Pelz; une prlissea la polonoise. Der pol¬
nische Bock; r. Bock.

Polster,s.m.  le coussin, le carreau, le  ma-
telas . Ein Polsterckcn , Polsterlein ; un c<ms-
sinet ; un petit matelas , petit carreau . Die
Polster in einer Kutsche; die Kutschenkis-
sen1 les matelas, les eoussinsd’un carrosse.
Lin saminetenesPolster; uncarreaude Ve¬
lours . Lin Polster , sich mit dem Arme oder
Elooaeu darauf zu l-gen; un aceoudoir.
Ein Polster unter den Kopf zu legen; un
cbevet . Der Polstermachtr ; le matelas,ier.

Polstern, V.«. matelasser ; remplir de
laine , de bourrc ou de crin Den Sitz in ei¬
ner Kutsche polstern, auSpolster»; m»tela,-
ser le fond d’un carrosse . Ein Mit Roßkaa»
ren gepolsterter Stuhl; une ckaise matelas-
see deerin . DaSPolster » ; l'acl . de, etc.

Polter-Abend, s. m.  la veille de noces.
(famil .)

Poltergeist , s.  le lutin ; esprit fallet;
it.  un hommequi faitdubruit.

Pvlrerbammer, Polterschtjskk/ w



Pvltttkcmuntt
de chatidr.') )t maulet .1planer.

Poltcrkammer, s. f. la decharge. v.
Rumyettammer.

foltern , f . »- (avecl auxil.  I)flr t IIy faire
du bruit, du fraca?, du vacarine, du tints-
marre ; lutiner ; it .fig. tonner tempdter,
gtonder, crüilier, etc. ( v. schmälen, (Alu
fcn) On ditfumil. Mir etwas heraus pol-
fern; dire<jch. uvec impe'tuosite en colere,
etc. Eine volternde Stimme ; une voix
bruyante. Das Poltern ; le bruit, lt fracas;
it . fig. la grendcrie, eriaillerie.

Polterstock, v. Kolderstock-
P̂olyandrie, v. Vielmännerri.
Polychrest. On appelle Polychrestsalz, sei

polychreste,— un ;el servant ä plusieurs
usages.

Polyeder, v. Rautenglas.
Polyramie, v. Vielweiberei.
Polygon, s. n.  lepolygane. v. Viel-Eck.
Polyopter, v. pjeksichtiges Glas.
Polyp, r. tn.  le polype, especed’auimal

marin qui a phuieurs pieds; it,  excrois-
sance de cliair qui vieut en eertaines par-
ties du corps. Tr hat einen Polyp an derNase; il » un polype aun«z.

Polyyrn-artig, aij.et adv.  polypeux,eusc.
Einepslypenartise Geschwulst;une tumeur
polypeust.

Pomade, S. f.  Ia pommade. ( v. A»fkl>
salbe) DieHaarpomade; la pommade pour
les chercux. Pomade, die aufgesprungenen
Lippen damit zu heilen; Mundpomade,
pommade pour gwerir les gerqurcs; pom¬
made pour les levres.

Pomeranze, 5./ . l’orange. Süße, bittere
.Pomeranzen; oranges douees, oranges a-
meres. Akk Pomeranjenbaum; l’oranger.
Die Pomeranzenblübte; la fleurd’orange.
Pomeranzenblüht-Essenz, Pomeranzrn-blühtwaffer; essence de fleursd’oranges;
eau de fleursd’oranges.Po»ttr«»zcnfarbig!oranienfarbjg, orangegclb; «d/. et adv. 0-
range, de. Der Pomeranzcnkürbiß; le po-

Pomphosen svgs
Pomphosen, s. pl.  les pantalons.
Pompös, v. prächtig.
Popanz, S. m. l’epuiivantail de ebene«

viere ; le moine bourru ; espece de fan-
töine dont on fait ptur anx peiils rnFans»’

Populär, ulj. et adv. dem gemeinen Man,
ne verständlich; allgemein verständlich;po,
pnla're , populairement . Em populärer
Vortrag! eine populäre, allgemein ver¬
ständliche Art zu reden; une fac;on de par¬
ier populaire. Populär reden, schreiben;
parier, eerlre populairement. t

Popularität, s. f.  la popularite.
Porcrllan, v. Porzellan.
Porkirche, v. Emporkirche.
Porös v. löcherig.
Porosität, v. Lockerheit.
Porphyr, s. m.  le porphyre ; espece de

jaspe.
Porree, r. tn. le poirean, poreau.v. Lauch.
Porsch, s.nt.  le galt5( plante) it. le le-

dum ou  Ud «; le romarin sauvage. DeyPorschkohl; v. Wirfina.
Porschüssig, ai,f -et adv. Se dit d'un

ttirai  qui se trouve immediatementsousl,
■surface de la terre.

Porst, v. Porsch.
Portal, s.n. (t. d’arckit.) leportail.
Porte, v. Pforte.
Porteschaise, v. Sänfte-
Portion, s.f. v.Dheil, Antheil et Mund¬

portion.
Portner, v. Pföttner-
Porto, s.n. v. Briefgeid,Fracht,Fracht¬

geld, Postgeld.
Porträt, s. n. -as gemahlte oder gezeirb,

nete Bild au  Bildniß eines Menschen; la
xorrrait. Ein Porträtmahier > un peimre
de portrait , de portraits, qui travaiüc en
portraits Die PortritrnMerci ; la pein-
ture en portraits ; A. l’art de faire des por¬traits.

Portugal, le Portugal; royaume.
Portugiesisch, adj. et adv.  portuga's ; detiron. Der Pomeranzensaft; le jus d’oran- (Portugal ; it.  i ia portugaise.ge. Tin aus Pomeranzensaft, Zucker und

Wasser bereitetes Getränk; die Ponicran-
zenlimonade; l'orangeade. Die Pomeran-

Portulak, s. tn. le pourpier; plante5:0-
tagere. Wilder Portulak ; Pourpier sau¬
vage. Junger Portulak, der eben erst auszenschale; l'-ooroed’orange, Eingemachte der Erde hervvrkemn, und den man als

»der überzuckerte Pomeranzenschalen; de Salat ißt; pourpier dore. v.«ussj, Mcer-Vorangeat. portulat.
Pommer, S. m. le Pomeranien; qui est. Porzellan, s. n. la porcelaine. UnächteS

de la Pomeranie; it.  leroquet . v. Spitz. lPvrzellan; delafarence . Porzellane», adj.
95omm(rn, ^ Pomeranie; duche dans lejde porcelaine. Eine porzellanene Dose;eerde de la Haute-Saxe. Vorpommern;

la Pomeranie citerieure. Hinterpommern;
la Pomeranie ul teriture. On dit fair.il.
bat einen pommerischen Magen; u a unestoinaed'aritrucbe.

Pommesiiit, v. Apelsine.
Pomp, s. m. la pompe, magnificence. vPracht.
Pompe, v. Pumpe.
PompelmuS, s. f. la pommed’Adam;

Sorte de citrons. v. AdamS-Apfel.
Pompyrnickel, v. Pumpernscktl.I)« rr . Ali»Fl . T. II.

une tabatiere de porcelaine. Die Porzr !-
lan-Erde; la teirea porcelaine. Die Por-
zellanmuschel, Porzellauschuecke; la poree-
laine. (cequilie) Die Porzellanschecke; !«
cbevai porcelaine.

Posament, s. n. le passement. (v.Borte,
Tresse) DerPosamentirer; le passemen-ticr.

Posaune, r./ .la saquebute; Instrument da
musique qui resscmble a une trompette, et
construitde manidre qu’on peut leraccour-
cir ou 1',langer suivant qu’on veut desD snn*



%io Posaune»
«ons aigus o« des sons graves , D «r Po-
faunendläser, Posauner, Posaunist; celui
qui sann « dela saijuebut *. Der Posaunen¬
schall; Je son de la saquebute. Die Posau¬
nen schllccke, das Kinkborn, dicGeetrompe-
le ; le bücein . Der Posauneiijug , das Posau-
nenregister in einer Orgel; le cromorne.

Pofaunen, v. n. et». («« c l'ataxil, ha¬
ben) sonncr de la saquebute; it.fi'g.  v.
auSxosaunen.

Pose, t.f.  v . Federkiel.
Postkio, ». eine tragbare Orgel;I'orxue

xortatik . Das Positiv vor einer Orgel , dir
Dor -Orgel ; lo positiF ; petit buffet d’or-
jues qui est an devant du grand orguc , et
■qui en est separe.

Positur, t. f laposture. v. Stellung.
9)01!*, la Face’ie, houffbnnerie , ba-

dinerie , plaisanterie de paroles ou de ge¬
ltes pour divertiv , pour Faire rire ; la dro-
lerie , singere . Posten reisten ; bouffbnncr.
Ich stnde kein Vergnügen an seinen Posten;
je ne prtnd , point de plaisir a scs si/ige-
ries . Dar sind Possn ; cesootdes Fanbo¬
las . Possen, gemeinen Spaß treiben ; g«-
guensrdcr . Die Posse, das Possenspicl ; la
Farce ; comedie buulFonne.

Posten, s.n:. lc tour, la piece, niche;tour
de malice ou d’cspieglerie qu’on Fait a qn .;
la Frasque. Einem einen Possen spielen;
jouer eu  faire im tour , une niche , une pie¬
ce a qn . ; lüi cn jouer d’une ou  d ’une.bon-
ne . Cr h«k mir schon mehr als einen Pos -!
sen gespielt; m’adejä FaitplusieursFras.
ques . (Einem etwas zum Posten thun , um
ihn zuA-geni; Faire qcb. en depit deqn.,
pour le chagriner,pour le choquer . De»
Posten merken; se douter de la ruse, dela
mauiganee.

Postrn i interj.  ba vatelles ! Fablos* Chan¬
sons ! Possen ! ich glaube e« nicht ; baga-
telles ! je ne le crois pas.

Possenhaft, «■(/■et adv. boullon, onne
plaisant , Facetieux, Facetieusement ; d’unej
inaniere plaisante. v. possierlich.

Possenreister, S.»>. le Farceur, Houston;
hemme badin , Facetieux , goguenard , espie-
xle . Die Possenreifferinn , la bouffonue.
Ein abgeschmackter Poffenreisser; n» di-
seur de sornettes.

Postenspiel, S. n.  la Farce, v. Posse.
Possierlich, “d/. et adv. Houston, onne;

facetieux,ense ; plaisant ; qui riivertit , qui
Fait rire ; Facetieusement ; it.  burlesque;
et  qui est plaisant par sa bizarrerie ; bur-
lesquement ; it.  dröle , drölement . Eine
possierliche Begebenheit;"ne«ve»rure bouf-
fonne . Ein possirlicher Mensch ; " N n«m.
me Facetieux ; un dröle de corps ; un bouf-
fon personnage . Er erzählte UNSHt «Us
ein« possierlich Art; il iwns a conte cela
Facetiemement . Dai tf possierlich ; cela
est bouffon ; it,  veila qui est dröle . Eine
possierliche Stellung; nne posture bnr-
lcsque . Er tanzt auf eine possierliche Alt;
il danse burlesquement . Dgj Possierliche;
le burlesque . Die Possierlichkeit ; la qus - l

Post
Fite de ce qui eit burlesque.

Post, t. f.  der Posten, (t. dt cemmeret)
I’article ; la partie d’un compte ; nne Somme
d’argent qui est diie. ( v. Schuldpost ) Se¬
tzen Sie diese Post(diesen Posten) ans mei¬
ne Rechnung; portez eet article sur mon
compte . EMt Post ML Buch tragen ; rnettre
un article sur son livre . Cr halte eine Post,
einen Posten von tausendGulde» zu empfan¬
gen; Üavoita recevoir une partie de mille
florins . Ich bitte , mir dieses Postchen zu
bezahlen; jevous ptie de me payer cette
petite partie . Cr hatansehnliche Posten ver¬
loren; il aperdu des sommes consiuerabies.
Postenweise; in einzeln?» Gummen oder
Posten; ä poste. Etwas unter der Brdin-
dingnng kaufen, die Zahlung dafür in ein-
zelnenPoftcn zu leisten;acherer qch.hposte.

Post, t.f.  la poste. Die ordentliche Post;
l'ordinaire . Die fal tende Post , der Post¬
wagen; lc chariot de pbsti. Die reitende
Post; lecourrier. Die geschwinde Post; die
Geschwinokutsche; >a diligence. M?r Ser
Post schreibe»; ecriie par la poste, par le
courrisr . Die Post nehmen ; mit der Post
reisen; ptendre la poste] aller en poste.
Mit Extrapost teilen; Extrapost nehmen;
courir la poste > eourir avec sa venture ou
avec une fournie par le maitre de poste.
Post reiten; eine Rciie zu Pferde mit Post-
vs.rdcn Machen; eourir la poste; courir sur
des chevaux deposte . fyeji reiten,  ohne ei¬
nen eigenen Sattel zu haben; courir la po¬
ste b teutes selles . It. die Post , dag Post-
Haus; la poste; la maison ou sont les ehe.
vaux *t les voitures qn’onva prendrepour
courir la poste ; i/ . la maison du bureau oh
l’on enveie les lettres qui doivent etre por-
tees par les courriers . Auf der nächsten
Post, an dem nächsten Posthause weiden
wir Pferde wechseln; nous changerons de
chevaux a la premiere poste . Seine Brie¬
fe auf die Post tragen; poi ter ses lettresäla
poste . D . Die Post , die Poststation ; la
poste ; la distance qu'il y a communement
d’une de ces maisons ä l ’autre , Zwei Po¬
sten oder Stationen mit emerlei Pferden
machen; eourir des postes avec lesm£mes
chevaux . Qn afftlle misst, Die Post , la
poste, — le conrrier qui porte les lettres.
Die Post istf» eben erst angekommen; la
poste ne vient que d’arriver . H -utc geht
die Post nach Hamburg; c’est»ujourdhui
jour de poste peur Hambourg . On Aitfa-
tnil. Post ( Nachricht ) bekommen; recevoir
des nouvelles . Einem eine gute Post brin¬
gen; parterde bonnes nouvelles äqn.

On aff eilt Posten , postes , — les petites
bailes de plemb dont on Charge un Fusil.
Seine Flinte war mir Posten geladen; so»
fusil etoit Charge de postes.

Post-Amt, r. B. le bureau des postes.
Postbeamte, Postbebicnte, s. m. l’offi-

cier , le commis de poste.
Postbothk, t, m. le messager.
Postbstchlrin, r. H. le livreou la liste des

postes.



Postemcnt

^ Postement, s.n. 1»base. DaSPvstemeNteiner©läuft/ eines Säulenstud-cs; based’imc coionne , il’iin pie'dtstsl . DüS fJJDße.
nieut su emcc Vase, zu einem Brustdilde;
le scabellon . . ,

gjoften, r-<»• leposte ; lien ou UN soloat,nn oflneier est place par son Kommandant;
it.  le soldat qu’on a mis ifans un poste ; it.

Postschreiber &x%
quebot ; patache d’avis.

Pestschreiber, s. der Post-Aeeretär»Ie secretaire de poste.
Poststraste, s.f.  la gtande route, la routeordinaire des postes.
Pesttag , s. nt.  le jour de poste.Poftkcuibe, v. Brieftaube.
Postulant, r. m.  lepostnlant; celsi quidemande ä etre admis ou recjit dans unele po ' te, la Charge, l’emploi ; it . ( t . de com- JsociHe.

ment ') l’article , la partie . (v . Post ) @tnin ; Postulat , s. n.  ( t . d’intpr .) l ’action dere-Posten einnehmen; occupcrun poste. ®nijcevoir qn, solennellement eompagnon im»Feind von seinem Posten vertreiben; delo- p̂rirneur, et la earrmonie mime qui8e prä¬get ! eonerni de son poste ; deposter l ' en- tique ä eette occasion ; it . ( t . dc geont. )  1*pestulat . v . Heischesatz.
Peßulakion, s.f. la postulation. Dieser

Bischof ist Lurch Postulation gewählt wor¬den! cet evequea ete elu par postulatien.v.postuljren, v. a.
Postuliren, v. «■ postuler. Einen Bi¬

schof postuliren; die Bestätigung der Wahl
desselben vom Papste begehre»; postuler
qn . pour eveque.

Postuliren, D. ». (*ivecl'auxil. haben)Postdalker, S. m.  cclui qui entretient les postuler; ( t.d’impr. ) etre requ solennel-cln-vaux de poste ; le maitre de poste aux lement compagnon imprimeur.«hevaux . V. Postmeister . Postoerwalker , s. m.  l ’administrateurdePosthauS, s. ». la poste. v.Post. poste.Postborn, s. n.  le cornet de postillon. Postwagen, s.m. !e chariot de poste.Postjacht, s.f.  la barque, patached’a-t Postwechsel, s. m.  le reiais, lieu oiil’on

xee
rumi. Auf seinem Posten bleiben; (r. mi-

üt .) garder ses arrets . Einen Posten ( dieauf einen Posten gestellten Soldaten) auf-heben; enlever un poste. In einem ansehn¬
lichen Posten stehen; ein ai.skbnlicneSÄmt
beneiden ; etre dans UN poste eonslderable.

Postfteihi ' it , s. f.  lafrancluse de port delcftrc ; ie.  v . Postrecht.
Postgkid, s. n.  le port. Das Postgeld be¬zahlen; payer le port.

Postille , s.f.  Le sermonnaire ; recueil de
sermons . Der Postillenreiter ; leprediea-
teur -qui vole les sermons dans gq. sermon-nairc.

Postillion, v. Poftkneckt.
Postkalesche, s.f.  la caleche m  Chaise de

post *.
Postkarte, S.f.  la earte des postes; it.  la

liste des iettres qui se irouvent dans la mal¬le du postillon.
Postkleoper, s. m.  le bidet.
Postknecht , s. m.  le postillon.
Postkutsche, s.f.  ladiligence; it. v. Post¬wagen.
Postmeister, S. m.  le maitre de poste.Post». On dit, Posto fassen; sich an einem

Lrte festsetzen; prendre poste.Post-Ordnung, s. f.  lc regiement pour
les postes.

Postpavier, S. n.  le papier fin ou  de postePostpferd, s. n.  Ie ebeval de poste. Ein
Postpferd zum reiten; ein Postklepper; unJbidet.

Postrecht, S. n.  Ie droitd’entretenir despostes.
Postreiten, S.n.  la poste; I'exercioe qu’on

fait en courant la poste d ebeval . DaSPost-
kesten ermüdet sehr; 1» poste fatigne beau-ooup.

Postreiter, s. m.  le courrier.
Pestsäule, v.Wegsäule.
Postschein, s. m.  la quittance, Ie certi-»cat d’avoir confie teile et teile chase a la

puste.
P ^stschiss, s. n.  lc eoehe4d’«au ; it.  lepa-

prend des reiais , des nouveaux chevauxde poste.
Postweg , s. m.  lechemindes postes.
Postwesen , s. n.  les affaires concernantles postes.
Posizeichen, S.n.  letimbre; marque par-

ticulieic que chaque bureau des postes im*
prime sur les Iettres qui partent de ces Un-
reaux . Auf diesem Brief stellt das Polftei-
chen von Hamburg; dieser Briefist mit de«
Hamburger PostzeicKen versehen; le timbr»
de rette lettre cst Hambourg ; rette lettr*
est timbree de Hambourg . Dieser Briefhat kein Pvstzeichen; rette lettre n'est paitimbree.

Postzng, s. m.  un attelage de coureurs.
Potage , s.f. lepotage . V. Suppe.
Potentat , s. m.  lepotentat ; prince ton-verain ; Ie souverain.
PottNtille , s. f.  la potentille ; Qfltmtt)

it.  la quinte -feuille . v . Fünffingerkraut.
Poteu ;, s. f . ( t . dt muthem.) lapuissai *-re ; les differens degres auxquels on elcve

une graudeur en la multipliant toujourspar elie -meme.
Pott , s. m.  le pot ; mesure qui contient

deux pjntes . Tin Pott Wein ; UN pot devin . v .h’ussi  Dorf.
Pott-Asche, s.f.  la potasse. Das Potta¬

schen salz; le sei de potasse.
Pottstscb, s. m. la cachelot; grand poic«son de mer.

le Pottweide, s.f. die» eiffe Weide; le mu-blaue.
Patzi Potz tanseftd ?e. ; interj.  d»me! pc~ste ! parbleuf
ö » 9lH



212 Prä
Prä. Ott ditfamil. Das Prä Haben;ävoir

I» preference :, le rang , etc.
Pnibnidanus, s. m. le prebendier. V.

Pfründner-
Prägende, s.f.  la prebcmle. v. Pfründe
Präcepror, s. >*. der Lehrmeister; dcr Lec-

V(t ; le pre'cepteur.
Pracker, v. Bettler.
Pracht, . et f.  la pompe ; appareil

Prafect
proposition . Wenn man fast i Gottist all¬
mächtig; so ist Gott  das Kubjett, und
allmächtig  das Prädikat; lorsqu'on
dit : Dien est tout -puissant ; Dieu est lc
snjet , et tout -puissant est l’attribut.

Präfect, r «-. v.Vorgesetzter, Do,st.her.
D-jns qqs. 'eitles on appcäi Präfect , lemai-
tre du choeur ou des choristes ; ie premicr
chantre.

magnilique ; la magnifieence , le faste , la Präaen , v . a. empreindre ; impiimcrune.

semptuoute . (v . Gepräyge ) Die Pracht deS üznrs surqch . «jelg prägen, Münzen prä-

hofes; la pompe de la cotir. Er lieht die gen; krapper de!amonnoie, ’battre mon-
Prackt; er ist zur Pracht geneigt; H aime la.noie; mounayer. Geprägtes Gold, geprätr-
pompe ; il est porte ä lamagnifiecncc . Cr teS Silber ; ormounoye , argenc monnoye.

erschien mit königlicher Pracht; il panit Anders prägen; umprägen; rrftapper. Fi%,
avec un faste de Rot , Die Pracht in Klei¬
dern, im Hausgeräthe, im Essen und Trin¬
ken; le luxe des Habits, la sbmptuosite ett
habits ; le luxe des meubles , de latable.
Die Pracht in Gebäuden; la somptuosiie«n
dätimens . Das Prachtbekt ; le lit de parade.
Die Prachsgefetze; les lots somptiiaires. Der;

Etwas in das Herz, i» das Gedacht iiß prä¬
gen; empreindre qch.dans leeoeut; impri-
mer qch . dans la memoire , ( v. einprägen)
Das Prägen, die Prägung; l'aek. de, etc. ;
it.  le monnuyage . Das Präg - Eist !' , bet
Piägestock; la matrice.

Prälor . s. m.  le preteur . Magistrat chez

PrackihiN 'Mel ; le dais . Der Prachtkäfer ; les romains qui rendoit la justice dans ro-

v. Stinttäfer» Der Prachikeqel, der Obe¬
lisk; l'obelisque. Dtk Prachtlilie; la gio-
rieuse ; sorte de plante liliacee . Das Pt acht-
zimmer, Prankzimmer; la ebambre de pa¬
rade.

Prächtig, adj. et adv.  pompeux, euse;
pompeusement ; magnifique , magniiique-
snent ; superbe , superbenunt ; splendide,
spienJidentcnt ; somptiieux , euse ; somp-
tueusement ; fastueux . (Sin prächtiges Ge¬
folge; ime suite pompeuse. Cr ist prächtig
eingerichtet, mit prächtigem Hausrathe ver¬
sehen; il est meuble pompeusement. CS geht

me. v. Stadlrichter.
Pragmatisch, “dj. er adv.  pragmatiqne.

Die pragniatischeSanktion; la pragma-
tiqiie sanciion ; la prazmatique.

Prahlen, v.n. (avecl’auxil. haben) faire
parade , faire gloire , faire etalage ; se tar-
guer , se prevaloir de qch . ; tirer avantage
avec ostentation ; habler ; it.  faire des to-
domontades , des fanfaronnades , des gas-
connades ; it . paroitre,  eclater , briller , se
distinguer , se faire remarquet ; etre fort
voyant . Cr pral let mit seiner Wissenschaft»
il fait parade , il fait etalage de son savoir.

prächtig bey ihm zu; er lebt prächtig; 11 estj Sie prahlet Mit ihren Juwelen; eile fait
fort magnifique chez iui ; il vit magnifi - parade de ses piirreries . Er prahlet mit

qnement cbez Iui ; >1 vit splendidernent , seinem Adel, Mit seinen Rrichthümern ; il

sompweusement . D <r Gesandte hielt einen re targue , il fait etalage ou  ostentation de

prächtigen Einzug; l’embassadeur fit une sa Noblesse,de ses riehcsscs. Man läugnot
entree superbe . Er war prächtig gekleidet ; nicht , dass er tapfer ist ; aber er prahlet

il 6toit vetu superbement,somptueusement.
(Ein prächtiger Aufzug; Uli train fastueux.

Präeipitat, v. Riederschlag.
Praktik, s.f die Ausübung einer Kunst

oder Wissenschaft; >a pratiquc. Die wäl-
sche Praktik; (t.d'arithm.') la pratique ita.
lienne.

Practikant, s. m.  lepraticien; celui qui
entern ! l’ordte et la maniere de proceder
en justice , et qui suit le barrcau.

Practike , S. f. la ruse, finesse, intrigue,
eabale , menee. Praktiken machen oder an-
richttii; faire des pratiques. Der Practikcn-
macher; le faisenr de pratiques ou  d’intri-
gues ; l’intrigaut . (fitmil .')

PractikuS, S. m.  le praticien; celui qm
a beaucoup d’expe'rience dans son art . Die¬
ser Arzt ist ein guckrPrackikus; ce niedecin
est hon pratieien . Cin alter Practjkus ; NN
vlcnx routler.
- Pradik,Nation, V. Borherbestimmung.

Prädikant, v.Prediger.
Pradicat, s. (/. Ue iogique) l’attribut,

re qui s’alfirms on se nie d’un sujet , d’uuc

nur ein wenig zu viel damit;«n nediseou-
vient pas qu’il ne soit brave , mais il ett
un peu trop fanfaron . Er will weder eins
vergoldete Kutsche, «och reiche Livreen ha¬
ben; das xrahltt zu,sehr; -> ne veutni
carrosses d’tr , ni livrees riebe ? ; cela ps-
roit trop , Duser Zerzg prahlet zu s:hr,sä !lK
zu sehri» die Augen; cetiee'toffe est trop-
voyante . Das Prahlen , die Prahlerei;
I’sct . de faire parade de qeh b actance,
l’ostentatiou j it . la fanfaronnade , rodo-
montade , gasconnade ; vanterieenparoles,
etc. la fanFaronnerie ; la hablerie.

Prahler, ?. »«. Prahlerinn, s.f . celui»«
celie qui fait parade de qch, ; it.  le fan-
faron , rodomont ; qui se vante au-de-läde
la verite ou de la bjenseance ; le bableur.
(v . Großpr »hier,Großsprecher ) f ror-.Eroiie
Prahlet, schlechte Fechter; grands di»
seurs ne sout pas les -grandes faisenrs.

Prahlerei, v. vraldeu.
Prahlerisch, (prahihart) «d/. et adv.  avec

ostentation ; giorieux , fanfaron . Er that
Kieses aufeiitt sh prahierischk Prt, daß«.»



Prahlhans
it fit eela avic tant d’ostentation que, etc.

Prahlhans, y. iw.levantard, le hableur,
lcf .tux brave, (fimil .)

Prahl sucht, s.f.  Postentation.
Prahm, y. iw. 1*prame. Ti»Prahm zum

lleversesen der Pferde; un passe-cheval.
Prälat , s. fn. le prelat . Die Prälatur ; Ia

prelature ; la dignite de prelat.
Prälimlnakieii, s. fl. v. porläussg-
Prall, adj, et adv.  fort tendu ou  bande.

L>o Seil ist zu prall; laeordeesk tropten-;
diie; h sorde bandetrop. Ein praller Ball;
ime balle bien feutree. Pralle Maden > de
xros rnoliets ds jambe.

Prall , s. m.  le son qn’un corps elastique
produit lorsqu’il est pousse avec force vers
nn autre carps solide; it.  le band d’un
corps qui rebondit. (p. us.)

Prallen, V.n. (avecl'ctuxil. haben) ren-
dre im son etant poassd avec forbe vers un
corps solide; (ye dit d'unc*>rps elustiqut) it.
bondir, rebondir. v. aufprallen, zurück»prallen.

Prallig, adj. et adv,  roide, escarpe. v.
jähe, ,steil.

Prämie, s.f.  la prime; somme aecordce
par forme de b£neiice pcmr enconrager qq.
Operation. Die Prämie bey einer Lotterie;
la prime de Ioterie. v , aussi Dersichcrungs-Pramie.

Prämsustratenfer, Prämonstratenfer-
Mönd,, s. m. lePreViontre. Dit Pramon»
stralenfeEonne; laPremontree. Dki' Pra-
Nlpnstratenser-Orden; l'ordre dePkemontre.

Prangen, V.». (avec Vauxil, haben) bril¬
len ; avoir del'eclat ; avoir du lustre ; it.
faire parade, faire montre, gioire, vaiii
te de qch. ; (v. prahlen) it.  paroitre; se di-
stfnguer, se faire voir, se faire distinguer
devant un autre. Die Rose pranget mitten
unter den übrigen Blumen; la rose drille
au railieu des autres fleurs.Sie pranget wie
eine Braut ; eile drille, elieestpareecorn-
me ime epousee. Das Prangen; V. Ge¬pränge.

Pranger, S. m, lepotea:i, lecarcan. Ei¬
tlen Verbrecher an den Pranger stellen; met-
treun criminel au poteau, au carean. ( v.
Schandpfahk kt Hals-Eisen) On dit fig. Ei¬
den öffentlich an den Pranger stellen; expo-
ser qn. a la risee du public ; it.  coiiforidre
qn ; le convaincre en lui causant de la
boote.

Präposition, v. Vorwort.
Präsent, v. Geschenk.
Praser, s. m.  la prime; Sorte de pierre

precieuse. Der grünliche Praser ; der
Schmaragdpras; la prime ver.lätre, lapri-
tne ifemeraude. v . aussi Chrysopras.

Präsident, y. m. der Vorsitzende Rath;
»er Vorsitzer; le prdsidenr. Die Präsiden-
teiift_j!lc; das Amt und die Würde eines
Prändenten; lapresidence. Die Präsiden-
tiim; la presidente; Pepouse d’un Presi¬dent. 1

Präsidiren, n. (avec 1'anxil.  habeiP

Praß 213
presideri v. Vorsitzen, den Vorsitz habe».Praß, Prassen, s.m. un am ns, un tasdt
chos-<Vlies ouinutiles. (famil.'j

Praffelgold, v. Knallgelb.
Prasseln, c n. (avecl'mixil. haben) crt-

queter ; faire du bruit en eclatant ; it. pe-
tiiler . Wmn mau Salz i» das Feuer wirft,
so hört man eS prasseln ( knistern) ; quanä
on jette du sei dans le feu, 011l’entend cra-
queter , petiller . Das Feuer prasselt ; lefep
petille . Das Prasseln ; le petillement.

Prassen, v.n. (avecl'uuxii. haben) faire
la debauche , faire debauche ; mener uue
vie voluptueuse en faisant toujours bonne
chere , en dissipant , en mangeant son bien;
crapuicr . (v schwelgen et verprassen) Dar
Prassen; ladebaucbe. DerPraffrr; le de-
buuclie ; qui crapule.

Prätendent, s. « . einer, der Anspruch
aus etwa«macht; le pretendant; ceUi qui
pretend ä qch . Die Prätendentinn ; lapre-
tendante.

Prätext, v. Vorwand.
Prätor, s.m. le preteur.v. Stabtrichter.
Praxis, S.f. Ia pratique. (v. Uebung et

Kundschaft) On dit, Dieser Ädvokar, dieser
;3fvjt hat eine starke Praxin; est avoeat, ce
mederin a beaucoup de pratique.

Predigen, V.a. precher;faireun sermon.
Das Wert Gottes predigen; precher la p=u
role doDieu .. Eine strenge Moral predigen;
preeherunc morale severe . Dieser Mann
bateine außerordentliche Gabe zu predigen;
eet dornrnea un rnerveillenx talent ponr sa
predication . In dieser Kirche wird alle
Sonntage geprediget; il y a sermon tous
les dimauches dans cette eglise . Er hat in
den vornehmsten Kirchen geprediget; il»
preche dans les meilleures cbaires . Den
Heiden predigen; precbe-r les geatils. Fig.
Einem predigen; -ihm Äorsteilnngen ma¬
chen; ihn ermahnen; precher qn, ; lui
faire des remontrances ; Pexhorter ; it.
«ermonner . M m p -edigt ihm »chö-- lange,
daß er sein Leben ändern soll; i>y a long-
temps qu’011 le preche , pour qu’il change
de vie. Er predigt in cin :m fort ; er hört
nicht auf, Lehren oder Ermahnungen zu ge¬
ben; il no fait que precher, que sermon.
ner . Prov.  Den Gelehrten ist gut predige«
ahon eutenJeur peu de paroles . Das Pre¬
digen; la predication; l'aet. de precher.
Das Predig,'» wird ibm Nicht sauer; les ser-
mousne lui coutent guere.

Prediger , y. le  predicateur ; it. le pre-
cheur ; is. le eure ; v. Pfarrer ; it . fig. le
sermonneur . Evangelischer Prediger ; prr-
dioateur evangeiique . Ejn vortrefflicher
Prediger; nn excellent. predicsteur, (v.
Fastenprediger, Feldprediger, FrüHvredi-ger, re.) Der Prediger Salomon; l'keclä.
siaste . Der Predigermönch > le krere pre-
eheur ; le oominicain . Dix . Tr ist ein ewi¬
ger Prediger; er Hat unaufhörlich etwas zu
erinuern; «'estunprecbeureternel, unser,
rnonnenr eternel.

Predigt



Preisen©14 Predigt J
Predigt, f./ . le sermon, Iz preJicatien;'Oe{6«f<>

it.  le preehe . Eine Predigt halten ; faire ! Preisen , v . a. irr.  priser , estimer ; ( vi
ran  sermon . ES ldutc£ }tlr Predigt ; voili schützen) it.  lauer , exalter qn. ; celehrar*
le sermonquisonne . In die Predigt gehen;
aller n I, predication ; aller au preehe . On
appelltfig.  eine Predigt ; un sermon, — une
rementrance ennuyense et importune . (£ r
hielt mir eine lange Predigt; il me 6t nn
grandsermon . Das Predigt -Amt, ' lesaint
ministere ; le ministire ecclesiastique .® aß
Pcedlztbuch; le sermonnaire. Der Predigt
stuhl, dieKanjel; la obairs.

Preis, s.m.  leprix, lavaleur; cequ'une
Chose vaut ; cequ ’une chose se vmd ; ce
qu en en payc. Der rechte, der wahre Preis;
le juste  prix . Der nächste, der genaueste,
der letzte Preis; ie plus justeprix, le der-
nier prix . Ettl gemachter festgesetzter oder
bedungener Preis; u»prix fait. Der koste»
de Preis; der Einkaufspreis; le prix coü
taut , unter dem Preise , mit Schaden ver¬
kaufen; veudreä non prix. Des Preises
«ins werden; convcnir du prix. Im Preise
steigen; hausser, augmenter de prix; en-
eherir . Alle Ntaaren steigen im Preise ; tou-
tes les marchandises encherissent . In;
Preise fallm, abschlagen; Kaissor, dimi-

ebantsr les louanges de qn . Ein jkderKauf»
mann preisct seine Waare; estaque mar-
tlrand prise sa rnarebandise .Einen glücklich
preisen; estimer, eroire, juger qn. heurcux.
Jemandes Lob preisen; louauger qn. ; lui
donner des louanges . @o;t pretscn ( loben) ;
louer Dien ; chanterles louanges de Dien.

Preislich, ad/, et adv.  estimable, loua-
b!e; dignedelouange . v. löblich " h»chpreiF;
lieh.

Preisschrift, s.f.  la piece quiaconcouru
pour remporter leprix propose par une Aca-
demie ; it.  la piece qui a remporteleprix.

Preisverderbcir, s.m.  le gätc-metier; ce-
lui qui en donnant sa marchandise ou sa
peine a trop bon tnarche , diminue le profit
de son metier.

Preiswürdia, nij. etaiv.  louable, esti-
mahle ; digne de louange . Die PreiSWÜr-
Sififeit ; la qualite de cs qui est louable.

Preiszettkl , s. m. ( t. ie  es,«««.) la Hstc du
prix courant des marchandises , etc.

Prellt , t . f.  la berne ; sortc de jcu oir
quatre persbnnes tenqnt les quatre bouts

nuer de prix ; avitir. Eine Sache UM ei-'d'une Couverture, mettent qn. au milieu, et
MN gewissen Preis , um einen billigen ) - font sauter en l'air ; it.  ( t . dech .) le
Preis lassen; laisser uns choseä certainidrap tu la teileä berncr les renards.
prix . ä bon compte. Dos Getreide ist jmi Prelle», V. a. berner; faire sanier qn.
Preist, steht hoch im Preise; lesbles sontenl 'air parle monvemsntd’une couverture
envaleur . snr laquell- on l'a inis. Füchse prellen; ber-

Dtt Preis ; le prix; ee qui eit propose nerdes rertards,(®, jurÜckprellen)^H-
xsuretrodcnnea oelniqni reussira!e mieux Einen prellen; diiper, fourbrr , tromper*
dans qq. exereice, dans qq. otivrage. feinen, qn. DaS Prelle« ; Ie bernement.
Preis aussetzeu; proposeru» prix. Den
«ksten Preis'gewiNM'N; remporter Ie pre-
mier prix . Die AuStheilllng der Preist ; la
Distribution des prix . Einen Preis ans
mandes Koos setzemmeitre la täte d'tin kom¬
me äprix Fi ? . Sie trägt in rillen Geieil-
schafcrn den PretS der Schönheit davon;
dans touies les assemblees «it eile est, eile
remportc le prix de la braute.

Ondit,  Line Sache Preis geben ; alles
Preis geben; laisser unechnseäl’abatidon,
en prise ; mettre , laisser tont a la debsn-
dade . Einen dem Gelächter » dem Spotte
Preis geben; exposer qn. ä la risee, a la
honte . Sie hat ihre eigene Tochter Preis
gegeben; elleaprostitue elle-rnernesa fille;
eile a livre sa fille ä I’impudicite d’autmi.

Preis st dit ttussi au Heu sseLpb,la louange.
Preis und Ebre sey Gott!louange et giotre
soit ä Dien; Man muß su seinem Preise sa¬
gen; >1fggit direa sa louange.

Der Preis , dir Preise, das Preischen
di«Leine; lepoignet; Ie bord dela manche
d'une chemise . Cr hatte in den Preisen
seine«Hemdes diamamene Knöpfe; il avoit
«es ooutons de diamans aux poignets de s«
Chemise.

Pre>s-Ausg«be, s.f.  la question propo-
*ie ponrlesprix . -

Preiselbeere, r.f  r »iTellerouge, v. Hei.

Preller, <•>«■leberneur; it.  la briccie,
le rebondissement ; it. (t . d’artill .j  une
piece de vingt -huit livres de balle.

Prellnetz, t.n. (t. de ch.') lesretsb tJFarou-
oher les sangliers.

Prellschuß , S.«<■(t . tfartill .) le ricochet.
Prellschüsse thuu ; battrei ricochet.

Presbyterianer, s. m. le Presbyterien.
Preßbalken, s.m. le sommierd'une presse,
Preßbängel , j . ,« . le varinet ; piece de boic

avec un treu au milieu , dont se serventlcs
rclieursde livres pour serrer la presse.

Preßbank , s.f .( t . de papct.) W is de presse.
Preßbaum , S. m. l’arbre dela presse « «

du pressoir.
Pveßbret, S. «la plan ehe du pressoir oa

de la presse ; it. (*, ie relitur :l’äis a presser.
P -rßdeckel, S. m.  la seile,la sellctted ’une

presse ; it.  letympan d’une presse d’impri-
merie.

Presse, S.f. la presse; machine servant
ä presser qeh . ; it.  le pressoir . ( v. Wein«
presse, Ocblpresse. rc.) Tuch in die Presse
thun; mettre du drsp eu presse.Eine Presse
voll ; une pressee . Die Presse der Buch¬
drucker. der Buchbinder; la pressed’im-
primerie , la presse de reiieur . Dieser Buch¬
drucker hat drei Pressen im Gange; tetim-
primeur faitrouler trois presses , travaillei
troi»presses. DaS Werk ist unter der Presse;

l'ou-



Presser
l' ouvra« est sous presse. Die Presse einer
Windmühle; le freind’nn monl-nä vent;
piece de bois qili serta l’afreter. Onappelle
tiussi die iPtfff;, lelustre, —- l’appret quVjn
donne aux etoffes le cati. Dem Lucht die
Presse geben; dannerlelnstreandrax; ap.
vreterte -Irap. On ditfg. I » derPressk seyN,
erre dansl’adversite, dans le nesom, etc. Er
ist hart in -er Presse gewesen; ü a passe
parl ’e'tamine.

Pressen, V. «•presser; comprimer, ser-
rer avec force ; it.  pressurer . (v . keltern)
Fleisch pressen,um den Saft heraus zu brin¬
gen;presser de la viande pour en tirer1«jus.
Der au-gepreßte Saft von Fleisch, von
Kräutern; le pressis. Luch, Strümpfe
pressen, damit sie einen Glan; bekommen;
eatir du drap, drsbas . On iit, Bey Tische
will ichm ine Bequemlichkeit haben,ich sitze
da nicht gern; gepr-'ßt; je veux etre ämon

Prefiwrin aij
Preffwein, v. Kelterwein.
Prcßwind, s. ttt.( e. demeyy  le vent de

bouline , le vent Serie. Mit Pkeßwind se¬geln; aller£la bsuline; bouter de lof.
Pretzel, v. Bretzel-
Preüssen, la Pniss:.(royaume) Polnisch

Preussen; laPrusse polonoise. Der Prcus-
se; le Prussien. Preussisch, adf et adv.  prns-
sien, ienne; de Prusse. Preussisch Bla »! v.
Berliner Blau.

Prickeln, v. a.  pointer, piquerj( V. ste¬
chen et sticheln) it.  picoter; causcr des ji-
cotemens. Das Prickeln ; le pieotemend.
Ich fühle ein Prickeln 4m Haffe, in der
Haut; es prickelt mich im Halse, in der
Haut; je sens un pieotementa la gorge, par
la peau.

Priester, s.m.  le pretre. (v. Hohepriester,
Opferpriester et Prediger) Dir Priesterinu
der Diana, der Minerva; la prstresse de

aiseätable , jen ’aime point äv etrepressd. Diane , de Minerve.
DenW nd pressen; t. de«kl- serrer le vent; Priester-Albe, s. f. ein wtiffesMrßhemd
courirau plus presdu vent. Schiffe pressen, der Priester; une aube.
in Btschla" nehmen; mettre UN embarga Priester-Amt, s. n.  la pretrise ; la Charge
sur des vaisseaux. Matrosen presse»; pres¬
ser ; enlever des hommes de fo ce, et les
contraindre ä servir sur les vaisseaux de
guerre. >at Volk pressen; fauler, oppri-
mer le peuple par des exactions. Er wird
von seinen Gläubigern gepreßt; res erßan-
eiers le pressent, le tourmentent-Das Pres¬
sen, die Pressung; l'aetian de presset, de
eatir ; rt. le pressnrage. (v. Keltern) Das
Pressen der Matrosen; la presse.

Presser, s. m.  le presseur; onvrier dont

et ladignitc de pretre,le sacerdoce; it.  le
ininvstere ecclesiastiqne.

Pktester-Ehe, s. f.  le mariage des pretres.
Die katholischeÄ'rche hält die Priesterehcn
für »nzuläßig; 1’egliseeatIioUqnerepronve
le mariage des pretres.

Priesterherrschaft, s. f.  la hidrarchie.
Priesterkragrn, s. m.  le collet des pretres.
Priesterlich, af . et adv.  sacerdotal, ale.

Der priesterliche Ornat oder Schmuck; 1«»
ornemens sacerdotaux. Die priesterliche

l’emploi est depresser les etoffes, etc. ; »/. Wntd -; la «Rgnite sacerdotale. Die Prie¬
le catisseur; it .fig.  la garnison, le sergent,
Soldat ouarcher qu’onetabliteii qq.maison
pour contraindre les debiteursk payer. tgr
hat den Presser oder die Presse im Hause; il
y a garnison ehez lui envoye par ordre
de justice pour le faire payer. Ex ist ein
schlechterZahler, man muß ibm den Pres-
ser über den HalS schicken; c'est un mau-
vais payeur, il le faut sergentcr.

Prefferlohn, s. m.  cequ’on paye au pres¬
seuro„ eatisseurpour sa peine.

Preßfreiheit, r./ . Ialiberte de la presse.
Preßglanz, r. m.  le cati, le lustre qu’on

donne aux eteffes.
Preß Haft, V. bresthaft.
Preßhaspel, s. m.  le raoulinetdes pape-

tiers pour serrer la presse.

sterliche Einsegnung eines Brautpares; la
benedietion miptiale.

Priesttr-Ordcn, s. m.  l ’ordre deprefcrise.
Priestercock, S. m.  l ’habitsacerdotal; ha-

bit, robe de pretre; it . li  Soutane, v. Leib¬
rock.

Priesterschaft, s.f.  le elerge.
Pricsterstaud, s. m.  la pretrise; l’efcat de

pretre, l’etat ecclesiastiqne.
Priesterthum, s. ». v. Priester-Amt et

Priesterstand.
Priesterweihe, s. f. l’erdr* de pretrise.

v. Weihe.
Primaner, s. m.  l ’ecolier quiestenpre-

raidre, de la premiere classe.
Prima-, s.m.( pl. die Primaten) le pri-

matjprelat dont la juridiction est au-dessus
Preßkopf, s. m. (t. de cuis.) la teted’un de celle des archeveques. Das Primat;

animal et prineipalement d’un porc, desos.
seeetcomprimee dans la presse ; it . (t. de
t *ptt.~)  la paitie inferieure de la vis d’un
presse.

Preßling, s. t». die Garten-Erdbeere; la
fraise cultive'e.

, v. Schrauben¬
schlüssel.

Preßsülze, s. f.  le por*»wie sale press*.
. Preßthür , s. f les planehes que les ca-

tisssurs mettent entre les drsps au’ils veu-lent eatir.

die Würde und Stelle eines Primas; la
primatie.

Prime , S. f. la prime ; ( t. d'eglise ca-
thol. ) la premiere des heures canoniales;
it . (t . d’eserime)  la prime; la premiere et
la principaledes gardes ; it . (t. de calcul)
la prime ; la dixieme Partie de l-’unite; />»
(*• d’impy.) v . SchöndNlck.

Principal, s. le principal; eelui qni a
la dircction ; it.  le maitre. Dik Principa-
linn; la maltrcsse. Die Prinzipalinn ct=
ner SchguspielergescUschast.! 1: directrice.

d’upe.



ax6 Principal
fl’une troupe de comediens.

Principal s- n.  le prestant ; nndesprin-
tipaux jeux de l’orguc.

Prinz, s. m.  lePrince. Ein Prinz vom
Geblüte; UN Prince du sang. (v. Erbprinz,
Kronprinz, :t-> Der Prinzeubofmeistcr; 1c
gotiverneuf du Pr in cs , des Princes . Dir
Prinzesstiin; la Prineesse. Die Prinzcsstnn-
? euer;letrousseau;lesdeniersdotauxd'une

rineessc,qui eliventstirles su-jets.
PriNilich, adj.etndv.  de Prince; it.  en

Piince . v. fürstlich.
P iuzmetall, s n. v. Tomback.
Prior, leprieur. Das Priorat; le

priorat. Di Priorciz leprieure. DicPrlo-
rinn; 1»prieure.

Prise, s. f,  la prise; ce qu’on prend en
Une fois decertaincs choses; it.  ( t . de »»er)
la prise ; un vaisseau pris sur les eniiemw.
Eine Prise Laback;uno prisede tab-ic. Die¬
se« führte den Feinden Waffenz'l
rS ist für eine gute Prise( Beute) erklärt
worden; ee vaisseau portoit des armes aux
enncmis , il a dte declare de bonneprise.

Prisma, s. n. (pi. - je Prismen) lepris-
«ne. Prismatisch , «Al. et adv.  prismatique;
quia la figured’un prisme. PriSm tische
Farben; couleii sprismadques; le'couleurs
qu ’on aperqoit en regardant a travers un
prisme de verre triangulaire.

Pritsche, s. f.  la batte, lebattoir; espeee
»le palette de bois avec laquelle on bat
«ich. Die Pritsche der Wäscherinnen ; der
Mäschbläuel; le battoir de blanchisseuse;
lebattoir delcssive . Die Pritsche des Har¬
lekins; la batted'arlequin. Die Pritsche
zum Ballschlagen; der BailschiLqcl: la pa-
le'te. Einem die Pritsche geben; donner la
fernle ä qn.

Die Pritsche, der Sitz hinten an einem
§1 nuschl'tten ; le siege sur le (fernere d’uu
iraineau pour relui qui le conduit . Die

Privilegiren
Gemach; leprivS, les Commoditys, le ft-
trait . v . »ussi ©eevet.

Privilegiren, v. «. mit einer Freiheit,
mit einem Freiheitsbriefe versehen; doo-
ner , aoeorder UN privil -ge. Eine prioile-
girtc (befreiete ) Person ; «nepersonnepri-
vilegiee. Ein privilegirter &läubiget; eint
privtlestirte Schuld; tmcreancier privile-
8>S, une creance privilegise.

Privilegium, s.n. le privile'ge. V. Frei¬
heit, FrecheitSbrief.

Probe, s.f.  l ’essai; £preuvequ’sn Fait de
qch . ; it . petite portion de qch . qui sert a
juger du reste ; l ’echantilion , la montre ; tu
l’operation par laquelle on s’assure de la
honte d’une chose , de la purete d’un metal,
etc. ; it.  la pretwe ; ce qui etablit la verite
d’un fait . ( v. Beweis ) Eine P wbe (einen
Versuch) mit etwa»mache»; Fair,l’essai.
Faire l 'eprenve de qch .; eprouver une chose.
Auf die Probe geben; donnera l’essai, i
l’epreuve . Cr bat mir Proben von Wein ,
Proben von Schießpulver gesandt; il nt’a
envoye des essais de vin , des essais de pou.
dre stirer . Geben Sie mir eine Probe,
ein Pröbchen von diesem Zeuge; donnez-
moi un echantillon de cctte etoffe. Hier
isti-ie Probe von dem Getreide weiche«ich
auf meinem Speicher habe; voils la mon¬
tre du grain qui est da ns mon grenier.
Die Probe von einem Erzenehmen; lotir
une miuet prendre d’un mincrai de qnoi en
Faire l ’essai. Da « Probenehmen ; le l»tis-
sige . ( v. probieren ) Die Probe mit dem
glühenden Eisen; l’eprenve du Fer chaud.
(v . Feuerprobe , Waffervrobe ) Fig. Pro¬
ben seiner Fähigkeit, seiner Tapferkeit ab-
legcn; donner des prenves de sa capacite,
desa valeur . Jemanden auf die Probe stel¬
len; mettre qn. L l’epreuve. Die Probe
halten, auShalten; Strea l’epreuve. Wenn
er auf Geld ankommt, so hält dieser Mann

Pritsche; ein englischer ganz ebener Sattel; die Probe nicht; dem Gelbe widersteht dieser
une seile rase . Die Pritsche in den Wach -'Mann nicht ; «et Komme n’est point ä l’e-
sn-ben, worauf die Soldaten liegen; lelitprenve de l’argent.
de corps -de-garde . ~ '

Pritschen, v. a.  ftapper avec la batte,
ctc . ; it.  ( t . de ch.) donner ( Frapper avec)
le couteau de chasse ; it.  Fouetter qn.

Pritschmeister, ». »». le boulfon; person-
r,age plaisant qui pour le divertissement
tle la Compagnie punit avec la batte enix

Die Probe; (e. d'arithm.') la preuve; la
verification d’une Operation de caleul qui
se Fait par l’operation opposee. On appette
ivissi Die Probe , un Instrument a epreu-
ver qch, ; (v . Kugelprobe , Pulverprobe , re.)
it.  la marque , le Chiffre, l’empreinte que
l’oti fait sur le metal ; it.  la regle pour con-

qui ont fait des finites ; it.  celui qui peil- noitre le carat de l’or et le titre del ’argent.
»laut les vendanges par divertissement pu
nit avec da batte ceux de la compaguie qui
ont laisse des raisins a la vigne.

Privat, ad/, prive’, ee; particulier, cre
Das Privatleben; la vieprivee. Eine Pri¬
vatperson, ein Privatmann; uneper?»nne
privee , un Komme prive ; un particulier.
VIS eine Privatperson leben ; vivre on son
pa,ticulier ; mener une vic privee ; vivre en
senpnve , en homme prive . Eine Privat-
ineJan,tlet!!.,c  geheime 5luti:tij;
«ne audience particuli ^re,

ftj »« , s,n,  der Abtritt- daShcimiiche

Probebogcn , t . m. (e . d' imprim .') der (£otfä
recturbogen ; l’epreuve ; la feuille d’impres-
sion qui demande cncore a etre corrigee.

Probedruck , S. m. l’epreuve ; la premiere
Feuille qu’on tire d’une estampe.

Probe-Ende, s. ». der Mantel des Tu¬
ches ; la montre d’une piece de drap.

Probegaru, s. «•(f . de tisser.') la doitee;
petite quantite de fil qui sert ä regier la
grossem du fil . ,

Probegewicht,x .»- le poids eebantillonn ».
Probegold, s-»■l’ef d’essai.
Pryhejghr/ *• #• l'annse de probation;



Probelöffel
le noviciat. , .. .

Probelössel, s. nt.  l ’eprouvette; cmller
de für danslaque e les potiers d’etainfon-
dcnt l’etain pour en oonnoitrc la quahte.

--Vrvbewaß, v-. Eichmast.
^cfhemtmsf/ s.f. v.Probchchlag.
Pkobcplatte, s.f  le deneral; plaque ron-

de ' qui sert rfe modele aux monnoyeurs,
pour fabriquer une espece de la grandeur
cc du poids qu’il fallt.

Prodepredigt, s. f.  1®sermon, le preche
d’eprcuve.

Proberina- v. Schießring.
Prober tt , s. »>- la course d’essai ; it.  la

montre ; la maniere dont les marchands
de chevaux cssayem et conduisenties che-
vanx qu’ils mit ä Vepdre.

Probeschießen, s. n.  1’eprenve des arqiie-,
bilsiers.

Probrschlgg, s. m.(f . de monn. ') le pied
-fott j piece it’or ou d’argent qu’on frappe
pour servir de modele ; (ou jeu depaume')
la dame, le premier coup qui Resort, et qiii
K’est compte pour rien.

Probeschuß, s. nt.  le coup d’epreuve.
Probesilber, r.». l’argentd’essai; it.  l’ar-

jent de juste aloi.
Probestämpel, S.m.  le colli; poinqon a-

▼ec quoi 011 marque l’argent, etc. apres l’a-
voir essaye. DaS Gold, daS Silber Mit
dem Probestämpel zeichnen; quinterl’or et
l ’argent.

Probestück, r. »- I’echarutilloni piece qui
sert ä juger du reste; it . fig.  le coup d’essai.

Probezeit, S. f.  la probation ; le temps
du noviciat.

Probeziegel, s, nt.  la ehantignole ; brique
sjui sert d’echantillon.

Probezinn, s. n.  l ’etain commun.
Probieren, v. «. eprouver , cssayer. ( V.

versuchen, kosten) Gold, Silber probieren;
cssayer de l’or, de l’argent. Ein Pferd, ein
Federmesser, eine Feder probieren; essayer
un ebeval,nn eanik, une plume. S '-aiŜ >1:0=,
bieren; l’essai. Das Probieren des Goldes
auf die Feine; l’cssai du titre del’or.

Probierer, s. tn.  l’essayeur.
Probicrgehausc, s. »• la lanterne dans

laquelle on met la balance d’essai dans les
mincs et dans les karges, pour la garantir
de l ’impression de l’air et de la poussiere.

Probiergewicht, s. n.  le poids de l’essa-
yeur, le poids pour l’essai.

Probierhammer, s. m.  le marteau d’es-
sayeur dans les mines.

Probicrkunst, s. f.  la docimasie ou  doci-
mastique ; l’art d’essayer cn petit les mi-
nes pour savoir les metaux qu’elles con-
tiennent.

Probierlössel, j. nt. Qt. dt pot. d'(tain')
l ’eprouvette.

Probjern«del,r./ .( e.d'ar/. )l'aigiiiIIe d’af-!
Fai, le touchau jpetite verge d’argent par le
moven deiaqu dleon faitl ’essai de l’argent.

Prvbiernüofchen, r. ». v. Trechescherbcn.
Probier-Ofen, s. m.  lefourneau d’essai,

fourueau de coupeile. 1

Probierplatte 017
Probierplatte, / . la plaque ou  table de

laiton pour faire l’essai de l'etain.
Probierscherben, v. Treibcscherben.
Probierstein, S. m. la pierre de touclie.
Probiertiegrl, s. m. lacoupdle; u. la

casse. v. £ mb ;tl«pf.
Probierwaqe, s.f.  la balanced’essai.
Probierzange, v. Kornzange.
Problem, «. le prebleme. v. Aufgabe.
Problematisch, »dj. tt adv. problemati.

que, proble'matiquement. v. zweifelhaft«
Probst, v. Propst.
Proccdur, s. f.  v. Verfahren.
Procent, v-Hundert.
Proceß, v. Prozeß.
Proccssion, s.f. la procession. ( v. Rci-

henqang tt  Umaana) Der ganze Maaistrat
begab sich in Proccssion in die HauptkirchK
tous les sorps de la magistrature se rendi.
rent processionnellement ( en proeession)d la cathedrale.

Prscutatsr , s. m. le preeureur.
' Product, s.». la productioii; te qii’unt.
terre rapporteen fruits , en denrees, etc,;
(v . Erzeugnis') it . (t . d’aritbm.) leproduit;
le nombre qui resulte de deux nombres
multipüe's l’un par l ’autrc. Die Producti
eines Landes; die LandeSprodncte; les pro-
ductions de la terre d’un pays. Acht ist da-
Product von zweimal vier; huit est le
produit de deux et de quatre.

Profan, adj-et adv. profane, v. weltlich,
unheilig, nnqeweihet.

Prokeß, s.f. (f . d'eglise') la profession;
emission solenne !le des vnctix de religion.
Prokeß tbun; das Klofteraeiübde ablegen;
faire proFggsion. Ein OrdenLgeistlicher,
welcher Protest gekhan hqk; im.religieux
profes;nn profes. Eine junge Klosterschwe¬
ster, die Profess gekhan hat;une jeune pm-
fcsse. DaS PrvftßhaiiS ; la maisou pro-
fesse.

Profession,s. f.  I» profession,le Metier,
v. Handwerk, Gewerbe.

Professor, S. le professeur. v.Lehrer.
Professur, s.f.  lacharge, elraire de pro.

fesseuf.
Profil s. n.  le profil. Einen Kopf im

Profile(von der Seite) mahlen; peindre
une tete de profil ; peindre un profil . Dat
Profil(der Durchschnitt) eines Gebäudes;
le profil d’un bätimcnt.

Profit, v. Gewinn, Nutzen.
Profitchen, s. ». v . Lichtknecht.
Protoß, s. m.  der Gkoekmeister eines Re.

qimentS; le prevät; le geolierd’un re'gi-
ment ; it.  le sergent ä baguette. ( v. Ste¬
ckenknecht) Einen Goldatc» zum Profoß
tzeu; mettre un Soldat entre les mains du
prevöt. Einen Offizier zum Profoß schicken;
mettre un oineler en prissn . Der General»
Profoß, Generalgewalkigcr; le prevöt ge¬neral de l’armee.

Progreß, v. Fortschritt.
Prosect, s. n. v. Entwurf.
Pr»l01lgiren,v. a. Q.dt’cemm,') ater.n«.

yer.



*rg Prontie
yer .(v. »mSitqent) ein prolonqikter Wech¬
sel; UN billetatcnnoyer.

Pkonne, s.f. (t. iemine') la Feilte que le
mineurfait Jans laroehe.

Prophet, 5-m.  le prophete. Die Prophe
timt; la prophetesse. Die Prophet«»kill her;
lcs disciples des propbstes. fron . Ein Pro¬
phet gilt nichts, gilt Nirgends weniger als
in feinem Datcriande; mitn'est propkete
ensonpays . v. UnglÜSSprSPhet-

Prophetisch,»«!/. et adv.  prophe'tique, pro-
phetiquement.

Prophezeihcn, v. a.  prophe'tiser; predire
l ’avenir par inspiration divine; it.  presa -,
f *r , predire. (v. vorher sagen) Die Pro-
phejejhuiig; lâ propbctie; prediction des
choies futiires,

Proportion, r./ . la Proportion. (v.Ver-
hfiltniß) DerProportisnalzirkel; leeom-
pas de proportion.

Propst, s. m.  leprevot ; le bent'fiekr qui
est le cheF«ä’un chapitre au  qui est poufVtl
d’un benefice quel 'on nomine. Dompropst,
Lebrnpropst, rc Die Propstet; ia prevstte.
Die Pröpstinn; In prietire.

Pros«, Prose, e./ .die unzebundeneRede!
laprose . Prosaisch, »J/ . et adv. prosaique;
•611prose. Der Prosaist; le ptosateiir.

Proftlyt, s, in.  le pfoseiyte; partisan
qu’on gagneä »ne religion» ä une secte
une opinion. Pro stylten machen; Faire des
preselytes. Die Proselptcunracherei; la
«1, nie de Fair, des prossiytes.

Prosodie, s. ./ . la prosodie. v. Tonmes-
surg.

Prossect, e.m. v. Aussicht-e Anblick.
Protest, s. ttt. (t. de banjtit') le protet;

acte par lequel, Fauted'acceptation ou de
payement d eine lettre de ehange» ob  de-
«kre que cehli, sur qui eile est tiree, et son
coirespondant seronttenus de tousles pre-
juriieet qu’on en recevra. Den Protest er¬
heben; sich den Protest von dem Notarius
gegen Lie Gebühr zustellen lassen; lerer 1,
protet.

Protestant, s. >». le Protestant; (Lutbe-
tienoaReforme). Die Prolkstantinn; I la

Protokolliren
gistres. Das Einträgen in das Protokoll;
l’enregistremeut, i'earegitrement; it,  l ’iB.
sinuation, v. missi verlegen.

Protokolliren, v. a. i„ das Protokoll ein»'
tragen; enregisirer au enregitrer. v. Pro¬
tokoll.

Protzeln,».». (avecl’ouxil. haben)miton-
ner;se mitO!iiier.DieGuppeprotzcli; la soiipe
mitanne, sc mitoimc. Die Proyelsuppc; du
pain que Fon mtt Jans tm pjat avec du
boulllon , et que l’on Fait tremper iong-
temps sur le feu. Protzein lassen; myoter,
Fairecuire doucement et lentement.

Pkotzt» , v. <1. {t. i 'urtill .')  monier, affu-
ter ; (v . anfprotzen et abprotzcn) it . v. «.
avec l'ttuxil. haben) beuder. (v. maulen,
trotzen.

Protzig, v. trotzig.
Protztette, s.f.  la chaiii«de l’avant-train

d’un alFüt de Canon.
Prrtznagel, s. m.  lacheville euvridre de

ravant -train d’1111aflut de eanon.
Protzwagrn, s.m.  l’avant-traind’un allstt

de canon.
PtotzwiNkcl, s. ift.  le boudoir.
Proviant, S. m. les vivres, provisions,

niunitions de bouebe. (v. Lebensmittel)
Das Pioviant-Amt; l'intcndancc des vi-
vre*. Der Proviant -Commiffariu»; le LSM.
missairs des vivres. Die Previainfuhre ; le
eonvoi d« vivres. Das Provianthans ; le
magasin de vivres; k . i'etape; lieiiouPoii
a amasse des vivres pour les troupes qui
saut en route, fr. Magazin) Der Proviant?
Meister; le mimitivnnaire; it.  l’avitailleur,
le victuailkur d’tm vaiiseaui  lemajsrdome
d’unegalhe, DaL Proviantschiff; le vaisseau
avitailleur. Der Prsoiantvtkwalter ; le
commis»« inspecteur des vivres; l'etapier.
Der Proviauiwagen>lecaisssn des vivres.

Proviautiren, v.rerproviantiren.
Provinz, s. f.  la provmce. (v. Land¬

schaft) Dir Provuizrvse; la rose de pro.
vins.

Provinzial, «dj. et adv. provineial, ale.
Line Proviuziat-Dersamml«ng; »ne as.
sembleLprovineiale. Die Provinzialspra¬
che; le langage provineial. Ci» Provin¬
zialwort; «n mot de provinee» Der Pro-protestaute.

Protestantisch, aij. et adv. protestant,,. . .
ante. Die protestantischen ReichLständc; leslmnziai, der Pater Provinzial; le pr«vin-
4tats pretestans del ’Empire. Icial ; le perc pvovincial; le superieur ge-

Proteüation, S.f. la  protestation. Q. de <aera.l qui  a impection sur touies lei.mai«
♦rat .) Lin « Protestation kinlege«; Faire sa' sons d’une province de son ordre,

■ ' Provision, s.f. v. Vorrath.
Prosisional, v. vorläufig»
Pooviior, S. m. le maltre-garqond’nn«

pharmacie ; it.  le proviseurd’unc ecole, etc.
Prozeß, der Rechtsstreit; leproses;

iasunce devautnn juge, surun different cn-
tredeux oupliuicurspartics ; le litige ; it.
la proeedure; la Forme de preceder en ju-
stice; it . (t. faxt)  leprocedej lamauicre
qu’il fallt snivrepeur faire qq. Operation.
Ein bürgerlicher, ein peinlicher Prozeß; na
„roces civi),im.proces oriininel.Dieses Gut
lies tim Prozesse; cette terre est en litige.
, Der

protestation.
Prvtestiren, v. tu (avecl'auxil. haben)

Protesten (r. Je frat .j  Wider etwas prote-
siiren; seine Gerechtsame durch einen Wi¬
derspruch verwahren; protestercoutre qeh.

Prvtestiren, v. «. (t . de iemqut)  einen
Wechsel protestiren, protestirenlassen; pro-
Fester, fair, nrotester un«lettre de cliange.

Protest.
. ?r #tOt#U, s. n. le registre »!! r egitre . In
säe Protokost ejntrogen; mettre, coucbor
sur leregistrej enregistrer, enregitrer; in-
«■»uer. Das Protokoll tühren; tenirlesre-



gel, p>pul.  eine Prügel suppe; nne volee
de coupsde bätoti.

Prügeln, t\ a.  donner des coups de ron-
din, desconps de bäton; bätonner, rosscr.
(v. schlage») Er hat ihn tu Tode geprügelt;
il l'a fait mourir sons le bäton, Das Prü»
gel» ; l’act, de, etc.

Prnnelle v. BruneH. Der Prunelltn-- - - ^ ^ ,

Prozessen Prügeln 419
Der bürgerliche, der peinliche Pr»jeß; In
proe<äure civîe, 1* procedure criminelle.
(ine»Prozeß anfangen; sich in einen Pro¬
zeß cimaffen; entrcprcndee UI>proees; en.rrcre» prvcös. EinenProzeßMil jemanden
anfangen; intenter,m proees eontre qn.;faire rm procesä qn. Einen Prozeß hübkNl
Pr. zeß fübren; in einen Prozeß verwickelt! . - . .
Umi  plaider ; ätre en proees . Tie führe » !Mfl i le suc d’acacia . (V. Schlehe)
schon zehn Jahre Prozeß mit einander; UPninellensalz; leset de prunellc.v - dejä dix ans qn’ils plaident I'un contre Pennt , s. m. le faste ; vaine ostentation;f’autre. Ich bade mein-n Prozeß selbst führ akl-ctacion de paroltre avec ödat. (v.Ge.tm müssen; j’ai dte oblige de piaider moi- pränge) Er ist ein Mann, der den Prunk
mcme mi caiisc.DerProzcß̂übrende Theil;,(c>i. f  ach^liebt; o’ettua h. mmed«faste,leplaideur, laplaideuse; celtii oscellelEk ist ein Mann ohne Prunk; er macht kei-
qrii esten proces. Einen Prozeß zum Goru-snen prahlend:» Aufwand; «'«st un lrommechgeiuleiten; iustruire rln-noses. Sie dür¬
fen dieses während des kaiilesdrs Prozesses,
während der Prozeß bey Gericht anhängig
ist, nicht tbUN, vous nedevez pas faire eela
durant la litkpendance. (v. snhänai«) Der
Prozeß istsbie Acten smd)unttr den Händen
des Referenten; le proees en entre les
mains durapporteur . Einen Prozeß , ein n
Rechtshandel liegen lassen; abandoniicrun
proees, une cause. Einem den Prozeß ma¬
chen; peinlich gegn ihn verfahren; ihn

sans faste v, Wdrtvrnnk,
Prunken v. prangen.
Prunkvoll, aij. ft itdti. fastueux, euse;

fastu £»:ement . (| itt pruttlvoller Aufzug; UNtrain fastnsiirc.
Psalm, s. »>. le pseatime. Psalmen sin¬

gen; psalm dier.Das Pfalmbuch; lepscau-
tier . Der PsalmrngefaNg ; la psalmodie.
Der Psalmist,Psalmendichter; lopsaimiste.

Psalter, , t . tu.  le jsalterion ; Instrument
de mtisiquc a plusietlrs Cordes. Düs Psal»

zum Tode verurtheilen; kairc le pweZsä!texsoiel; l'act, de jotier du psalierion. Dergn. Ein chymischer Prozeß; UN procede de Psalter, das Psalterbuch; le pseantier. v.
chimie . Dir Prozeß - '' cten ; die säintlichen
Achen eines Prozesses; la proccdiue, le pro-
ces ; les acte«quiont ete faits dnnsune ins-
tance civile ou criminelle . Di « Pr0Z <ßk0-sien; les frais de proees; lesdepens. Der
Prozeßkrämer; die Prozeßkrämcrinn; lc
plaidevr , la plaidense ; une personne g»>
aime les proees , qui aime ä plaider . DieProzeß-Ordnung; la procedure; l’ordre
jildiciaiie . Prozeßsüchkig , adj . naiv,  pro-
tessif , ive ; qui aime ä interner desproces.

Prozeffiren, V.n. (avec l'auxil. baden)
plaider -, contester qch . en justice . Mit je¬
manden prozeffiren, Prozeß führen; plai¬
der comre qn . Das Prozeffiren ; la plai-deirie.

Prozession, v. Procession.
Prudel, v. Brudel.
Prüfen, v. a.  eprouver; mettreal’e'preu-

»e ; it.  examiner ; it.  essayer . (V. persil-
cheuj Jemandes Geduld, jemandes Treue
prüfen, eprouver la patience, Ja fideiite
de qn. Eristein Mann von aeprüstkt Treue;
a'est nn bornine d’une ftdelite epronvee . §j»
ntn Schüler, einen CandiLate» prüfen;
examiner un ecolier , examiner un candidat.
Sein Gewissen prüfen, sich prüfen; exa.
miner saeonscicnce ; ,s’examiner . Der Prüfser; l’examinateur. Die Prüfung; I'eprew
ve qu’on fait de qch . ; it.  l ’examcn . Die
Prufnngszeit; la probation; le temp» de
probation.

Prüfstein, v.Probierst,;,,.
Prügel, s. m. le romiin; gros bä ton.

bat ihn Mit einem Prügel über dieSchulter geschlagen; il Inia d. nne surles
epauies avec un rondin . Prügel ( Gchläqe )^
rekominen; etc« battm Eine Tracht Prü«

aussi Biärtermagen.
Psilienkraut, v. Flöhlaamenkrant.
PPchoiogie, t. / . die kehrevonder Gee»

ledes Menschen; lapsyclmiogie.
Ptilane, Tisane, s.f.  der Gerstentrank,Kübltrank, la tisane.
Publicum, s. n. le publicj tont le peu-

pleen general . Ein «Nachricht an das PU-
blimm; un avis an public. Mas sagt man
im Publicum, in der Welt? qne dit-e»
dans le public ? VordenAugk » des Publi¬
kums(der Welt) ; devant les yenx du pu¬
blic . v . misst gemeine Wesen.

Puchtch./ . V. Trockenboden.(t. dt saline.y
Puckwerk, v. Pochwerk,
Puekch, v. Buckel.
Pttd , s. «. le poad ; p« ids de quarante 11-

vres en Russie.
Pudding, s. ttt.  le pouding; certain meta

composc de mie de pain , de moelle de boeuf^
des raisins de Corinthe et antres ingrediens.
Der Fleischpudding, V. Fleischknopf. Dech
Pudoingstein; le paudingne; tyietange de-
petits cailloux reunis ensemblepar une ma.
tiere lapidiiique.

Pudel, Pudelhund, s. m,  le barbet;
cbien ä poii long et frise qui va ä I’eail . Ein
Pudel, der anf Enten«eht, der die geschos¬
senen Enten ans dem Wasser holet; un ca-
nard . Ein Pudelchen ; rin kleiner oder iun.
ger Pudel; un barbichon. Die Pndclhün«
dinn; la canicbe. Ob appeSe fig. Pudel,Pndelkopf, le bichon, —.uneserte de frisure
des fernmes . Die Pudel oder PudekkSpfe
sind nicht mehr Mode; la mode des hiehon»
est passee , Oniitfmnil. Einen Pudkl (Feh.
kt ) machen» puheln » faire ur.e faute , uno

bcvu« ;
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fcevue; ii .manquerlehnt , kr ist pudelllür-
pjsch; ilesr foueoinineunjeunechien. Ein
pudelnarrischer Mensch: tn- plaisant falot.
Ich bin pudelnaß;,!!.' suis mouillecommeun
canarä.

Puder/ !■>»- der Haarpuder; la poudre
äpoudrer . Wohlriechender Puder ; pondre
de sentenr. DerPudecbeutel ; le Isac apau.
dre . Die Puderbüchse, PuLerschachtei; la
Polte a poudre. Der Pudermacher; lt fi-
bricant de pondre ä poudrer. Der P l̂del-
mantel ; lepeignoir . Der Puderguafi; la|
houppei poiidrsr. Der Puderzucker; la
«assonade.

Pudern, v. a.  poudrer. Sich pudern;
seine,Haare pudern; v- poudrer; poudrer
r«8okevcux. Das Pudern; l'aet. de, etc.

Puff, pouf; rr.öt qui exprime le bruit
sourd que fait nn oorps en lombant. Puff,
ha  liegt er ; pouk, voila mon Komme purrcrre.

Puff, s. m.  le coup; it.  la gourmade;
Soup de poing. (v. Schlag , Faustschlag,
Stoß ) Einem Puffe mir dem Fliutenkolbcn
gebe» ; donuerder bomradesä qtt. v. Rip¬
penstoß. Fi". Einem Püffe geben; donner
des bonrrades ä qn. ; oourrer qn. - Ic mal-
tialterdc paroles. Es wird Püffe setzen; >!
•y aura des cuups de donnes; les coups en
Seronr. Er kann einen guten Puff vertra¬
gen; il est faitä la fatigue; il peilt bcaiu
coup endurer. (/ .w,7.)

Puff, s. m.  das Puffspiel; a reveequier,
revertier; Sorte de je» qui se joue dans tin
trictrac.

Pnffbohne, v. Feldbohne, Saubohne.
Puffen, v. a. battre; donner ries coi:ps,

des hourrades ; it . ( t , ie coutur .') faire bonf-
fer ; faire en Sorte que l«s dtoiFes, ies ra-
lians se soutiennent d’eux -memes et qn'ils
se courbenten rond . ti . aussi  abpuffen , ver¬
puffen.

Puffen, v. n. (atuc l'ttuxil.  haben) faire
pouf . (v . puff) Er fiel, daß es puffte; >i
tomba rudement- On dit aussi famil.  Ein
Thaler, daß es pufft; UN miserable ecu; UN
«eil pour tont potage.

Puffer,  r. die Sackpistole; le pistolet
de puebe.

Pulper, V. Pult.
Puls , r. m. lepoul «. Einem Kranken den

PulL fühlen! t t̂er le pouls ä'un malade.
Ein nachlaffender,ungleicher Puls;»np^̂ Is^
iittermittent, un pouls inegal. Ein fiebert
Hafter Puls ; NN pouls Eevreux. Sein Puls
schlägt'stärker als gewöhnlich» >l » ie pouls
rlcve . Ein langsamer Puls ; UN pouls rare.
Fig.  Einem den Puls fühlen ; seine Ge¬
sinnung zu erforschen suchen; tüter le pouls
a qn. } essayer de «onnoitre ses seutimens
^irune aiFaire. Die PtllS-Ader ; I'artere.
Die große Puls-Ader; I'aorte. Die Puls,
aderqeschwulst, Lee Pulsaderkropf; l'W-

J " PulSader-Qeffiiunq; l’arterio.
^ DaS PulSpstaster; Ibj-icarpe, le
1 e lOarpe; topique qu’on appiique au poi-

gnet stir le pouls. Der PMHammer, ».
Wasserbammer. Der PulSmeffrr; le pul-
siloge, Instrument propre ä mesurer la vi-
tesse dn pouls. Der Pulsschlag; le batte*
ment du pouls; la pulsation. Das Puls«
zittern; eine zitternd« unordentliche Be-
iVMNg des Pulses; la jectigatian; tres.
saillement au pouls d’mi malade.

Pult , s. it. Ie pupitre. Das Pult , wor¬
aus das Meßbuch li-'gr; Ie porte-missel.
Das Pult im Fing.'-Cbor zu den Gesänge

lbuchern; lelutrin. (v. Drehevult, Schrei-
chepult, n .) Das Pultdach, Laschendach;
lr combleä potence.

Pulver, s.«. la pourirei petits corpuscii-
les desssebes. Zu Pulver zerreibe», stssen;
ln Pulver verwandeln; pulveriser reduire
eil poudre. Ein abführendes Pulver ; une
pondre purgaiive. ( v. Magenpulver ,
Wurmpulver, re.) Das Pulver, Schießpul¬
ver; la pondre, pondre acanon. (v-Bürsch-
pulver, Hakenpulver, Kvrupulver, ec.)
Stilles Pulver, das nicht knallet; pondre
sourde, poudre muette. On dit fi%. A'un kom¬
me sans tsprit: Er bar das Pulver nickt er¬
funden; il n'a pasinvente la pondre. Prov.
Sein Pulver nach Spatzen verschießen; sich
einer geringen Sache wegen viel Mühe ge¬
ben, und es sich viel kosten lassen; tirer sa
poüdre aux moineaux.

Pulverbemrl, v. Pulversack.
Pulvcrd.nnpf, s.m.  lafumee de la pou-

dre.
Pulverffasche, s.f. das Pulverborn; le

|fourniment. DasPulvcrhorn der Constab-ler: das Lndelhorn; la corneb amoreer.
Pulverbsrn, s. «. v . Pulverflasckr.
Pulverkammer, s.f.  la chambreä pon-

dre ; lie« oü l’onserre la pnudreä canon;
it . {t . d'artiU.') la chambre dans un mor-
tier , dans un canon; ( v. Kammer) tt. le
f*urneau. V. Mineukammer.

Pulverkarren, Pulverwage«, s. m.  le
caisson ä poudre.

Pulverkorn, r.n . legvain de poudre.
PuIvcrlaLung, s.f. v.Pulvermaß.^
Pulvermagazin, S.«. lemagasin äpon¬dre.
Pulvermaß, -. ». la Charge; ee qu'on met

(de pondre dans une arme ä feu pour tirer
un coup.

Pul j rmühle, s.f.  le monlina poudre. ^
Pulvermüller , s. m-  le poudrier; celui

qui fait de la poudre ä canon.
Pulvern, ii. a.  pulveriser; reduire en

poudre.
Pulverprsbe, s. f.  I ’cprouvette; machine

pour eprouverla poudre.
Pulvcrrinne, S.f. la dallede brulot.
Pulversaek, S. m. leflasque; petitsacde

cuir oa Von  met de la poudre ä tirer ; it.  la
poire ä poudre; it.  le tonnerre ; l’endroit
il’une arme a feil oii sc met la «bärge.

Pulver lchaufel, v.LaLeschauftl.
Pulverthurm, -r. la tour oü Fon serrede



Punktieren 221
stiner Periode muß man einen Punkt yinsez-
'zetr, muß man eine» Pnnkk mache»; il fautt
mettre un pointala fin (Tune periode . Die
gehörigen Punkte und Abteilungszeichen
in einer Schrift machen; ponctuemn ecrir.

.Mit Punkten bezeichnen; pointilier . ( v.
. klieren ) Zwei Punkte über einenVo-

ie' dc p'oudre mite enroulcau , eti laquellejfa ! setzen; mettre deux points , mettre mi
attache une fuse'e qui sert d’amorcer'

Pulvertoniie
de la poudre It tircr.

Pulvertsnne , s. f.  lc haril a pandre ; Ka¬
rl ! poiir y mettre de la poudre ; iV. Je faarii
de pomlre; baril rempü de poudre ä tircr.

Pulverwagen , v. Pulverkarcen.
Pulvrrwurst , s . f . (t .demineur ) la sau-

eisse, le boudin , lesaueissoii ; longuccliar-

pour -faire joner »ne mine.
. . *•— ncn, e. «r. u» puits äout on ti-

^ l 'eau par le msyen d'une pompe.
Pumpe , s. f.  la pompe ; machine pour

clever l’eau, etc. Eine Pumpe mit einem

trcma sur une voyel )e. Cjn BuchAgh Mit
>;weiPunklen ; une lettre trem *. Ein ma¬
thematischer Punkt ; UN point matliemati-
que. It.  der Punkt ; le point ; w> endroit
kixe etdetermine . ( v. Mittelpunkt , Schwer¬
punkt , re.) Der Punkt in der Mitte rineK

Druckwerke; une pompe foulante . Eine, 'Bogens ; le sommet d’un arc. Der Punkt,
Pumpe , « elche das Wasser nur über stch'wo d-.e Achse die Parabel durchschneidet; 1-
zieht,undnichtindieHöbedrnckt,einSau -. somin^
qeweek nrtmnp 'ictiirsnfp v fP. CCtt- »tlintt
pumpe

Pumpen , — ,
xe. Das Wasser ausemem Schisse pumpen ; . .r
pomper l 'eau ä 'un vaisseau . Das Pumpen ; .precis dans lequel on tait qch. Hebet di?--
l’act . de pomper . 'chcn Punkt sind sic einig ; ils s«nt,1 ' acaor .t

Ptimpenbohecr , -». la tariere a percer sur ce point . Der wesentliche Punkt einer
les tuyaux de pompe . ;Sache ; der Punkt , woraufeg hauptsächlich

Pumpcndecket , s, >«. laehape .de pompe. ankon mt ; le point essearie ! U'uiie aflair -.*.
Pumpengesenk , e. ». ( t. de mine') le ptiits gie berühren da einen wichtigen Punkt,

de pompe . fcilieu wichtigen Umstand ! vonstononexM
Pumpenkappe , ?/ . lechaudrcndepompe . un grand point . Man kann scherzen, aber
Pumpenkasten , s. m. l 'arcbe de pompe . bis a.nk einen gewissen Punkt ; 0!I peut badt-

Der PumomAsten unten im Raume eines mr , Mals iusqii'ü VII oettain point . Der
Schisses; l 'arelilpompe . Punkt der Ehre ; levpoint d'bonneur . Lp

Pumpenklappe , s.f.  la soupape , le ela - steht auf dem Punkte , er ist imVegrisse abr
pet de pompe. lurdfctt ; il estsur le point de partir . Von

Pumxenkolben , S, m. la chopinette de Punkt zu Punkte ; de point en point . Punkt
pompe ; lepot de pompe . vor Punkt ; punktweise ; nrcicle pararticle.

Pumpeumacber , s. »>, celui qui faitdesjSie Punkte ( Artikel ) eines Hcirathsver-
xompes; it.  le kontenter , v. Röhrmeister . , träges ; lts articles A’iincqinmdemariage

Pumpennagel , S., «. la cheville de pompt-.f .
Pumpcnreif , S, m. le cercle de pompe.
Pumpenrinne , S.f. la dalledepompe -.
Pumpenrohr , S. n. letuyau de potnpe.
Pumpenschacht , s. m.  v . Pumpengeseuk^umpcugriciu * «ue^uuniicrenj vstnepuunterte heb!
Pumpenschlüffel , s. m.  la elekde pompe . Bibel ; une biblebebraiqtieponctuee.
Pumvensckwenarl , s. m.  labascule . le punktierte Note : une not * .Pumpenschwengel , s. m.  la bascule , le

balancier de pompe.
Pumpenstauge , s. f.  la verge de pompe;

it.  le piston . v. Stämpel.
Pumpenstiefel , S. m.  le barillet.
Pumpen stock, s. m.  le piston , v. Gtäni-

pel ; it.  l’appaieil de poippe ; V. Zugstange.
Pumpen werk, V. Saugewerk

Punktieren , «• ponctuer ; mettre utv
point , des pointssur ; marqtier d ’tmpoint,
de poi-nts ; it.  painter ; it . ( t . de grav .) poin-

stiller ; it.  decouvrir par la t eomance . ( v.
auspunkticreii ) Tmepunkiierte hebräische
?n>!b,' k »»» uibic - Eine

Pumpcnzuß, la soupape.
Pumver, ' r. >». celuiqni pompe.
Pumpernickel , s. m.  le pompernickel,

(bon pour Nickel ) ; Sorte depain nair des
paysans «n Westphalie.

Pumphosen , v. Pomphose ».
Pumpkeule , s.f. (e . de mefiss .)  l 'enfon-

qoir a töte; espece de pilon qui sert a fou-
ler i peatix.

Punkt , Punkt , s. m.  le point ; petitemar-
que ronde qui se kalt sur le papier avec la
plume et l’encre , etc . Ein Pünktchen .Pünkt-
Uin; un petit point . Emen Punkt mach«»;
Lurem>Voim. An hem Lubk, am Schlüße

punktierte Rote ; une note potntee . Dieser
Kupferstecher macht fast lauter punktierte
Arbeit ; ce graveiir ne travaille presque
qu'enpointillant . Das Punktieren ; la ponc-
tnation . Das Punktieren ; die Punktier -Ar-
heitderKupferstecher undMiniaturmahler;
lc pointlllage . Die Pmiktierkunft ; die vor¬
gebliche Kunst, verborgen ? Dinge durch ge¬
machte Punkte zu erforschen; lageomauce,
lla geomaticie . Zur Vunktierkmift gehörig»
geomautique , Die Punktlernadei ; l ’echop-

|pe . Das Punktierrad ; le rouet a pointer*
Pünktlich , adj . et adv.  ponetuel , eile;

lexacte , precis ; ponctuellement ; de point
Un point ; exactement,precisemenk Sri®
'tu allen Sachen sehr pünktlich; >1 est ponc«
Ituel en tont . Er hat alles , was man ihm
laufgetrstgen batte , pünktlich bewerkstelliget;
lil a exeeute ponctuellement , de point en
ipoint , exactement tont ce qu'on luiavott
'ordonne . Er bezahlt pünktlich, auf den be-
stiMlMkN Termin ; il «st exacte ä payer aa
1 v«s»s
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terme prefix. Ex ist pünktlich/ M bestimm¬
ten Stunde angekotunie'.i; >1estarrlveprc-
oisemont ; liest venu ä l’hctire precise . Die
Pünktlichkeit; iaponctuaiite, l’exaetitude.

Punktur, s./ •(t. d’itttpr.) la poinhtre.
, Punsch, s. m.  le ponche. Der Punsch-

loffel; ia cuilieräponche. Der Punsch-
kumpcn, Punschnapf, die Punschschale; la
jatte ä ponche.

PÜNtc, s.f.  la pointe. v. Spitze.
Punzen, v. Bunzen.
Pupill, s-»<•Pupille, s. f.  le pupille, la

pupiile ; orplielin ou  orphcline qm estsons

1 Purpeln
Puegierkjrncr; les grains del’cpurge an de
ia petite catapuce . Das Purgierkraut ; l’e'-
purgej herbe qui purge violeminent . ® ie
Purgicruuß; v. Brechnuß. Die Purgier»
pille; >a piiule laxativc. Das Purgierpu'l-
ver; la poudre laxauve. DiePurgicrwin-
de; la scammonee. ( plantemUicinale')

Purpein, s. pi.  la petite veröle. V. Aist-
lern, Polen,

Purpur, s. die Purpurfarbe, das Pur«
pueroth; le pourpre; rouge fonce qui tire
sur le vioi « . Dieser Zeug hat eine schöne
Purpurfarbe;cetteetoffiäestd’un beaupour_ . - . . . . __ r __r-

la ffoiuiuite u’un tuteur . Die PttpillcngeL- pre . Nc .ktN- Grasdlumen mit Pm -our ük-
der ; Ics dsmer ^ pupillaires . ifleckt; des oeillets taebetes de pourpre.

Pupille , r./ . ( r . d's««e.) la pupille ; >a'
pruiielle de l’oeil v. Aug- Äptcl.

Puppe , s.f.  la jsoupee. Das Püppchen
Püpplei !, ; te poupon , Ia pouponne . Ein
Kind, welches nnt seiner Puppe spielet; un
enf
peng

pourpr .
Purpiilfarbcn, purpurfarbia, ad/. et adv.
pourpre , es; decoulcur de pourpre ; it.  pur-
puvin, ine ; qui approche de la couleur de
ponrpre . Lin purpurfarbener Zeug ; une
rrolli^ reinre ei! pourpre . Eine purpurfar-

nnC qui joue avec sa.poupie . Ein Pup - bene Blume ; nne ücur pnrpnrine . Purpur»
gesicht; un visaxe de psnpee . Eine Pup - roth ! rouge ponrpre . Purpurroth gekörbt i

xe zum Puppenspjeie; (eine Mario,iiiette) !teint en pourpre. Der Purpurweidcnch;
une niaiionnctle . Eine große Puppe ; uneila salicaire rouge,
bambbehe. Der Puppenkram; >» bmitiquc’
depoupetier ; it.  les poupccs . (v, Spielsa-
fachen) Der Puppenkcämer, Puppenma-
«her; lepeupetier. Die Pupp.nmacherinn;
la poupetiere. DaS Puppenspiel, les ma¬
rionnettes . Ein Puppenspiel gebe»; dünner
les martern nettes ; faire joner Ls marion¬
nettes . In das Pupp .miptel gehen ; aller
a »x marionnettes . Der Puppenspieler ; le
joueui ' de marionnettes . DaS Puppenwcrk,
Puppenzeu »; les poupe'es; iotietsd 'eufants;
joujoux '. vsSpielzeug.

Puppe, s.f (t.d’bist. not.') la chrysali-
de, nymphe ; insecte renferme' dansmic cs-
que sous la forme d’une espcce de teve,
avant que de se transforuier en papilion;
it . ( t.  de peebeur.)  une botte de jonc atta-
chee ä une corde , sur laqueije on a mis
im appät pour attirer les poissons . Die
Seideuwürmer sind setzt Puppen, sind setzt
in ihrem Puppenzustande: les veisäsoie
sont maintenant en chrysaüdes . DaSPUP-
pengespenst; le cocon.

Puppen, D.».(avecl’auxil.  haben) joner
ävec la poupee, ( p. us.~) On Ait d' tin insecte,
ES puppet , lorsqti ’tl commence ä s’enfer-
xner dans une coque

Der Purpur; ein purpurfarbener Zeug;
ein purpurfarbenes tzewaub; la ponrpre
Die Könige kleideten sich ehemals in Pur¬pur; les Roiss’iiabilloientautrefoisd’ecof-
fcs teintes en pourpre ; la ponrpreetoit l’ha-
billement des aneiens Rois. Ein Purpur¬
kleid; ein PutpurmaNtcl; nu hahit de pour¬
pre , un manicau de pourpre . Purpur tra«
geu; in Purpur gekleidet seyn; porter la
ponrpre ; etre vetu de pourpre . Fig. Der
Purpur; la ponrpre, ladigniteroyale. Ich
ehre in ihm den Purpur seiner Vorfahren;
se respecte en lui In pourpre de ses ancctres.

Purpntschnecke, S.f.  la pourpre. (oquil-
le)  Sie versteinerte Purpurschnecke; der
Purpurit; lapurpurite.

Pürschen, v. Burschen.
Püster, s. m.  le zest; espece de bourse de

cuir qui s’enHe et se vesserre par le moyen
d’une baieine , et qui serta poudrer lesche-
veux 011 une perruqne ; it.  le soufflet . v.
Blasebalg.

Putz, s. m.  laparure; ornement, ajuste-
ment ; cc qui sert ä parer ; it.  la nippe ;
it.  Latour , (v . Staat ) Eine schöne Frau be¬
darf keines Putzes; une belle femmen’a
pas besoin de parure . Sie braucht drei

Pur, V. rein, lauter, unvermischt, UN- Stunden zu ihrem Putze, sich zu putzen:
verfälscht,

Puraanz, s.f die Abführung; eine ab¬
führende Arzenei; la purgation; le purga.
tif, laxatif; la medesine potion, breitvage
ou autre remede qu’on prend par la bobehe
fonr sc purger.

Purgiere», f -a- purger. Ein-» Kranken
purgieren; purger un malade, (v. reinigen,
ahführen) It. V. n. (avecl'unxil, babctt)
se purger ; prendre une purgation , prendre
»tue medecine . Ein purgierendes ( abfüh-
ifNdeS) Mittel; ein Pur- iermirtel; nnre-
utede purgatik q»  laxatif ; un purgatif . DüS

eile met trois heures ä se parer . Sie ift f»
schön, daß sie keines großen Putzes bedarf;
eile est si belle qu’il ne lui faut pas grand
ajustement . Sie hat sehr schönen Putz , sehr
schöner Putzwerk, sehr schöne zum Pütze ge¬
hörige Sachen; eile a de fort belles nip¬
pes. Die Putzdamc ; >a darne d' atour.

Putze, s.f. die Putzfcherc; v. Lichtputzei
it . oie Putze ; v. Lickt schnuppe-

Putz-Cisen, v. Putzmeffer.
Putzen, s.»>. v. Butz, Butzen.
PNtzkN, v. #. embdlir une chose de qq.

maniere que ee seit ; rendre net ce qui est
Purgierfieder; la fievre de devoiement.Die devenu salej dter, letrancber ee qui blessela
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la vtie, etc. eine Degenklinge , das Gewehr
«„Ken; fourbir , pelir , ncttoycr une lsme
ä'epec ; fourbir les armes. Die SKUhe
putzen; döcrotter , ncttuyer let  souliei s. Des
Geschirr putzen; -eurer I» vaissclle ; reu-
üre 1a vaisstlle claire . Die Bäume putzen;
elapuer , decharger les arbres . Den Bütt
putzen> raser , se raser, se faire la barbe , le
poil . Das Licht putzen; rnoticherlaebau-
delle . Die Nase putzen; moucber le nea;
8C moucber . (v. schneuzen) Mit her Bür¬
ste putze« ; nettoyer avec une brosse ; bras-
ser . (v. bürsten) Seine Zähne putzen ; se
nettster les deuts/Ejnen Brunnen putzen;
eurer UN xuits . ( v. abputzc», ausputzen,
aueputzen, !k. ) On dit.  Dji -Kterne putzen
sich; lös etolles tvrnbent . (v. Gttruputze)
Einem sc« Buben putzen; donnera qn . son
paquet ; faire la leqon ä qii. ; lui donner
une mercuriale . ( / ««« /. ) Das Putzen;
l ’aft . de , etc.

Putzen, signifie tiussi  parer , orner , atour-
uer . Sic putzet ihre Kinder ser » ; die ai.
nie a rarer ses enfjos . Sie sind ja geputzt,
wie ej-ie Braut ; vous voila paree , vous
veilä aU'urnee Minine une epoiisee. Sje
sind heute recht schön geputzt;vo»8voila bien
loste aujoiird ’hiii. Sick -.uls beste putzen;
se parer de ses plus beatix habits ; ( s’ade-
niser ) ,

^Dlltjcr, s. m.  le nettoyeur . V-Lichttrputzkr,
Schuhputzer , rc. ; it.  v . Schaber.

Putzholz. s. m.  le buis des cordonniers
pour polir les talons.

Putzkram, s. m.  das Putzwerk ; les affi-
quefs, les petits ajustemens 'd’une femme.

Putzmacherinn, s.f.  la marchandedemo-des.
Putzmeffer, r . ». le beutoir ; Instrument

de corroycur.
Putznarr , s. nt.  qui met trop de soin

se parer ; qui arme trop ä se parer ; le
propret.

Putzschcre, s.f  die Lichtputze; les mou-
ehettes.

Putzstube, e./ . das Putzzimmer; la cbam
bre de parade ; r't . lecabinetdetoilette.

Putzlisch, r. >>I. der Nachttisch ; la toilette;
la table chargee de ce quisert a la parure
tfune Femme. Das Putzrischtuch; das Tuck,
welches man über einen Putzrisch auSbrei-
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s. n.  le Q.; lettre eonsonne . * . Vin-troiuetion.
Quaal, v. Qual.
Quabbe, v. Quappe.
Quabbelig , »dj . et «dv . dodu,  ue ; potel £,

ee. (fatitil . ')
Quabbeln, v. n, (avecl'uuxil. haben)

II se dit fumilürement d'un  mouvement
tremblant des parties grasses d’un corps,
quand 011 les teuche ou remue.

Quackelhastig, V. wankelmüthrg, leicht»
sinnig.

Quackeln, v. wackeln et verquaekeln,
Quacksalber, s. m.  bje Quacklalberinn;

le charlatan , la eharlatane ; (v . Markt»
schreier) it.  eelui ou celle qui se mele de
medecine et use de remedes pial entendus
ou inutiles . Die Quacksalberes ; la char-
latanerie ; it.  l ’usage qu’on fait de reme¬
des mal entendus.

Quacksalbern,»,». (avecl'auxil.  haben)
faire le charlatan ; it.  se meler de me'de-
«ine sans en avoirlesconnoissances neces-
saires ; it.  se droguer . Ex quacksalbert zu
viel, dadurch richtet er seine Gesundheit zu
Grunde; il sc drogue trop, c’est ce qui
ruine sa sante . (/ «,,'/>)

^Quader, Quaderstein, s. m. haS Quader¬stück; la carreau de pierre; la pierre de
taille.

Quadrant, S.m.  le quarr de cerele; Ins¬
trument demathematique et d’astronomie;
it . ( t . de jtmaiüe ) le ca ran , especc d’etau
pour tenir les diamans quand on les taille.
Der ReductionS-Quadeout- le quartier de
reduetion . v. Mauer -Quadraul.

Quadrat, S.». le carre; b'ijnre> quatfe
cöte's egaux et d quatre angles droits;
(v . Bier-Eck) it. ( t. d'arithm.y das
Quadrat, die Quadratzahl; le »ombre
earre ; le nombre qui resulte d’un »ombre
multiplie par Iui-meme ; it. (/ . d'impr .ydasQ uadrat; le quadrat; petit morieau
de fönte plus bas que la lettre , et de la lar¬
geur de trais on quatre ehiffres an moins,
qui sert a faire un blaue en imprimant.
Das QuadrZtchcN; le quadratin, petit qua¬
drat de la largeur de deux ehiffres . Halb«

ttt; la tailftte; tolle qu’on etend stir une-QuadräkcheN; demi-quadratins;petits qua-
table pour y mettre ce qui sert ä l’ajuste - drats de la largeur d’un Chiffre. Derment d’une personne

Pyramide, s. f.  die Spitzsäule; la Py¬
ramide,

Pyramidenförmig, et aiv.  pyrami.
dal , ale ; en forme de pyramide . Die py¬
ramidenförmige Glockenblume; la pyra¬midale.

Pyrenäen, s. fl. da«pyrenäische Gebirger
les pyrenees ; les monts pyrenees.

Pyrometer, v. Feuermeffer.

Der
Quadratschub; !e pied carrd, un pied en
carre' . Eine Quadratmeile ; rme licne car-
ree. Der Quadratschein ; (t . d'astr .) l’aspect
quadrat ; la quadrature . Dir Quadratwur¬
zel; la racine carree. Ein Quadrattost; UN
poace en carre.

Quadratisch, «ij. et adv. ( t. d'algibre)
quadratique . Eine quadratische Gleichung;
une eqnativn quadratique.

Quadraleur, s.f.  la quadrature. v. Vie¬
rung, Einviening.

Quadriren, V. abvieren.
Quadrupel, s. m. le quadmpl,; quatre

f#is
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